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Kolonel Sinclair is blij dat Conny Coll zich juist in Prescott bevindt als hij een paar belangrijke berichten doorkrijgt, die hem met ernstige zorg vervullen. Het Cougar-Falls-gebied wordt onveilig gemaakt door bandieten. Een Mexicaanse bandiet, Joaquin el Cato genaamd, overvalt postkoetsen en banken en in dezelfde streek opereren twee genadeloze schurken als het duo Black Devils. Zij zijn altijd in het zwart gekleed wanneer ze een overval plegen en dragen zwarte maskers. Niemand kent de werkelijke namen van de beide desperado’s. Maar de meest geheimzinnige en meest meedogenloze bandiet, wiens naam slechts door de burgers gefluisterd wordt, is Colorado-Jim. Er wordt gemompeld dat achter het masker van Colorado-Jim het gelaat van een grote veekoning schuilgaat. Maar niemand weet het zeker. Sommigen zijn van mening dat de vier bandieten samenwerken. Anderen verwerpen dat denkbeeld. Hoe is de werkelijkheid? Conny Coll gaat naar het Cougar-Falls-gebied, samen met een luitenant van de cavalerie, Sidney Daniels, die ontslag heeft genomen uit het leger om een onderzoek in te stellen naar de geheimzinnige omstandigheden, waaronder zijn vader, Buster Daniels, werd gedood. Conny Coll houdt in Cougar-falls danig huis. Er blijken nog meer bandieten in dat gebied te opereren dan El Cato, de Black Devils en Colorado-Jim. Maar tenslotte kan Conny terugkeren naar Prescott en de Kolonel melden dat hij zijn opdracht met succes heeft vervuld. Een adembenemende avonturen-roman van Conny Coll.
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Hoofdstuk 1

Kolonel Sinclair schudde peinzend zijn hoofd.

„Ik moet je spreken Conny... dringend! Wat een geluk dat jij net in het Hoofdkwartier bent aangekomen.’

„Werk voor mijJ” vroeg de Sinclairman lachend, terwijl hij een blik naar de Zwarte wierp, die in een hoek van het vertrek na een voortreffelijke maaltijd te hebben genoten, zich te slapen had gelegd.

„Ja. Ik. hoef je alleen maar een naam te noemen. Colorado-Jim.”

„Wat?!” riep Conny Coll verrast uit. „Leeft die kerel dan nog steeds. Die naam. werd gedurende vele jaren steeds gefluisterd door de mensen die in het grensgebied van Colorado wonen. Is het dan nog steeds niet gelukt dia geheimzinnige kerel op te sporen?”

„Nee Blondy. Vele sheriffs in die streek hebben geprobeerd die kerel op te sporen en soms meenden ze ‘m te hebben, niaar helaas... Nee, niemand weet wie Colorado-Jim is. Maar er is meer. In het grensgebied houden zich ook de Black Devils op. Twee gemaskerde bandieten die zich roeren als vossen in een kippenhok. Ze moeten In het gebied van Clifton-Calumet Springs hun schuilplaats hebben.”

„Wel, misschien is het goed als ik eens een tochtje naar dat gebied maak,” bromde Conny Coll.

„Goed zo Blondy. Jij bent de man die ik het liefst daarheen stuur.”

Hij zweeg even, fronste zijn voorhoofd, alsof hij nog iets wilde zeggen, maar zich niet kon herinneren wat het was. Conny keek hem vragend aan. Dan knikte Kolonel Sinclair plotseling.

„O ja, nu ben ik er weer. Zeg Conny, daar in de buurt is nog een kerel, die het wat al te bont maakt. Die man wordt El Cato genoemd. Hij is een Mexicaan en houdt graag postkoetsen aan. Natuurlijk niet om te kunnen meerijden maar om de reizigers van hun bezittingen te te beroven. Dat kunnen we niet dulden...”

„Als ik ‘m tegen het lijf loop, zal ik ‘m dat vertellen,” zei Conny grinnikend. „En natuurlijk zal dat gesprek besloten worden met lood.”

Kolonel Sinclair fronste de wenkbrauwen. Hij was geen voorstander van snelle kogels. Het was beter als bandieten aan de rechter werden overgeleverd. Maar hij wist dat zoiets in vele gevallen onmogelijk was. De bandieten hadden immers de gewoonte om hun tegenstanders met een snelle kogel het levenslicht uit te blazen?

„Tja, er zit waarschijnlijk niets anders op,” zei Kolonel Sinclair. „Je weet, ik ben tegen snelle kogels, omdat ik de mening ben toegedaan dat bandieten door de rechter veroordeeld moeten worden. Maar de Black Devils en El Cato, die hoogstwaarschijnlijk nauw samenwerken, hebben het reeds te bont gemaakt.”

Hij keerde terug naar zijn schrijfbureau en vervolgde: „Laten we terugkeren tot het uitgangspunt. Tenslotte heb ik die drie kerels vermeld, omdat je toch in die buurt komt. Misschien loop je hen toevallig tegen het lijf of kost het je weinig moeite hen op te sporen. Maar die...”

„Colorado-Jim?”

Kolonel Sinclair knikte.

„Ik denk dat zich achter deze naam een invloedrijke rancher verbergt. Ik heb met verscheidene districtssheriffs contact opgenomen en heb om inlichtingen gevraagd, maar die kon ik niet krijgen. En toch kan ik me niet aan de indruk onttrekken, dat de sheriffs me niet alles verteld hebben wat ze weten. Wel, misschien heb ik het mis en tastten de sheriffs ook in het duister. Maar een oude bekende van onze grensruiter-divisie heeft me een tip gegeven. Ben Howland heet hij en hij is postkoetsier in het betreffende district. Hij heeft gezegd dat ik de naam Josuah Fellow met rode inkt in mijn notitieboekje moest schrijven. Nog iemand, die vroeger in de rijen der grensruiters was, wees me ook Josuah Fellow aan. Ik heb toen inlichtingen over die kerel ingewonnen. Het gaat om een rijke rancher, om een veekoning in het gebied van Clifton-Calumet Springs. En die heeft het toch werkelijk niet nodig om als een ge maskerde bandiet door de streek te trekken en op oneerlijke wijze dollars te verzamelen.”

„Dat lijkt mij ook niet zeer waarschijnlijk Kolonel.”

„Dat dacht ik aanvankelijk ook. Maar spoedig niet meer. Aan de hand van de inlichtingen die ik verder inwon, is het helemaal niet onmogelijk dat die Josuah Fellow de lang gezocht Colorado-Jim is.”

„Ik begrijp-het niet Kolonel. Wie geld heeft en een groot bedrijf, heeft weinig tijd en lust om af en toe voor bandiet te spelen, daoht ik zo. Die zal ongetwijfeld andere hobbies hebben. Of... hij moet zich willen ontdoen van gevaarlijke concurrenten.”

„Fellow is een man zonder scrupules. Hij staat bij de bewoners van Clifton en Cougar Falls zeer slecht bekend. Volgens sommigen terroriseert hij de bewoners en de genen die het spel niet volgens zijn voorschriften willen spelen, worden door hem bedreigd-“

„Hm... is daar een sheriff?”

„Natuurlijk Blondy. Sheriff Miller van Clifton en sheriff Thomson van Calumet Springs. Ha, ik weet wat je denkt. Sheriffs dienen in te grijpen wanneer de wet

?wordt overtreden. In de meeste gevallen doen ze dat ook. Maar sheriff Millers schijnt samen te doen met Josuah Fellow. In ieder geval is hij van de rancher afhankelijk en zal niets tegen diens bevelen ondernemen. Er zijn in die streek een heleboel dingen die uitgezocht moeten worden Blondy. Daarom is het juist zo goed dat jij daar eens wat rondsnuffelt...”

Een ordonnans trad binnen.

„Luitenant Sidney Daniels wil graag afscheid van u nemen Kolonel,” meldde hij.

De Kolonel knikte.

„Laat maar binnenkomen.”

En tegen Conny zei hij: „Een goed soldaat. Zijn diensttijd is voorbij, maar ik wil nog eens proberen of ik ‘m voor de grensruiters kan winnen.”

Conny verwijderde zich een paar paSsen en liet zich dan in een gemakkelijke leren stoel vallen. Op dat ogenblik trad Sidney Daniels binnen. Hij was reeds in burger. Kolonel Sinclair was ook bevelhebber -van het utilitaire apparaat in Prescott. Zijn divisie was over vier belangrijke forten verdeeld. Bovendien was Sinclair het hoofd van twee grote groepen grensruiters, die naar verschillende punten in de staten van het Midden-Westen konden worden gestuurd om smokkelaars en andere overtreders van de wetten des lands op te sporen. Voorts was hij chef van de speciale afdeling die uit de beste mannen van het Midden Westen bestond, de Grote Acht. Een elitegroep, waarvan Conny Coll als Nummer Een bekend stond.

„Ik dank je voor alles wat je gedaan hebt Daniels,” zei de Kolonel.

„Je hebt je steeds van je beste zijde laten zien en ik kan je zeggen dat het me niet aanstaat dat je de dienst de rug toekeert. Ik zou je graag in mijn grensruiter- afdeling’ hebben opgenomen.”

„Het gaat helaas niet Kolonel.”

„Mag ik misschien vragen ‘waarom niet?” vroeg de Kolonel voorzichtig.

„Wel, ik moet...’ terug... Kolonel,” zei de jonge man aarzelend. „Naar mijn geboortestreek. Maar... misschien kom ik weer om toch nog dienst te nemen. Ik houd van de dienst. Desondanks... ik moet terug naar Clifton...”

„Naar Clifton?” vroeg de Kolonel verbaasd. „Maar... wij spraken zojuist over Clifton. Welk een toeval...”

„Clifton is de stad waar ik geboren ben,” zei Sidney Daniels. „Mijn vader had daar een ranch. In de buurt van de Cougar Falls. Maar hij is niet meer in leven. Hij kwam op een raadselachtige manier om het leven. Ik weet er niets van... maar... ik wil toch wel het een en ander onderzoeken...”

„Waarom ben je niet bij mij gekomen toen je dat hoorde Daniels?”

„Och... ik dacht... het betreft een familie-kwestie Kolonel. Wel, ik moet proberen die zaak op te lossen... zo dacht ik”

„Heeft misschien een zekere... Josuah Fellow de hand in het spel?”

De Kolonel keek de jonge man scherp in het gelaat. Sidney Daniels kromp ineen. Dan knikte hij.

„Fellow... ja... hij moet... wat weten van de dood van mijn vader. Dat is mijn vermoeden. En daarom moet ik terug naar mijn geboortestreek. Clifton is een onrustig stadje. De grond waarover men daar loopt, is soms gloeiend heet. Er zijn daar enige bloedige veten geweest. Zo is de hele familie der Youngs uitgeroeid. Familie van mijn moeder. En nu de Daniels...”

„Zo, trekken ze daar zo hard van leer?”

„Ja Kolonel. Er gebeuren daar geheimzinnige misdaden. En mijn eer is er mee gemoeid. Begrijpt u nu dat ik niet aan uw wens kan voldoen om in uw groep grensruiters te treden? Ik moet eerst naar Clifton. Ik moet zien dat ik een oplossing vind voor het gebeurde daar... met mijn arme vader. Hij is dood... maar oilder welke omstandigheden gebeurde dat? Ik wil het weten. Misschien zal ik moeten vechten. Misschien verlies ik in het gevecht mijn leven. Ik zal alleen staan in dit gevecht...”

„Je vergist je Daniels. Je hebt een sterke strijdmakker.”

„Ik?”

De jongeman keek Kolonel Sinclair met grote verbaasde ogen aan.

„Ja. Je gaat niet alleen naar Clifton. Iemand zal je vergezellen.”

Conny Coll was opgestaan en kwam glimlachend naderbij.

„Ik ben die .iemand’, Daniels.”

„O... mr. Coll.”

„Zeg maar Blondy. Zo is het gebruikelijk onder strijdmakkers. Ik heb het een en ander in Clifton te doen. DaaT moeten zich de Black Devils en een zekere El Cato ophouden. Voorts Heb ik ook een grote belangstelling voor die Josuah Fellow. We nemen de trein tot Paint Rock. Misschien stap ik een station eerder uit om mijn paard wat beweging te gunnen. Jij gaat echter van Paint Rock met de postkoets verder. Die haal ik wel in. Hoe heet de kerel die de postkoets bestuurt ook al weer?”

,Ben Howland,” zei Kolonel Sinclair.

„Juist. En die rijdt de postkoets naar Calumet Springs hè? Wel, de rest bespreken We wel in de trein Daniels.”

Kolonel Sinclair was tevreden. Precies zo had hij het graag gezien. Sidnéy Daniels gelaat straalde. Plotseling waren de zorgen van zijri gelaat verdwenen. Hij kon weer vrij ademen. Hij kreeg hulp. Een strijdmakker had de KoionCl gezegd. En wat vöor een strijdmakker. Niemand minder dan, de beroemde Nummer Een van de elitegroep van de Kolonel. Met zulk een strijdmakker behaalde je altijd de overwinning. Ook wanneer de tegenstander de machtige Josuah Fellow was.



Hoofdstuk 2

„Paint Rock!” riep de neger-conducteur in de langgerekte melodieuze tongval van de zuidelijke staten. „Paint Rock! Een halye minuut, voor ,uit-en instappen!”

Een man suet de deur van de Pulljnan-wagen open en. wierp zijn bagage naar buiten. Dan sprong hij zelf in het kiezel naast de trein. De man was groot en zijn gelaat was verweerd. Zijn ouderdom was. slecht te schatten. Hij kon nog in de twintig zijn maar het was ook mogelijk dat hij midden dertig was. De nieuwe, steedse kleren waren-grijs en de hoed rond,en stijf. Het was net alsof die man niet in deze kleren thuishoorde. Nee, ze pasten zeker niet bij de.,Ieer-achtige huid van zijn schraal gelaat.

De grote laarzen, waarin hij zijn broekspijpen had gestopt, pasten beter bij. zijn gezicht. Die laarzen werden ook gebruikt door de soldaten van de cavallerie van de regering in de prairieforten.

De stationschef floot en.de trein .zette zich weer in beweging. Ze reed in de richting van het hoge Hualpji- gebergte. De man tilde zijn bagage op, een mooi met zilver beslagen zadel en een grote waszak en,begaf zich naar het stationsgebouwtje. De wind was heet en tamelijk krachtig. Deze hete wind maakte het leven in het kleine stadje bijna ondragelijk. Paint Rock had zijn naam te danken aan de kleurige rotsen in de omgeving.

De magere vreemdeling bleef in de schaduw van het telegraafgebouwtje staan en wist zich het zweet van het voorhoofd. Hij schoof de grijze hoed in de nek en keek zoekend om zich heen. Dan viel zijn blik op een grote postkoets, waarvoor vier paarden waren gespannen. Op de wagen stond geschilderd: ‘Harper’s Hotel’. De voerman, een kleine, magere kerel, wiens smerig katoenen hemd open aan de magere hals stond, leunde in de schaduw van het gevaarte tegen een der wielen en sneed juist van een stuk tabak iets af om het in zijn mond te stoppen. Laag op zijn rechterheup, hing een zware vijf en veertiger.

De voerman keek nauwelijks op toen de vreemdeling zijn bagage voor hem in het stof liet vallen. Zorgvuldig stak hij de tabak weg in een der broekzakken. Nu eerst keek hij op naar de vreemdeling.

„Hello,” zei hij grijnzend. „Wat moet je?”

De vreemdeling legde zijn hand op het grote wiel.

„Kom ik met dit mirakel naar Clifton?”

De oude voerman schudde zijn hoofd.

„Nee we rijden slechts tot Calumet Springs. Vandaar moet je een andere wagen nemen.”

„Wel, dan gaan we eerst naar Calumet Springs,” zei de vreemdeling. Hij bukte, greep zijn bagage en wierp deze zonder zich blijkbaar bijzonder in te spannen op het dak van de wagen dat door gevlochten ijzerdraad was omgeven.

„Wanneer vertrek je?” vroeg hij daarna.

„Over ‘n halfuur.”

De voerman wees naar een houten gebouw met een rood geschilderd dak van gegolfd zink.

„Daar is het kantoor van de Maatschappij. Je zult er eerst een kaartje moeten halen. Anders mag ik je niet meenemen.”

Hij keek de vreemdeling na die met lange soepele passen door het stof schreed. Zijn kleine, sluwe oogjes werden zelfs smalle spleetjes en er verschenen rimpels op zijn smal voorhoofd.

„Waar heb ik die vent al eens meer gezien?” mompelde hij. „Nee, tegenwoordig ken je de mensen moeilijk meer uit elkaar. Ze dragen van die stadspakkies. Als ie dat eens uittrok en een gewoon cowboy-pakje aantrok dan zou ik ‘m misschien wel kennen. Ja, dat geloof ik zeker...”

Intussen had de vreemdeling de deur, die toegang verschafte tot het kantoor van de Wells & Fargo Company, bereikt. De Wells & Fargo was niet wat ze vroeger was. Deze maatschappij had veel van haar betekenis ingeboet, sinds de treinen hun intrede in het Westen hadden gedaan. Maar toch waren er nog verscheidene streken, waar geen ander vervoermiddel dan de postkoets kon worden gebezigd.

De vreemdeling stiet de deur open en ging het donkere gebouw binnen. Achter een loket zat een mannetje aan een bureau en deze was druk doende cijfers te noteren in een boek. Aan de wanden van het vertrek hingen tekeneningen uit de tijd, toen de indianen nog machtige tegenstanders van de blanken waren. Tekeningen waarop een postkoets die door de roodhuiden werd overvallen.

Ja, ja de dagen van oyervallen door de roodhuiden waren lang voorbij, dacht de grote magere man. Vooral sinds de grote spoorlijn van West. naar Oost tot stand was gekomen.

De vreemdeling zei: „Geef me ”n kaartje naar Calumet Springs.”

„Wou je in of op de postkoets?” vroeg de kleine man aan het loket zonder op te kijken.

De vreemdeling dacht aan de hitte. Het zou niet prettig zijn om in een nauwe ruimte opgesloten te zijn.

„Nee, laat me maar bij de voerman op de bok zitten.”

De kleine man overhandigde de vreemdeling een biljet en zei: „Dat is zes dollars twintig.”

„Da’s een heleboel geld voor die paar mijl,” bromde de vreemdeling. Hij wierp het gevraagde op het loketbordje en stak het reisbiljet tussen de band om de bol van zijn hoed.

„Duur” riep de kleine loket-beambte verontwaardigd uit. „Weet je wel dat het van hier naar Calumet. Springs veertig mijl is vreemdeling? En weet je dat wij die afstand afleggen in vijf uur, ondanks dat we slechts een keer van paarden verwisselen? ja, we zouden het sneller kunnen doen als die bergen er niet waren.”

De vreemdeling knikte,

„Ik weet het,” zei hij en vertrok weer. Buiten stond de oude voerman nog steeds tegen het wagenrad geleund en toen de vreemdeling weer verscheen, werden zijn ogen opnieuw op de man gericht. De oude Ben Howland, de voerman, vroeg zich opnieuw verwonderd af, waarom die vreemdeling hem zo bekend voorkwam. De vreemdeling liep zoals mannen die veel in hun leven hebben gereden, plegen te lopen. De knieen wat naar buiten gebogen, ietwat schommelend.

„Ik kom bij je op de bok zitten,” zei de vreemdeling, en hij wees op zijn reisbiljet tussen zijn hoedlint.

Howland knikte.

„We moeten nog op twee vrouwen wachten.”

Hij wees met de duim naar Harper’s Hotel.

„En fijne dame uit het Oosten. Haar dochter is er ook bij. Ze willen ook naar Clifton. Het is te hopen dat ze op tijd zijn.”

„Wat ‘n hitte vandaag!”

„Ja, het is heet.”

De vreemdeling scheen geen lust meer te hebben om nog wat te praten. De paarden voor de wagen leken ingedommeld. Af en toe sloeg er een traag met de staart naar een vlieg.

Oude Ben Howland trok zijn hoed diep over het voorhoofd en sloeg de vreemdeling peinzend gade. Deze leunde tegen de wagen en zijn ogen gleden over het landschap. Hij droeg geen Colt, zo had Ben Howland opgemerkt. Dat was vreemd. Dit was geen land om zonder Colt te betreden.

Twee oudere mannen kwamen nu uit het Harper’s Hotel en ze begaven zich in de richting van de postkoets. Ze droegen de gebruikelijke kleding van de veedrijvers.

Ze lachten grollend en ze waren omgeven door een wolk van whisky-dampen.

„Hello Ben! He, waar blijven de dames?!”

De oude Ben Howland haalde de schouders op. Hij gaf geen antwoord en blijkbaar verwachtten de mannen dat ook niet. Ze begonnen met onzekere voeten de treden van de hoge postkoets te beklimmen en verdwenen naar binnen. Twee minuten later waren ze als gevolg van de verschrikkelijke hitte en de vele whisky’s die ze gedronken hadden, reeds ingeslapen.

De grote vreemdeling fronste zijn voorhoofd. Die beide mannen zouden geen aangenaam gezelschap voor de dames zijn. Ze sliepen hun roes in de wagen uit en ze zouden afschuwelijk snurken. Hij was blij dat hij een biljet voor de bok had gekocht.

Howland begaf zich nu naar de paarden om de riemen te inspecteren. Die moesten in orde zijn, want je kon de grootste ongelukken onderweg krijgen, wanneer daar iets aan mankeerde, wist hij. De veel te wijde broekspijpen slobberden om zijn magere benen. De zomen van de pijpen waren gerafeld, omdat ze te lang waren en Ben Howland’s afgetrapte laarzen wel eens achter die zomen bleven haken. Een groentje zou misschien om deze kleine magere man hebben gelachen, maar de vreemdeling deed het niet. Hij wist dat de kleine voerman behoorde tot die mensen, die het Westen hebben groot gemaakt.

Oude Ben inspecteerde nu de bagage boven op de postkoets. Vervolgens de vracht. De vracht was heel belangrijk want voor dat vervoer werd meer betaald dan voor het vervoer van reizigers. Hij mocht onderweg niets verliezen.

Nu ging de deur van het hotel weer open en twee vrouwen kwamen naar buiten. Zij droegen kleren zoals men gebruikelijk achtte in de grote stad. Lange rokken die over de grond sleepten. De oudste droeg een parasol om zich te beschermen tegen de felle, hete zonnestralen. Haar gelaatsuitdrukking was trots, hoogmoedig. De jonge vrouw, ongetwijfeld de dochter van de trotse dame, volgde haar op de voet. De ogen van de grote vreemdeling bleven op het jonge meisje rusten, dat zich ondanks de onpractische kleding voor dit land, toch sierlijk wist te bewegen.

Het meisje was slank, zeer goed gebouwd. Ze was groot noch klein te noemen en had een regelmatig ovaal gezichtje waarin een frisse mond. Ze had grote, reebruine ogen en een weelde van golvende blonde lokken, dat op haar schouders viel. Zeer aantrekkelijk was haar onbezorgde gelaatsuitdrukking, geheel in tegenstelling met die van het gelaat van haar moeder.

Deze had nu het trapje bereikt en wachtte. Ze keek om zich heen, naar de voerman en naar de grote vreemdeling, maar toen geen van hen aanstalten maakte om haar te helpen in de koets te klimmen, zei ze streng: „Voerman, ga onze bagage halen!”

De oude Ben Howland mompelde iets. Zeker geen vriendelijke woorden. Hij trok zijn broek op en hompelde naar het hotel.

„Welk een vreselijke manieren hebben de mensen hier,” beklaagde de dame zich tegenover haar dochter. „Ik zal toch een klacht indienen bij de maatschappij. Die voerman kan toch weten dat we zelf niet in staat zijn om onze bagage door dit mulle zand te slepen? En dan... o, hij helpt ons niet eens bij het instappen...”

„Ach... de mensen zijn hier nu eenmaal anders dan in het Oosten,” zei het meisje vergoelijkend. „Ze zijn heus riet zo kwaad.”

Met een vriendelijke glimlach wendde zij zich tot de grote vreemdeling.

„Zou u zo goed willen zijn óns bij het instappen te helpen?”

„Maar natuurlijk!”

Hij opende de deur van de postkoets, wees naar binnen en zei: „U hebt geen aangenaam gezelschap. Ze zingen helaas niet als nachtegalen. Maar kwaad doen ze niet. Slapen hun roes uit.”

Het meisje lachte.

„Ik geloof dat we in dit land nog heel wat moeten leren. Wel, wat mij betreft, ik vind het niet erg. ‘s Land’s wijs, ‘s land’s eer.”

Ze ging naast haar moeder zitten. Deze staarde met ogen groot van afschuw en verontwaardiging naar de luid snurkende mannen.

De vreemdeling sloot de deur en het meisje boog haar hoofdje uit het raam en zei: „Wij danken u zeer voor uw vriendelijke hulp.”

„Niets te danken miss. De naam is Daniels. Sidney Daniels.”

Hij tikte tegen de rand van zijn hoed.

„Gaat u ook naar Clifton?”

„Zeker Mr. Daniels. O, ik ben Susan Read en Mama en ik gaan naar Clifton om...”

„Susan!” riep mrs. Read uit. „Hij behoort toch niet...”

De rest van haar woorden ging over in een gefluister. Sidney Daniels wachtte nog even maar het meisje liet zich niet meer zien. Hij haalde de schouders op. Jammer, het was een aardig meisje, die Susan Read. Ze was knap en ze had een lief stemmetje.

De deur van het Harper’s Hotel’ klapte achter Ben Howland dicht, die beladen met koffers en dozen naderbij strompelde. Sidney Daniels liep hem vlug tegemoet om hem te helpen.

„Vervloekt!” riep de oude man uit. „Wanneer vroeger een man drie maanden op reis moest, dan snoerde hij een deken achter op zijn zadel vast, greep zijn geweer en een handvol patronen en trok er op uit. Maar wanneer heden ten dage twee vrouwspersonen slechts tachtig mijl willen reizen, dan lijkt het wel of ze voorgoed gaan verhuizen.”

Hij schudde het oude hoofd en begon moeizaam de koffers op de wagen te leggen en vast te snoeren.

„Koetsier!”

Mrs. Reads goed gekapt hoofd verscheen door het raampje.

„Waarom vertrekken we nog niet? We zullen de verbinding met Calumet Springs nog missen. En de hitte hier binnen is ondragelijk.”

De oud? Ben Howland fronste de wenkbrauwen. Er kwamen diepe rimpels in zijn voorhoofd. Hij keek de vreemdeling eens veelbetekenend aan. Deze glimlachte. Ben Howland krabde zich vervolgens op het hoofd en bromde: „Wel dame, als onderweg een wiel breekt of wanneer de indianen onze scalp willen hebben dan missen we de verbinding ook.”

„Indianen?!” krijste mrs. Read. „Susan! Heb je het gehoord?! Ik vraag je, heb je het gehoord?! Er zijn nog wilde indianen in dit vreselijke land. Om godswil...”

Howland keek de vreemdeling weer aan. Zijn oogjes glommen van plezier. Zijn woeste baard begon te wippen van het ingehouden lachen.

„Hi, hi,” giechelde hij zacht voor zich heen. „In geen vijftien jaar heb ik ‘n beschilderde roodhuid gezien. Ha, van die plaag zijn we verlost.”

De vreemdeling sloeg de oude man op de schouder en zei: „Laten we vertrekken Ben.”

Howland keek hem argwanend aan.

„Hoe weet je dat ik Ben heet?”

„In het kantoor waar ik ‘n kaartje kocht, is een landkaart waarop de weg staat aangegeven. Jouw naam staat er bij als die van de voerman. Ja, ik kan lezen hoor.”

De vreemdeling keek de kleine man rustig in het gelaat.

„Dan moet je vervloekt scherpe ogen hebben vreemdeling. Enne... ik wil naar de hel rijden als ik jouw gezicht niet eerder heb gezien.”

„Rij niet naar de hel maar naar Calumet Springs.”

Hij zette een voet op een der spaken van het voorwiel en klom met een vlugge beweging op de bok. Ben Ho-ward wierp hem een argwanende blik toe, maar volgde. Hij maakte de rem los en nam de teugels op.

„Vooruit luie bliksems!” schreeuwde hij tegen de paarden.

De vier paarden trappelden even en trokken dan. De oude Ben had geen zweep. Die had hij niet nodig. Ondanks zijn kleine omvang had hij een machtige stem en daarmee kon hij de paarden net zo goed tot spoed aansporen als met de zweep. In een snelle galop ging het over de weg die nauwelijks een weg genoemd kon worden. Het was niet meer dan een karrespoor in het rode zand. Ver in het Oosten waren de bergen zichtbaar. Aan de andere kant van de bergketen, welke gedeeltelijk door de rivier omspoeld werd, lag de stad Calumet Springs. Daar was het eindpunt van de Wells & Fargo-lijn, veertig mijl van Paint Rock verwijderd. Voordat de berghellingen bereikt werden, zou oude Ben Howland nog de paarden verwisselen. Ongeveer vijftien mijl lang ging het dan bergopwaarts. Dan had men Calumet Springs bereikt. Nog zeventig mijl verder lag het stadje Clifton in het grote vruchtbare dal van het Cougar District.

Paint Rock was verdwenen in de enorme stofwolk die achter de wagen opwaaide. De wind streek langs de gezichten van de beide mannen op de bok, maar deze bracht hen geen afkoeling. Nee, deze verschrikkelijke hete wind waarin zand en alkali-deeltjes werden meegevoerd, maakte de huid ruw en pijnlijk.

Spoedig vertraagde Ben Howland het tempo en de paarden gingen van een snelle galop over in een matige draf. Tenslotte moesten ze een grote afstand afleggen.

„Drie uur tot Dale Station,” bromde hij. „Dan een kwartier rust en vervolgens nog twee uur tot Calumet Springs wanneer er niks scheef gaat.”

„Wat zou er scheef moeten gaan?” vroeg de vreemdeling.

Howard haalde de schouders op.

„Och... je kunt nooit weten he? De laatste tijd horen we hier nogal wat van een Joaquin El Cato. Die kerel kreeg in California hete voeten en hij wilde ze niet laten verbranden. Daarom verliet ie California en kwam hier.”

„Joaquin El Cato. Zo, zo.”

De vreemdeling scheen niet erg onder de indruk te zijn geraakt door het noemen van die naam. Hij wist echter dat deze El Cato een der gevaarlijkste bandieten van het Zuidwesten was. Dromerig gleden zijn blikken over het woeste landschap, waaruit hier en daar vreemd gevormde rotsen omhoogrezen.

Op een zeker ogenblik gaf Ben de leidsels over aan de vreemdeling.

„Hou ze eens even vast. Gaat dat?”

„Natuurlijk Ben.”

Hij nam de lange zwarte leren riemen over en hield deze recht boven de dansende ruggen van de paarden. Opnieuw wierp Howland de vreemdeling een argwanende blik toe, terwijl hij ondertussen zijn mes en zijn gedraaide geperste pruimtabak te voorschijn haalde. Hij sneed een flink stuk tabak af en duwde dat achter zijn kiezen.

„Het bevalt nooit wanneer ik niet weet wie de snuiter is die naast me op de bok zit,” bromde hij dan. „Dan krijg ik de kriebels.”

De vreemdeling lachte.

„Zo? Wel, dat is geen geheim hoor. De naam is Daniels Oude. Sidney Daniels. Ben je nou tevreden?”
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„Wat?! Daniels?!” zei de oude Ben Howland verbaasd. Hij borg het mes en de pruimtabak weg en vergat op zijn tabak te kauwen. Eindelijk had hij zich blijkbaar van zijn verbazing hersteld. Hij zei zo onverschillig mogelijk: „Ik heb zo ongeveer twintig jaar geleden een kerel gekend die Daniels heette. Hij had een ranch in het Cougar District. Hij was een grote, sterke kerel, die het gevaar niet opzocht maar ook niet uit de weg ging. Buster Daniels, Breker Daniels werd ie destijds genoemd omdat ie iedereen die hem de weg probeerde de versperren in de kraag greep en van het pad slingerde, ‘t Was een fijne kerel, overigens, die Buster Daniels. Hij kreeg een kogel, zo heb ik gehoord en het moet niet op een eerlijke wijze zijn toegegaan. Er moeten zich in Clifton vreemde dingen hebben afgespeeld. Ja, ja, zo was het geloof ik. Heb je dat ook gehoord?”

De vreemdeling keek over het woeste land. De gebruinde huid van zijn gezicht spande zich over de jukbeenderen en de kaken. Niet lang. Dan richtte hij zijn ogen op de oude voerman.

„Buster Daniels was mijn vader,” zei hij kalm.

De oude Howland knikte.

„Dat meende ik al,” zei hij. „En nou ben jij teruggekomen om af te rekenen met de kerels die je vader hebben gedood?”

Sidney Daniels schudde het hoofd.

„Nee,” zei hij peinzend, „het is zeer lang geleden sinds mijn vader gedood werd. Ik was toen nauwelijks achttien. Het is tien jaar geleden gebeurd. Hoe moet je dan er nog achter komen, wat er precies is gebeurd? Wie in zijn recht stond en wie niet? Ik weet dat het om weideland ging. Ranchoorlogen zijn er in het westen altijd geweest. En die ranchoorlogen blijven totdat al het grasland door prikkeldraad omzoomd is. Ik zal geen bloedbad meer beginnen.”

„Maar waarom ben je dan teruggekomen?”

„Waarom?”

Dromerig gleed Sidney Daniel’s bik over het wijde land. De bergen in de verte kwamen reeds dichterbij. Zij waren duidelijker te herkennen.

„Waarom?” herhaalde hij, „Och, ik was tien jaar bij het militaire apparaat en daarvan de meeste jaren in Oklahoma. In de woestijngebieden. Toen ik drie weken geleden de dienst er op had zitten, kreeg ik heimwee naar ons groene dal in het Cougar District. Wel, toen ben ik op de trein gestapt en nu zit ik op de bok van jouw koets..

Oude Ben schudde het hoofd.

„Heimwee,” mompelde hij verachtelijk. „Een grappig woord in de mond van een kerel, die vele broeken versleten heeft in het zadel van een legerpaard. Zo is het toch nietwaar?”

„Wel, wat doe je er aan? Ik heb nu eenmaal honger naar helder water en fris gras. Ik heb te lang in de dorre woestijnen gezeten denk ik. Cougar Falls, daar wil ik nu heen. Daar verlang ik naar. Jong, fris gras en kristal helder water. Dat heb je daar!”

„Ja en misschien ook nog een paar kerels van de Fellow-troep die de zenuwen krijgen wanneer een spruit van de oude Buster Daniels plotseling opduikt. Ze grijpen misschien naar hun Colts. Ja, ja, daar zijn een heleboel kerels die je vader beter hebben gekend dan ik en die zullen de zoon ook herkennen.”

„Ik heb geen schietijzer bij me en ik ben ook niet van plan er een af te schieten.”

„Wat maakt dat nou uit?” riep de oude Ben Howland verachtelijk. „Er zijn in dit land zoveel Kerels, die je voor een paar dollars een lading lood in je rug pompen. Maar je moet natuurlijk zelf weten wat je doet.”

„Ik pas wel op.”

„Zal ik je eens wat vertellen Daniels? Ik geef je een goeie raad. Koop in Calumet Springs de grootste Colt die je krijgen kunt en steek ‘m bij je.”

Sidney Daniels schudde het hoofd.

„Bedankt voor je raad Ben, maar ik doe het op m’n eigen manier.”

Ben Howland schokschouderde.

„Als een stier met alle geweld zijn kop in een lasso-strik wil steken, dan moet je ‘m niet tegenhouden,” bromde hij.

Daniels gaf geen antwoord. Er werden verder geen woorden meer tussen de voerman en Sidney Daniels gewisseld.

Langzaam begon de weg te stijgen. De postweg liep tussen rode zandheuvels door. Kleine groepen cacteeën stonden hier en daar eenzaam in de trillende hitte. Maar dan maakte de postweg een bocht en het ging nu weer naar beneden. Voor hen lag een klein dal, waar zowaar gras en struiken groeiden. De lucht was hier ook niet zo heet. De nabijheid van de rivier was duidelijk te merken.

In de schaduw van een machtige suikerahorn was het Dale Station gevestigd. Dit behoorde ook aan de Wells & Fargo Maatschappij. Het langgerekte huis was omzoomd door hoge bomen. Naast het huis was een grote schuur waarin een tiental paarden waren ondergebracht. Voor deze schuur bevond zich een lange uitgeholde boomstam, waarin water uit een ouderwetse pomp kon worden gepompt. Ben Howland bracht de wagen tot stilstand voor de veranda van het langgerekte posthuis en trok de rem vast.

„Dale Station 1” riep hij uit. „Een kwartier rust. Iedereen kan uitstappen, wanneer ie wil!”

Hij zelf zette zijn voet op het voorste rad en sprong op de grond. Een grote man trad uit de schemering van het huis op de veranda in het licht.

„Hello Ben!” riep hij. „Nog wat nieuws?!”

Hij klapte in de handen en twee indiaanse paardenknechten kwamen uit de schaduw van de corral en begonnen de met zweet en schuim bedekte paarden uit te spannen.

„Nieuws?”

Oude Ben wierp een blik over zijn schouder op de beide vrouwen die moeilijk en stijf uit de wagen klommen. Susan Read zag er nog tamelijk fris uit, maar haar moeder zag er uit alsof ze zo flauw zou vallen.

„Duivels!” riep de postmeester uit. „Waar heb je die twee opgedaan Oude?”

„Twee vrouwen die naar Clifton in het Cougar District willen. De ouwe tang denkt dat r’ hier nog wilde roodhuiden leven.”

Tom, de postmeester grinnikte.

„Wilde roodhuiden? Dat heb jij haar zeker verteld he, oude huichelaar.”

Hij kwam het trapje van de veranda af en bood mrs. Read galant zijn arm aan.

„Komt u binnen voor een verfrissende dronk dames. U hebt een kwartier de tijd.”

Ben Howland schudde zijn hoofd. Hij wendde zich tot Sidney Daniels die nu ook van de bok sprong.

„Moet je nou eens kijken,” schamperde hij. „Zodra die Tom vrouwenrokken ziet, is ie van de kaart. Kijk ‘m es spinnen als een kater!”

Dan draaide hij zich om en ging de koele gelagkamer binnen. De beide veehandelaars die ook uit de postkoets waren geklommen, volgden hem. Ze gingen niet verder mee. Ze hadden hier hun paarden staan en zouden naar de verschillende ranches in de omtrek rijden. Buitén spanden de peons verse paarden voor de postkoets.

„En heb jij nog wat nieuws Tom?” vroeg Ben Howland.

De aangesprokene schudde zijn hoofd.

„Niks bizonders Ben. El Cato is een paar keer boven bij de pas gezien. Wees voorzichtig wanneer je naar boven gaat. Ik hoop dat je met dat schietijzer op je heup ook behoorlijk kunt omgaan? Enne... heb je je kanon bij je?”

Howard grinnikte.

„Reken maar. De goede oude Henry ligt op het dak van de wagen en naast me op de bok zit een jonge kerel, die tien jaar bij de cavallerie heeft gediend. Die kan vast beter met dat ding omgaan dan ik.”

Alle ogen werden op Sidney Daniels gericht.

„Ik denk dat je overdrijft Oude,” zei Sidney Daniels. Hij voelde de onderzoekende blikken van het jonge meisje op zich gerioht en dat het bloed naar zijn wangen steeg.

„Verdraaid, heb ik haar gezicht al eens niet eerder gezien?” mompelde de postmeester, die tevens saloonhouder was.

Ben Howland klopte op de toonbank.

„We moeten weer instappen dames en heren. We gaan verder.”

Op de veranda wendde hij zich nog eenmaal om naar de postmeester.

„Heeft sheriff Thomson van Calumet Springs reeds wat ondernomen om die bandiet in z’n handen te krijgen?”

„Ja, hij deed wel wat, maar het hielp niet. Joaquin El Cato is ‘n sluwe vogel.”

Mrs. Read, die met haar dochter inmiddels weer had plaatsgenomen in de koets stak haar hoofd weer door het raampje.

„Is er iets aan de hand? Er wordt zoveel gesproken over schieten. En wie is die El Cato?”

„El Cato? O, niks bizonders,” bromde Ben Howland. Hij woelde door zijn woeste baard, „‘n Dood-fatsoenlijke rover, anders niet. Ik hoop dat u niet al te veel kostbaarheden bij u hebt?”

Mrs. Read’s gelaat werd bleek onder de brede rand van haar hoed.

„Een rover?!” riep ze verschrikt uit. „En dat zegt u maar zo heel kalm? Susan, mijn kind, heb je dat gehoord? En wij hebben al ons geld bij ons. Wanneer die bandiet een overval op de postkoets doet, zijn we geruineerd. Maar kan er dan niets gedaan worden? Waarom worden er geen soldaten gestuurd? O, wat een verschrikkelijk land is dit.”

„Maar Mama,” klonk rustig en beheersd de stem van Susan Read, „er is toch niets aan de hand? Die rover weet toch niet dat wij met de koets rijden en geld bij ons hebben? En bovendien hebben we toch twee mannen om ons te beschermen?”

Ze keek bij die laatste woorden Sidney Daniels en Ben Howland aan.

„Zij zullen zeker niet dulden dat die bandiet ons een haar op het hoofd krenkt.”

Sidney Daniels lachte en zei: „Maakt u zich maar niet ongerust dame. Zeker, El Cato schijnt in deze streken te opereren, maar dat wil niet zeggen dat hij het op de postkoets van vandaag heeft voorzien. Dat risico zal hij niet nemen.”

Hij wierp Ben Howland een waarschuwende knipoog toe. Deze haalde de schouders op. Hij had nog een opmerking willen plaatsen om de oude vrouw de stuipen op het lijf te jagen.

„O, daar komt hij!” klonk het plotseling schril uit de postkoets.

„O hemeltjelief, nu zijn we verloren!”

„Wie komt?” vroeg Oude Ben verwonderd en keek om zich heen.

„Die bandiet! Ziet u hem dan niet? Daar! Hij komt juist over die heuvel en zwaait met z’n hoed!”

„Zijn Stetson,” verbeterde het meisje.

„Ja, ja... maar dat is El Cato nietwaar?!”

Nu hadden ook de beide mannen de snel naderbij komende ruiter ontdekt. Hij reed op een prachtige volbloed. De oude Ben Howland was even met stomheid geslagen toen hij het prachtige dier zag. Tjonge, wat een paard. Sidney Daniels begon echter met de hoed naar de ruiter te zwaaien. Hij moest die vreemde ruiter dus kennen?

„Nietwaar? Dat is toch El Cato? Waar is de sheriff?” klonk, het jammerend uit het raam van de postkoets.

„Nee, hij is El Cato niet,” zei Sidney Daniels nu. „Die ruiter is een vriend van mij. Eigenlijk zouden we elkaar in Clifton ontmoeten, maar...”

„Wil ie meerijden?” vroeg de Oude Ben Howland.

Sidney hoefde geen antwoord te geven. De ruiter had zijn prachtige hengst inmiddels tot staan gebracht en tikte met de wijsvinger tegen de brede rand van zijn Stetson.

„Is er nog een plaatsje vrij voerman?” vroeg hij vriendelijk lachend.

„Voor jou wel,” bromde Oude Ben. „Maar niet voor je paard. Dat zal moeten lopen.”

„Desondanks moet ik twee plaatsen hebben.”

„Komt er dan nog iemand?”

„Ja, mijn hond.”

De oude voerman schudde verwonderd het hoofd.

„Ik zie geen hond. Enne... ik heb nooit anders geweten dan dat honden vier snelle poten hebben.”

„Die van mij niet. Die is zo lui als een stinkdier.”

„Maar waar is dat hondje dan? Ik zie ‘m niet.”

„Ik reed nogal snel,” zei Conny Coll lachend. „Hij zal aan de rand van dat bos wel even zijn gaan liggen om uit te rusten.”

„Ik begrijp je niet Blonde,” bromde oude Ben Howland. „Zo’n beest zou ik nooit met me meeslepen door de prairie. Maar... ieder moet zelf weten wat ie doet. Het kost je in ieder geval twee plaatsen. Zelfs als dat beest op je knieen zit. Enne... er is nog plaats in de koets. Als dat lieve schoothondje van je in zicht komt, zal ik stoppen. Kost je drie dollars extra. Okay?”

„Je hoeft niet te stoppen,” zei Conny Coll glimlachend. „M’n hondje springt wel in de wagen als ie rijdt. En m’n paard zal blij zijn als ie mij niet hoeft te dragen. Dan heeft ie ‘n makkie.”

„‘n Makkie?” zei Ben Howland verbaasd. „Dat had had je gedacht vreemdeling. Je zult eens wat zien wanneer m’n paarden er de sokken inzetten.”

Hij klom op de bok en Sidney Daniels volgde zijn voorbeeld. Conny Coll had hem een wenk gegeven om niet te spreken. De Sinclairman nam naast mrs. Read plaats, die haar gelaat afgewend hield.

Het meisje beantwoordde zijn vriendelijke groet met een kort hoofdknikje.

„Direct krijgen we nog meer reizigers dames,” zei Conny Coll. „Mijn hondje wil ook graag mee.”

„Dat hebben we gehoord.”

„Naast u is nog wel een plaatsje vrij,” zei Conny Coll tegen het meisje.”

„Hij... hij heeft toch geen vlooien?” vroeg Susan angstig.

„Nou...”

Conny aarzelde en wreef over zijn kin.

„Het is niet onmogelijk dat hij hier of daar ‘n vlo heeft opgedaan.”

„Verschrikkelijk!” riep mrs. Read verontwaardigd, uit. „Eerst die wilde roodhuiden en dan El Cato...”

„El Cato?” vroeg Conny snel.

„Ja. Die verschrikkelijke rover moet in deze streek zijn, zo heeft de postmeester ons verteld. Wij dachten reeds... wij dachten...”

Ze zweeg.

„We dachten,” hielp het meisje haar moeder, „dat u... misschien... El Cato was. Maar aangezien mr. Daniels een vriend van u blijkt te zijn... enne wilde roodhuiden zijn hier niet meer”

„Nee,” zei Conny lachend. „Hier niet. En wat die El Cato betreft, die zal u niet aanraken. Daar kunt u van verzekerd zijn. Nee, we zullen hem niet zien, hoewel... ik zou wel eens met die snuiter willen kennismaken.”

Hij keek uit het raam. De paarden wierpen zich op dat moment in hun tuig en de wagen zette zich in beweging. Eerst ging het naar beneden in de richting van de rivier. Deze was in de zomertijd zo ondiep dat het water slechts de hoeven van de paaiden omspoelde toen ze er door trokken. Aan de andere kant van de rivier steeg het land en de weg liep in de richting van de hoge pas tussen de bergkammen. De paarden liepen nu stapvoets. Meer kon Ben Howland niet van hun vergen. Het was een zware en een moeilijke klim. Ongeveer tweehonderd meter voor de hoge bergpas stopte de wagen. Ben Howland riep: „Uitstappen allemaal. Nu komt het steilste gedeelte. Tot de pas moet iedereen lopen!”

Sidney Daniels sprong op de grond en hielp de beide vrouwen bij het uitstappen. Mrs. Read keek angstig naar de grillige rotsen, maar Susan liet haar blikken nieuwsgierig en bewonderend over de helling glijden, waar de kruinen van de wouden in de zon een groen meer leken te vormen.

„Wat een prachtig land,” riep ze tenslotte uit. „Ik geloof werkelijk dat ik het lief zal krijgen.”

„Dit land lief krijgen? Dit verschrikkelijke land waar nog indianen en bandieten rondlopen? O, hoe kun je zoiets doms zeggen Susan.”

Mrs. Read’s ogen werden groot van ontsteltenis toen ze haar dochter zo hoorde spreken.

„U heeft gelijk miss Read,” zei Conny Coll. „Dit is een.mooi land. Ik kan begrijpen dat u het lief krijgt.”

Sidney Daniels kwam nu ook naast moeder en dochter staan.

„Ja, ondanks de indianen,” zei hij lachend. „Die hebben trouwens allang goede manieren gekregen. Ze leven in vriendschap met de blanken. Oude Ben probeerde u slechts bang te maken toen hij het over wilde roodhuiden had dames. En bandieten? Nou ja, het is een jong land en... bandieten zijn er overal. Ook in de grote steden van het oosten.”

Susan Read greep zijn arm.

„U houdt van dit land he? Kent u het al lang?”

Hij knikte.

„O ja. Mijn vader had een ranch in het Cougar district. In de buurt van Clifton. Als knaap moest ik hem reeds helpen om het vee via het Cougar Dal naar Paint Rock, naar het station te brengen. .Ik mocht in de keukenwagen mee en wij waren dikwijls drie weken onderweg. Het was een heerlijke tijd.”

„En wat doet uw vader nu? Waarom bent u weggegaan?”

„Mijn vader werd doodgeschoten,” zei hij kalm. „Het was om een vete over weide-en waterrechten. Ik was toendertijds reeds bij mijn regiment en kreeg het bericht in een van de woestijnforten.”

„O!”

Ze keek hem geschrokken aan.

„Dat is erg... heel erg. Het spijt me...”

„Het is bijna tien jaar geleden gebeurd. Een lange tijd. Maar we moeten verder. Oude Ben is met zijn wagen reeds bijna boven bij de pas. Wanneer we niet opschieten, vertrekt hij zonder ons.”

Ze klommen zo snel mogelijk langs het steile pad naar boven. Mrs. Read kwam op haar hooggehakte schoentjes slechts moeilijk vooruit. Ze klaagde over de slechte toestand waarin de wegen hier verkeerden. Ben Howland wachtte reeds vol ongeduld op hen.

„Instappen!” riep hij. „We zijn te laat. Wanneer jullie de wagen naar Clifton nog willen pakken, moeten we opschieten.”

Hij maakte de rem los en vuurde de paarden aan. De koets hobbelde door de donkere pas over de oneffen bodem en dook vervolgens naar beneden het dal in. De weg was zeer slecht en kronkelend. Een woud lag verder beneden hen. Plotseling verscheen een groot zwart ruwharig dier uit het struikgewas langs de weg. Conny floot scherp en onmiddellijk reageerde het zwarte monster. De paarden begonnen te hinniken. Ze waren blijkbaar doodsbang voor het dier. Slechts met de grootste moeite kon Oude Ben zijn paarden in bedwang houden.

„He... het hondje?!” riep hij uit. „Hij... hij is in de wagen gesprongen!”

De vrouwen gilden. Een mannenstem in de postkoets sprak kalmerende woorden tot de enorme zwarte hond. Maar de vrouwen bleven angstige gilletjes slaken, vooral mrs. Read. Oude Ben begon te grinniken. Heel graag zou hij een blik in de postkoets hebben geworpen, maar dat was niet mogelijk. Conny Coll had de Zwarte zijn plaatsje aangewezen. Grommend voldeed hij aan het bevel van zijn blonde kameraad. Maar hij duwde miss Susan bijna van haar plaatsje. Conny Coll greep het grote dier eenvoudig bij de staart en dwong hem netjes te gaan zitten.

„O!” gilde mrs. Read. „Welk een monster!”

„Hij zal toch niet... niet... bijten?” zei Susan nu ook angstig kijkend naar het grommende zwarte wezen dat zijn vlijmscherp gebit ontblootte.

„Nee, nee,” zei Conny Coll lachend, „hij bijt slechts bloeddorstige indianen en gevaarlijke bandieten. Als jullie echter het gillen staken, wordt ie wel rustiger. Hij kan niet tegen dit gegil. Dan kan het zijn dat hij plotseling in uw benen hapt.”

Onmiddellijk was mrs. Read stil. Ben Howland had de rem wat aangetrokken en de paarden gingen stapvoets voort. De weg was te slecht om de paarden hier te veroorloven in een draf of een galop voort te rennen. Als een der wielen een groot rotsblok raakte dan kon de koets wel eens omslaan en over de rand van de rotsweg in de diepte storten. Het vergezicht was de moeite waard. Ver weg in de diepte van het dal, zagen de reizigers grote kudden vee rustig grazen of herkauwen. Ergens, beneden tussen die groene wouden aan de oever van de rivier moest het stadje Calumet Springs zich bevinden. Dat was het eindpunt van de Wells fe Fargo Lijn.

Sidney Daniels keek naar het voor hem zo bekende landschap. Dan sloot hij de ogen. In zijn gedachten keerde hij jaren terug, naar de tijd toen hij nog een jongen was geweest. Hij trachtte zich voor te stellen hoe het leven toen was geweest. Het duurde niet lang echter of de beelden voor zijn geestesoog begonnen te vervagen. Hij werd moe en zijn hoofd zonk steeds dieper op zijn borst. Niemand zei een woord. In de koets drongen geen stemmen door tot op de bok en de oude Ben Howland had al zijn aandacht nodig voor het slingerende rotspad en de paarden.

Plotseling schrok Sidney Daniels op. Wat was dat? De postkoets stond stil. Hij opende ogen. Naast hem zat de oude Ben Howland doodstil op zijn plaats. Hij verroerde zich niet. En dan hoorde Sidney Daniels een stem. Een zachte, melodieuze stem, maar met een onmiskenbare dreiging er in. De stem van een Mexicaan flitste het door zijn brein.

„Geen beweging senores!”
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„Geen beweging!”

Dat was ernstig. Iedereen die in het Midden-Westen thuis was, wist dat dit geen ijdele woorden waren. Dat een beweging de dood kon brengen. De dood door een snelle kogel.

Dus een overval. En niemand anders dan Joaquin El Cata kon de bandiet zijn, die de overval pleegde. Daniels keek op en zag de ruiter. Hij bevond zich ongeveer tien meter voor het voorste paard van de koets. Hij zat op een mooie volbloed.

De ruiter was slank, niet groot. Hoe oud hij was, was moeilijk te schatten. Hij had een olijfkleurige huid en zijn gelaat was regelmatig. Op de bovenlip was een smalle, zwarte snor. Een enorme zwarte sombrero bedekte zijn hoofd. Hij droeg een zwart vest, rijk versierd met zilverstiksel en in zijn rechterhand hield hij een grote colt waarvan de mond dreigend op de beide mannen op de bok was gericht.

„Steek ze in de hoogte senores!”

Het Engels van El Cato was voortreffelijk. Zijn stem was zacht, maar had toch een metalen klank, die geen tegenspraak duldde. Deze man moest eens betere dagen hebben gekend voordat hij zich verlaagd had een desperado te worden.

Gehoorzaam hieven Ben Howland en Sidney Daniels hun handen boven het hoofd. El Cato dwong zijn paard door een lichte druk met de knieen zijdelings naast de koets. Zijn Colt beheerste de scene.

„Iedereen uitstappen!” riep hij.

Mrs. Read’s doodsbleek gelaat verscheen voor het raampje.

„Mijn God... een overval!” gilde ze. „Mijn hart... snel Susan... druppels!”

Susan Read bekommerde zich echter niet om het misbaar dat haar moeder maakte. Met een enkele blik had ze gezien in welk een situatie ze zich bevonden. Hier hielp geen geweeklaag, stelde ze vast. Haar gelaat werd wel bleek, maar ze wist zich te beheersen.

Sidney Daniels vroeg zich af wat er moest gebeuren. Was er dan geen enkele kans om de bandiet te beletten zijn voornemen uit te voeren?

„Van de wagen af, jullie allebei,” beval de desperado.

Sidney Daniels begon aan zijn bevel te voldoen. Hij zette een voet op de spaken van het wiel. Ben Howland kwam vlak achter hem. De situatie was nu zo dat de grote Colt, die zich laag op Howland’s rechterheup bevond, voor Daniel’s gezicht bengelde. Wat dat Howland’s bedoeling? Het was gewaagd, maar het was een kans. Een snelle greep en Sidney Daniels zou de Colt uit de holster kunnen trekken. Het moest gebeuren Bliksemsnel rukte Sidney Danielf de Colt uit de holster op Ben Howland’s heup en liet zich op de grond vallen.

Een Colt brulde... de Colt van de beruchte desperado. Een kogel boorde zich in een der houten spaken van de wagen. Daniels kwam hard neer op de rotsachtige bodem, maar hij rolde zich onmiddellijk een paar keer om. Weer een schot. Eigenlijk was het alsof er twee schoten vlak na elkaar klonken...

Het was reeds afgelopen. Joaquin El Cato boog dubbel en zijn armen vielen langs de hals van het paard. De revolver gleed hem uit de krachteloos geworden vingers. Toen het geschrokken paard op de achterbenen ging staan en een zijsprong maakte, sloeg de bandiet uit het zadel en kwam hard op de grond terecht. Maar zijn rechtervoet bleef in de stijgbeugel hangen en het paard ging er vandoor. Het sleepte zijn meester een eind mee totdat de voet losraakte. Sidney Daniels stond langzaam op. Zijn ribben deden pijn en hij voelde zich duizelig. De prikkelende geur van kruitdamp hing nog in de lucht. Conny Coll sprong uit de wagen. Susan Read had niets gezien. Ze had genoeg te doen nu omdat haar moeder het bewustzijn had verloren.

Daniels begaf zich naar Ben Howland, die reeds bij de gevallen bandiet stond.

„Dood als een pier,” stelde de oude voerman zakelijk vast. „Ik feliciteer je Daniels. De regering heeft vijfduizend dollars uitgeloofd voor de dood van deze desperado. Die zijn voor jou.”

Sidney Daniels stond daar nu ook naar het slachtoffer te staren. De Colt rookte nog. Het geheel had zich bliksemsnel afgespeeld. Sidney had bliksemsnel gevuurd en natuurlijk de bandiet dodelijk getroffen.

Joaquin El Cato lag stijf en stram op de rug, de armen gespreid. De zon scheen op zijn olijfkleurig gezicht en de starre half-geopende ogen.

Daniels schudde zijn hoofd. Ofschoon hij gehard was in de strijd, was hij toch getroffen door de plotselinge dood van deze bandiet. Hij had zich de terugkeer naar zijn geboortestreek anders voorgesteld.

Hij gaf de Colt aan Howland terug.

„Hier heb je je schietijzer Oude.”

Dan wierp hij een blik naar Conny Coll die onverschillig tegen een wagenrad leunde.

„Last van je geweten jongen?” vroeg Ben Howland aan Sidney Daniels. „Dat is anders helemaal niet nodig. El Cato was een gemene bandiet. De een of andere dag was ie toch neergeknald door een posse of door een sheriff. Of ze hadden ‘m levend te pakken gekregen en dan had ie gebengeld. Je kunt echter beter een kogel krijgen dan de strop.”

Hij begaf zich in de richting van El Cato’s paard, dat op enige afstand was blijven staan en keerde spoedig met het dier terug.

„Help me even die kerel vast te binden in het zadel,” zei hij tegen Sidney. „We moeten ‘m naar de stad brengen... vanwege de beloning snap je? Anders geloven ze niet dat jij die vijfduizend dollars hebt verdiend.”

Samen wisten ze het lichaam van de dode op het paard te hijsen en stevig vast te sjorren. Howland bukte zich vervolgens en raapte de zware Colt van de rotsbodem. Hij keek er even naar en overhandigde het wapen dan aan Sidney.

„Hier, die is voor jou,” zei hij kalm.

„Hou ‘m maar of gooi ‘m weg,” zei Sidney Daniels.

„Maar de oude man schudde zijn hoofd.

„Nee Sid, steek ‘m bij je. Je hebt ‘m nodig wanneer je in Clifton bent. Dat zul je zien. Ja... misschien moet je ‘m nog wel eerder gebruiken.”

Tegen zijn zin nam Daniels het wapen in ontvangst. Hij schoof het wapen tussen zijn broekriem zodat het niet zichtbaar was omdat zijn jas er over hing.

„Laten we gaan,” bromde hij. Bij de wagen aangekomen bond hij het paard vast. Susan Read was nog steeds druk bezig met haar moeder, die onbedaarlijk snikte.

„O hoe vreselijk!” jammerde mrs. Read. „Welk een afschuwelijk land. En hier moeten wij leven! Ontzettend.”

Ze barstte opnieuw in tranen uit.

Sid Daniels begaf zich naar Conny Coll, die hem ongetwijfeld het leven had gered. Zijn schot had de desperado immers niet gedood. Met een tweede schot zou hij wellicht de man hebben getroffen, maar daar had hij geen tijd voor gekregen. De Sinclairman had echter gevuurd en die miste nooit...

Conny Coll sprak echter niet met Sid. Hij vond dat blijkbaar beter.

„We zullen de dames weer in de koets moeten helpen,” zei hij. De Zwarte lag nog steeds in de wagen, tot grote verwondering van Ben Howland.

„Dat hondje heeft zenuwen,” zei hij.

„Hij is diep beledigd,” zei Conny Coll nu. „Hij houdt niet van schieten. Maar nog erger is het gejammer van vrouwen voor zijn oren. Dan is hij niet meer te remmen... dan grijpt hij hen.”

Het hysterische gejammer van mrs. Read verstomde plotseling. Nu wisten de mannen dat ze tot het eindpunt van de rit geen last meer van de oudere dame zouden hebben.

„Klaar Ben!” riep Sidney en hij klom op zijn hoge zetel. „Laat ons nu eens zien of je paarden ook kunnen lopen!”
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Sheriff Buck Thomson van Calumet Springs zat op de veranda van zijn kantoor en hij genoot van de koelte in de schaduw. Het hoefgetrappel en het geknars en gepiep van wielen verder in de straat wekte zijn aandacht niet. Hij kende dat geluid en het posthuis van de Wells & Fargo Lijn lag aan het andere einde van de hoofdstraat. Met een blik op zijn oud horloge, dat aan een ketting op zijn buik was bevestigd, stelde hij vast dat de postkoets ongeveer een halfuur vertraging had. Maar dat was niet zo ongewoon want de wegen waren bar slecht.

Maar Thomson was wel verbaasd toen de wagen niet stilhield voor het posthuis van de Wells & Fargo Lijn, doch doorreed tot voor zijn kantoor en daar tot stilstand werd gebracht. Hij trachtte door de stofwolken, die de hoeven van de paarden en de wielen van het gevaarte opwierpen, heen te kijken. Aanvankelijk gelukte dat niet, maar dan zag hij het paard dat achter de wagen was vastgebonden en waarop een stille gestalte lag. Een dode? Dat betekende werk.

Met een diepe zucht stond hij op, rukte zijn patroongordel rechts en stevende naar de wagen.

„Hello Ben,” zei hij en op het paard wijzend vervolgde hij: „Wie voor de duivel breng je nou mee?”

„‘n Ouwe kennis van je,” zei Howland giechelend hij klom behendig van zijn hoge zetel. „Ik denk dat je blij bent als je z’n tronie ziet.”

Hij maakte de teugels van het paard los en trok het mee voor het sheriff-gebouw.

„Wat?!” riep de sheriff plotseling uit. „Zie ik het goed? El Cato?l Wie heeft die z’n vet gegeven?”

Howland wees achteloos met de duim naar de bok.

„Die jongen... Sidney Daniels uit Tucson deed het. ‘n Handige knaap met de zesschieter.”

„Sidney Daniels?”

Diepe rimpels verschenen in het voorhoofd van de sheriff. Peinzend keek hij naar de jongeman alsof hij zich probeerde te herinneren waar hij die naam meer gehoord had. Oude Ben knikte.

„Wel, deze jongen heeft...”

Verder kwam hij niet. Op dat ogenblik stak mrs. Read haar hoofd door het raampje van de postkoets en zei op klagende toon: „Koetsier, zijn we er nu nog niet?”

Nee, er was weinig overgebleven van de trotse vrouw, die in Paint Rock in de koets was gestapt.

„We moeten toch verder naar Clifton?”

De sheriff en Ben Howland wierpen elkaar even een veelbetekende blik toe. Dan knikte de eerste.

„Ja, ga jij maar eerst naar het posthuis Ben,” zei hij. „Ik wil je straks echter wel graag bij me hebben. En jou ook jonge man. Ik moet een rapport schrijven en de formaliteiten voor de beloning opstellen.”

„Maar ik moet ook naar CliftonI” protesteerde Daniels. Hij wierp een onrustige blik om zich heen in het stadje, waaraan hij zoveel herinneringen had. Slechte herinneringen. Het liefst zou hij op staande voet het stadje de rug toekeren. Het beviel hem hier volstrekt niet.

„Het spijt me jongeman,” zei de sheriff en hij haalde de schouders op. „Ik kan je werkelijk niet laten gaan voordat alles beschreven staat. Bovendien, een beetje oponthoud is je die vijfduizend dollars toch wel waard? En je kunt toch de volgende wagen nemen?”

Hij gaf Howland een teken dat deze kon vertrekken en zei: „Weg met jou en die vrouwspersonen.”

De wagen hobbelde terug, maar spoedig liet Ben Howland de paarden stoppen voor een bruin houten gebouw. Een zware met vier muildieren bespannen wagen stond voor het gebouw waarop met grote letters was geschilderd: „Baker’s General Store.” De voerman van deze wagen stak zijn hand op tegen Ben en riep: „He Ben, oude nachtuil, kun je nou nooit op tijd wezen? Wat ben je voor ‘n kerel?”

„Bemoei je met je eigen zaken,” schreeuwde Oude Ben Howland terug, terwijl hij van de bok klom en de deur van de postkoets opende.

„Uitstappen dames. De wagen naar Clifton staat al gereed.”

Sam Pearce, de voerman van de particuliere postkoets naar Clifton, knipperde verbaasd met de ogen toen hij de beide vrouwen zag uitstappen. Hij was een man van ongeveer vijf en veertig jaar.

„Donders nog aan toe,” riep hij uit. „Wat moet dat betekenen, jij oud stinkdier.”

„Twee dames voor Clifton, Pearce. Ze willen beslist vandaag nog naar de district-hoofdstad. Wel, zo ver is het niet meer.”

Mrs. Read fronste haar wenkbrauwen. Ze wilde iets zeggen over de ruwe taal die de voerlieden bezigden. Maar ze besloot het niet te doen en verstandig te zijn. Ongetwijfeld zouden de mannen dan geen schampere opmerking maken.

„Post?” vroeg Pearce.

Howland knikte en wierp hem een leren postzak toe. Op het moment dat Pearce wilde vertrekken, viel zijn blik op Sidney Daniels, die samen met Conny Coll naast de voorste paarden van Howland’s koets stonden.

„Hello jonge man,” zei Pearce verwonderd. Zijn ogen werden groot van verbazing. Hij bewoog de lippen alsof hij iets wilde zeggen, maar aarzelde. Tenslotte scheen hij zijn aarzeling echter te overwinnen en hij zei: „Hebben wij elkaar al niet eens gezien in het Cougar Falls-gebied?”

Daniels keek de man in het roofvogelgezicht.

„Ik denk van niet,” zei hij dan. „Ik denk dat je me voor een ander houdt...”

„Ben jij niet Sidney Daniels?” vroeg de man en zijn ogen werden spleetjes.

„Nee,” zei Conny Coll nu, „die ben ik. Wou je soms wat van me?”

Dat wilde Sarn Pearce niet. Maar zijn scherpe oogjes waren stekend op de lange Sinclairman gericht. Ze waren ijskoud. Ze voorspelden weinig goeds. Onwillekeurig huiverde Sidney Daniels, maar Conny Coll glimlachte.

„Zo, zo, de jonge Daniels is dus teruggekeerd,” zei de voerman en een onaangename grijns verscheen op zijn gezicht. „Wel, wel, dat is ‘n belangwekkend nieuwtje.”

Dan maakte hij de rem los en legde de zweep over de ruggen van de muildieren.

„Hu ouwe jongens! Vooruit! Geef hen wat stof te vreten.”

Sid Daniels had zich nog even naar het raam van de koets begeven, waarvoor hij het gelaat van Susan Read had gezien.

„Ik hoop dat we elkaar in Clifton weer zullen ontmoeten,” zei hij snel. Het meisje knikte.

„Nog wel bedankt voor uw hulp mr. Daniels. En tot ziens.”

Dan rolde de wagen de straat af en verdween in een grote stofwolk in de richting van het noorden. Sid Daniël draaide zich langzaam om en keek in Howland’s grijnzend gelaat.

„Dat was Sam Pearce,” zei Howland, terwijl hij met de duim naar de verdwijnende koets wees. „Hij woont al vijf en twintig jaar in het Cougar-district.”

Oude Ben Howland sloeg Sid Daniels gelaat gade nadat hij deze woorden had gesproken. Ja, Daniels meende zich nu het gezicht van Pearce te herinneren. Nu was het gelaat oud en vol groeven maar toen was het jong en glad geweest. En hij had geen goede herinneringen aan dat gezicht.

„Aan welke kant stond ie destijds?” vroeg hij.

„Aan de kant van de Fellows. Er wordt gezegd dat je vader hem eens het neusbeen kapot geslagen heeft. Hij had je bijna herkend. Ik begrijp niet goed wat je blonde vriend bewogen heeft om te zeggen dat hij Sid...”

„Geeft niet Howland. Het zit wel goed zo.”

„O, wat mij betreft... ik vind alles goed. Maar nu houdt men een verkeerde voor de naar huis terugkerende Sidney Daniels. Is dat misschien de bedoeling? Och, wat gaat het mij aan? Toch snap ik niet goed wat die blonde jonge kerel bewogen heeft om te zeggen dat hij...”

Sidney Daniels maakte een ongeduldige beweging. Ben Howland was nieuwsgierig... te nieuwsgierig.

„Het nieuws zal Clifton spoedig hebben bereikt,” bromde de oude Ben Howland. „Maar zoals ik al zei, wat kan mij het schelen? Zeg, weet je wat? We gaan eten. Button Bakers heeft het beste eten in dit nest.”

Button Bakers was een gebouw waar men kon slapen, kon drinken en eten. Verder kon men er alles kopen wat de doorsnee-man in het Midden-Westen nodig had. In het lange vertrek werd Sidney Daniels al spoedig duidelijk waarom men sprak van .Button Bakers’. De man die achter de toonbank stond had een blanke haarloze schedel als een blank gepolijste knoop.

„Hello Ben!” verwelkomde Bakers de voerman van de Wells & Fargo lijn. „Zeker honger he? Wel, ga zitten. Het is nog wel wat vroeg voor het avondeten, maar we zullen jou en die jonge man toch niet laten verhongeren.”

Hij begaf zich naar de achter het lange vertrek liggende keuken, terwijl Daniels en Ben Howland zich in de gelagkamer achterin een plaatsje aan een grote houten tafel zochten.

„Button Bakers was een goeie vriend van je vader,” zei Ben Howland nu. „Je kunt ‘m volkomen vertrouwen en hij zal je helpen ook wanneer hij kan.”

Sid Daniels knikte zonder antwoord te geven. Hij herinnerde zich dit gebouw maar al te goed. Wanneer ze vee naar Paint Rock brachten, dan kwamen zijn vader en hij en de jongens hier altijd om hun dorst te lessen. Destijds was hij nog een knaap geweest, die met limonade genoegen had moeten nemen, terwijl zijn vader en de cowboys whisky of bier dronken. Peinzend staarde hij door het raam naar buiten, naar de beide stalknech-ten die Howland’s paarden losmaakten en die kisten en andere goederen van het dak van de postkoets haalden. Zij droegen de kisten het gebouw van Button Bakers binnen, dat tevens dienst deed als posthuis van de Wells &: Fargo Lijn.

Sid Daniels’ gelaat werd ernstig. De herinnering aan het verleden keerde terug en daarmee de gedachte aan alles wat hem en zijn familie door de Fellow-mensen was aangedaan.

Hij zag zichzelf als zestienjarige knaap met het oude Spencer-geweer in de hand achter het raam van een huis hurken. Hij hoorde het geloei en geraas en geknetter van de vlammen die het huis vernietigden. Hij hoorde zijn moeder zachtjes huilen... het nijdige gezoem van de geweerkogels. Reeds toen hadden de Fellows getracht hen van hun bezit te heroven. Het was hen toen niet gelukt. Vader had zich verzet en hij was er in geslaagd de aanval van de Fellows tenslotte af te slaan. Maar twee jaar later was hij toch gedood.

Ja, daaraan dacht hij toen Button Bakers het eten serveerde. Zwijgend at hij van de ham en de eieren die Bakers had gebracht. Af en toe nam hij een slok van de hete en sterke koffie. Ondanks de hitte was dit de beste drank om je dorst te lessen.

Bakers had een stoel gehaald en was bij de beide mannen gaan zitten. Oude Ben vertelde her.i het nieuws dat hij hier en daar had opgedaan. Dan vertelde Howland hoe Joaquin El Cato gedood was en onmiddellijk richtte Button Bakers zijn aandacht op de jonge man aan Ben Howland’s zijde. Tot nog toe had hij niet op deze lange jonge kerel gelet.

„El Cato dood?” zei Button verwonderd. „Wel, eens moest het zover komen. Buck Thomson zat al lang achter die snuiter aan, maar kon ‘m steeds niet te pakken krijgen. Dat levert je een mooi centje op jongeman. Vijfduizend meen ik?”

Hij sloeg het gelaat van -Sidney Daniels onderzoekend gade. Hij was een goede mensenkenner en had een uitstekend geheugen. Plotseling kneep hij zijn ogen samen tot spleetjes.

„He!” zei hij verrast. „Hoe heb ik het nou?! Dat gezicht! Zo zag Buster Daniels er uit in z’n beste tijd.”

Ben Howland grijnsde.

„Ha, ha,” lachte hij. „Ja Button, je ziet het goed. Deze grote kerel is Sid Daniels, een zoon van de oude Buster. Hij wil naar de Cougar Falls.”

Button Bakers floot tussen de tanden.

„De zoon van de oude Daniels? Wel, wel, ik geloof dat het dan voor sommige mensen in die buurt tijd wordt om hun Colts te laden.”

Sid Daniels zette zijn koffiekop met een klap neer op de tafel.

„Je vergist je mr. Bakers,” zei hij ernstig. „Ik ben niet teruggekomen om wraak te nemen en bloed te vergieten. Ik ben vele lange jaren in de woestijn geweest en nu verlang ik naar de donkere bossen en het groene weideland en het heldere water. Dat is alles.” Bakers schudde peinzend het hoofd.

„Dat heb je mooi gezegd jonge man. Maar wat wou je doen als sommige mensen zich met jou gaan bemoeien? Als ze zich door jouw aanwezigheid bedreigd gevoelen? Als ze naar hun Colts grijpen? De Daniels-Fellow-vete is in de Cougar Falls nog niet vergeten.”

Sidney Daniels haalde de schouders op. Hij wierp een blik om zich heen. Waar was Conny Coll gebleven? Wel, die zou ergens in het stadje zijn. Een dankbaar gevoel jegens deze grote Sinclairman nam bezit van zijn hart. Als deze er niet geweest was, dan lag hij nu in plaats van El Cato op z’n dooie rug bij de sheriff van Calumet Springs. Nee, niet uit zijn wapen was de dodelijke kogel gekomen. Uit het wapen van Conny Coll. Deze had op het beslissende moment ingegrepen. De Sinclairman wilde niet herkend worden en daarom had Sidney Daniels gezwegen. Eerst moest ‘hij met Conny Coll hebben gesproken en dan zou hij de waarheid wel aan het licht brengen. En die vijfduizend dollars waren natuurlijk niet van hem. Nee, zijn kogel had EI Cato niet geraakt. Het had niet zoveel gescheeld maar toch genoeg. En El Cato zou hem getroffen -hebben als Conny toen niet had gevuurd.

Welk een geluk aan de zijde van de beroemdste man van de Sinclairgroep te kunnen terugkeren naar zijn geboortestreek. Ja, hij wilde terug. Hij had beloofd terug te komen. Conny Coll ging in opdracht van Kolonel Sinclair naar Clifton om twee beruchte desperado’s te zoeken. Twee bandieten die Cougar Falls als hun .werkterrein’ hadden uitgekozen. De Black Devils werden zij in de volksmond genoemd. Daarom kon hij met de de beroemde bandietenjager terug keren naar zijn geboorteland. De Fellows waren dus nog in leven. Als hij aan deze machtige groep dacht, dan verloor hij zijn zelfvertrouwen. Hij rook nu het gevaar dat op hem loerde. Maar hij had een bondgenoot. Een fijne bondgenoot. De beste die hij zich kon wensen. Nummer Een van de Sinclairgroep.

Hij moest met Conny Coll spreken. Hij had zoveel te vertellen. Deze zou nu wel hier en daar in Calumet Springs een kijkje nemen en misschien informeren of men hier wel eens last had van de Black Devils.
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Calumet Springs bestond eigenlijk maar uit twee rijen wit gepleisterde adobe-huizen die aan ‘beide kanten van de straat vol rpod stof waren opgebouwd. Voorts wa.s er een kerk, een school, enige kroegen en een paar winkels. Verder, een halve mijl buiten de stad misschien, was een houten loods. Deze loods lag aan de spoorbaan. Sinds enige jaren deed de Southern Pacific Railway het stationnetje aan. De trein stopte er op verzoek een halve minuut. Aan beide zijden van het houten loodsje waren grote .corrals. Deze waren bestemd om het vee te bergen tegen de tijd dat de round-up er opzat en het vee verkocht werd. Het werd dan in wagons geladen en naar het oosten vervoerd. Alleen omdat Calumet Springs de zetel van de Veehouders-Associatie was, stopte de expresstrein van de Southern Railway hier een halve minuut op verzoek. Maar dat kwam niet zo dikwijls voor. Slechts enkele dagen in het jaar was het ongewoon druk bij het houten loodsje. Dat gebeurde als de veetrein kwam, die de koeien van de omliggende ranchers naar de slachterijen in het oosten kwam vervoeren. Dan was het een leven van belang.

Uit de richting van de bergen waaide een krachtige wind. Conny Coll hield van deze bergwinden, die aanvankelijk koel de bergen verlieten, maar over het hete land warm werden. Toch bleef de geur der bergen behouden en hij snoof de lucht diep op in zijn longen. Het puntje van zijn sigaret gloeide. Ja, dacht Conny, dit was de geur van het Westen. Hij wierp het peukje weg en in de windstilte van het houten gebouwtje stak hij een nieuwe, dunne Mexicaanse sigaret op. Verloren in gedachten, de rug geleund tegen de houten wand, staarde hij naar de verre bergen en zoog de rook van de sigaret diep in zijn longen. Plotseling scheen hij echter tot een besluit te zijn gekomen. Hij wierp de sigaret met een driftige beweging weg en keerde terug naar het stadje.

In de gelagkamer van The Last Fronticr was liet ondanks het feit dat het klaarlichte dag was, zeer druk. Het was vandaag Zaterdag en dus ook betaaldag. En dan kwamen de cowboys en dikwijls ook hun bazen van de diverse ranches in de omtrek naar de saloons om het er eens extra van te nemen. The Last Frontier was bovendien het beste hotel van Calumet Springs en de rijke ranchers bleven daar wel overnachten wanneer ze te diep in het glaasje hadden gekeken en geen lust hadden om weer naar hun ranch terug te gaan. Dan werd het Zondag nogmaals feest.

Conny Coll moest in The Last Frontier wel opvallen. Iedereen kende iedereen en Conny was een vreemdeling. De gesprekken verstomden even toen hij binnenkwam en de eigenaar van het hotel om een goede kamer voor de nacht vroeg. Nieuwsgierige ogen werden op zijn lange, athletische gestalte gericht.

Ook de eigenaar van het hotel sloeg de bezoeker aandachtig gade. De eerste indruk die hij van deze grote blonde kerel kreeg, was goed. Maar aan de andere kamt... de man droeg een revolver, hoog op de heup, onder zijn leren jas. Dat de man hem hoog droeg, dat wekte de nieuwsgierigheid en de argwaan van de mensen niet op. Nee, het feit dat hij een revolver droeg. In Calumet Springs droegen de mensen practisch geen Colts meer. En zeker niet in de gelagkamer van het beste hotei van het stadje. Calumet Springs was een vredelievend stadje geworden. De wilde tijd was reeds jaren vervlogen. En hier kwam plotseling een kerel, die een Colt droeg en nog wel half verborgen onder zijn korte leren jas.

Canny Coll scheen geen notitie van de mensen te nemen. Hij schreef een naam in het gastenboek zoals verplicht gesteld was, nam zijn kamersleutel in ontvangst wierp zijn kledingszak over de schouder en beklom de trap naar de eerste verdieping.

Ja, zijn verschijning had diepe indruk op de aanwezigen gemaakt. Wie zou die kerel zijn? En wat wilde hij hier. Och, misschien bleef hij slechts een nacht en vertrok morgen weer. Maar kerels, die een Colt droegen, hoorden hier toch niet meer thuis. Sommigen meenden dat het verstandig zou zijn als de sheriff gewaarschuwd werd.

Maar dan vergaten de mannen de lange blonde kerel. Zij vervolgden hun kaartspelletjes of hun gesprekken over het vee en het gras en het water. De eigenaar van het hotel klapte het gastenboek dicht en geeuwde. Hij schonk vervolgens een paar glazen vol, sprak een paar woorden met zijn klanten en keerde dan weer terug naar zijn oude vertrouwde plaats in de hoek achter het buffet. Daar viel zijn blik toevallig weer op het gastenboek. En toen kreeg hij het idee om eens na te kijken hoe de vreemdeling eigenlijk heette. Hij sloeg het open, keek en... fronste de wenkbrauwen. Hij sloot de ogen, opende ze nogmaals en keek weer. Nee, hij vergiste zich zeker niet. Er hoefde niet aan te worden getwijfeld.

„He mannen!” riep hij uit. Hij was wat bleekjes geworden.

„Weten jullie wie de man was die ik zojuist een kamer heb gegeven?”

De spelers aan de tafels staakten hun spel. De mannen aan de toonbank keken hem nieuwsgierig-vragend aan. Het gebeurde zelden of nooit dat de eigenaar van het hotel op zulk een verraste en opgewonden toon sprak.

„Wel, wie is die kerel?” vroeg nu een van de ranchers. Een oude, magere kerel met een grijze snor en een verweerd gezicht. Het was hem aan te zien dat hij zijn gehele leven in het zadel en in de prairie had doorbracht.

„Zeker een werkloze cowboy.”

„Nee,” zei de eigenaar van het hotel, „geen werkeloze cowboy.” Hij wees met de duim naar de zoldering er. vervolgde: „Daar bóven slaapt nu Sidney Daniels. Ik denk dat hij de zoon van de oude Daniels is. Van Buster, die ze... die ze...”

Hij zweeg en keek de aanwezigen scherp aan.

Sidney Daniels?

De gezichten van de mensen werden plotseling strak en de ogen koud-nietszeggend.

Een oude rancher wierp zijn kaarten op de speeltafel, stond op, krabde zich op het hoofd en merkte dan kalm op: „Wanneer die jonge blonde kerel werkelijk Sidney Daniels was... wel, jongens dan kun je er donder op zeggen dat er binnenkort in Clifton en trouwens in heel Cougar Falls wat te beleven valt. Dat kan een op windende tijd worden. Dat verzeker ik jullie.”
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De man die werkelijk Sidney Daniels heette en wiens naam de burgers Calumet Springs zo met zorg en ook schrik had vervuld, lag languit op zijn bed uitgestrekt en staarde in de duisternis. De gloeiende punt van zijn sigaret was het enige licht in het vertrek. Van de straat af klonken de geluiden van slepende voeten en de stemmen van mannen die te diep in het glaasje hadden gekeken. Maar geschoten werd er niet meer. Vroeger was :iat heel anders geweest. Als de cowboys en de ranchers dan Zaterdagsavonds leest vierden, dan brulden om de haverklap de grote Colts. Calumet Springs was dus een vreedzaam stadje geworden. Maar wanneer zijn instinct hem niet bedroog, dan zou daar spoedig verandering in komen. Hij had nu besloten om klaarheid te brengen in alles wat zich in de loop der jaren had afgespeeld. Er waren vreemde dingen gebeurd, waardoor zijn vader ten grave was gedragen. Hij wilde weten, wat er allemaal was gebeurd. Maar hij had ook besloten om de vrede te bewaren als het even kon. Toch... als de bewoners van Clifton nog hetzelfde karakter hadden als vroeger, dan... ja, dan zouden er zeker moeilijkheden rijzen.

In de afgelopen jaren had hij dikwijls nagedacht over de woorden die zijn vader in de laatste brief had geschreven. Vele jaren geleden had hij die brief reeds ontvangen. Ze waren toen juist aan een veldtocht bezig in het Cheyenne-reservaat in Oklahoma. Zijn vader was reeds dood geweest toen deze brief hem bereikte. Vooral het laatste gedeelte van die brief was van belang. In dat laatste deel schreef zijn vader: ,Mijn lieve jongen, het wordt tijd dat je terugkeert. Er is iets gebeurd, waar ik niets aan veranderen kan. Ik kan er niet tegen op. Het is jouw taak om onze naam weer van de smetten te zuiveren. Ik weet dat ze allemaal liegen, maar ik kan het niet bewijzen. Sam Halloway ‘s vrienden, de Fellow-troep, zij zijn machtiger dan ik. Mijn kracht is gebroken. Ik kan niet meer. Ik ben machteloos. Kom spoedig wanneer je kunt, maar... wees voorzichtig jon-gen!’

Er was een kort briefje bij geweest van een vriend, Frank Davis. Dit was later geschreven. Er stond in: .Vandaag hebben we je vader begraven. Het gebeurde allemaal heel plotseling en verrassend. Jij bent een kerel en je zult het verlies wel kunnen verstouwen. Toen wij zijn zaken op orde brachten, vonden we deze brief aan jou. Hij was blijkbaar niet meer in staat om deze te versturen. Je vader schrijft dat je hier moet komen. Ik heb de brief gelezen. Maar als je komt, pas dan op voor de Fellows. Er zijn kerels bij die er geen been in zien om je in de rug te schieten.’

Sidney Daniels knarste met de tanden. Fellow, steeds weer Fellow. Meer dan tien jaar geleden was hij gevlucht om zijn broer Steve te beschermen. Hij was toen op een van de Fellows gestoten, die de naam Halloway droeg. Sidney Daniels was toen overwinnaar gebleven. Maar slechts een snelle vlucht kon voorkomen, dat de Fellows wraak op hem namen. Toen had hij reeds ingezien hoe groot de macht van de vrienden van de dode was. Zo was hij in feite als een vluchteling in de streek van Tucson beland en daar had hij dienst genomen in het leger.

Het was in de tijd van de vele onlusten met de indianen geweest. De Zittende Stier had toen het regiment van generaal Custers vernietigend verslagen. Dat was aan de Little Big Horn geweest. De hoofdman der Apaches, Geronimo was toen moordend en plunderend over de grenzen van zijn reservaat gekomen. En zo was het doorgegaan. Harde strijd hadden de soldaten moeten voeren tegen de oproerige indianen. Oproerige indianen, niet zelden tot het opnemen van de krijgsbijl aangezet door gewetenloze blanke schurken. Hij had de strijdwijze van de indianen goed leren kennen en daardoor had hij dikwijls zijn leven kunnen redden. Slechts een keer was hij getroffen door een tomahawk van een Cheyenne-krijger. Nog was het litteken op zijn voorhoofd te zien.

Ja, hij had leren strijden. Hij bezat een grote ervaring. Maar was die voldoende om het te kunnen opnemen tegen de Fellow-troep? Toen Sidney Daniels de volgende morgen de veranda voor het hotel betrad, kreeg hij onmiddellijk het vreedzame beeld van een klein stadje op zijn Zondags. Iedereen was keurig gekleed. De ranchers gingen met hun gezin naar de kerk. De cowboys, hun sporen glanzend opgepoetst, schreden statig door de straten en wierpen knappe meisjes knipoogjes toe. Een paar huizen verder verhandelden een paar cowboys een paard. Sidney Daniels schudde zijn hoofd. Het was haast niet te geloven. Vroeger werd er in de nacht vam Zaterdag op Zondag altijd veel geschoten. Soms was het raak ook en vielen er doden en gewonden.

En hier was Sam Halloway gedood. Tien jaar geleden en hij, Sidney Daniels, had de dood van die kerel op zijn geweten.

Sid stak een sigaret aan en liet zijn blikken opnieuw over de straat en de mannen en vrouwen glijden, die langs kwamen. En dan... daar kwam een jonge man met een hard gelaat aangeslenterd. Hij droeg een geklede jas op een nauwe broek, waarvan de pijpen in de hoge laarzen waren geschoven. O, maar Sidney kende die jonge kerel. En hoe!

Sidney voelde zijn hart sneller kloppen. Hij boog zich over het veranda-hekje heen en riep: „Frank! Hello Frank!”

De jonge kerel met het zwarte haar bleef met een ruk staan en gluurde onderzoekend in de richting van de veranda waar de stem vandaan klonk. Hij mompelde: „Hoorde ik het goed? Die kerel daar... het klonk alsof de stem van Sidney Daniels...”

En dan had hij de lange Sid herkend. Met grote sprongen rende hij op zijn oude makker af. Sid Daniels was intussen ook van de veranda gesprongen. Beide mannen sloegen elkaar krachtig op de schouders en stieten vreugderoepen uit. Ze verzekerden elkaar dat ze allebei blij waren elkaar weer te zien.

„Tjonge cowboy,” zei Frank Davis, „jij bent me een kerel geworden. Een vent uit een stuk.”

„Nou,” zei Sidney, „zo voel ik me anders op het ogenblik niet.”

Hij wierp een blik achterwaarts. Waar Conny nu toch wel bleef? Er waren hier twee hotels. Een ervan was Button Baker’s huis. Ook daar konden enkele mensen overnachten. Hij ging voort: „Ja, ik voel pie niet bepaald een flinke kerel op het ogenblik, maar misschien voel ik me straks wel beter. Weet je, ik heb Ben Howland verteld dat ik die oude geschiedenis niet weer wil oprakelen. Ik ben een vreedzaam mens Davis.”

„Wel Sid, die uitspraak van je bevalt me. Zeg, heb je een kamer in The Last Frontier? Laten we dan daarheen gaan. Ik denk dat we een heleboel met elkaar te bespreken hebben.”

Dat deden de beide mannen. Ze liepen de trap op naar Sid’s kamer. De weinige bezoekers keken de beide mannen nieuwsgierig na. Maar spoedig hervatten ze hun gesprekken weer. Waarover zou het anders gaan dan over de terugkomst van Sidney Daniels? Iedereen was er van overtuigd dat de rustige tijden voorbij waren. Ze kenden de jonge Sidney maar al te goed. Ze wisten dat hij uitstekend met een Colt overweg kon. En waarom kon hij anders teruggekomen zijn, dan zijn vader te wreken? Ja, de rustige dagen van Calumet Springs waren voorbij, daar was iedereen van overtuigd.

Toen hij echter op zijn kamer kwam, bevond zich daar tot Sidney’s grote verbazing niemand anders dan Conny Coll.

„O... mister... mister...”

„Daniels heet ik nog steeds,” zei Conny Coll snel. Frank Davis staarde de grote blonde kerel vol verbazing aan. Wat had dat nu te betekenen?

„Maar dat is... dat is...”

„Ik ben Sidney Daniels,” zei Conny Coll terwijl hij Frank Davis scherp aankeek. „En als Sidney Daniels sta ik ingeschreven in het gastenboek.”

„Maar ik... ik ben toch...” begon Sidney Daniels.

„Heeft hij je herkend?” vroeg Conny Coll nu terwijl hij Frank Davis onderzoekend aankeek.

„Ja. Frank was vroeger mijn beste kameraad.”

Conny wendde zich tot Davis.

„Wanneer ik je staande had gehouden op straat Davis en ik had beweerd dat ik Sidney Daniels was, zou je me dan geloofd hebben?”

Frank begreep er niets van. Hoe kon deze blonde vreemdeling nu beweren dat hij Sidney Daniels was? Die kende hij toch precies. Zelfs al waren er vele jaren verlopen, sinds ze elkaar gezien hadden, Sidney zou hij altijd direct herkennen. Maar... er was een zeker gelijkenis tussen Sidney en die blonde. Ook Sidney had blond haar en ze waren allebei ongeveer evengroot, Maar de blonde vreemdeling was athletischer gebouwd.

„Luister Sidney,” zei Conny Coll grinnikend, „van nu af ben ik Sidney Daniels. Misschien gedurende een paar dagen of een week. Precies weet ik het nog niet. En jij bent een onbekende, die in mijn regiment heeft gediend. Afgesproken? Begrijp je me?”

„Nee.”

„Wel, voordat ik onder jouw naam inschreef in het gastenboek van dit hotel, heb ik zo hier en daar m’n oor te luisteren gelegd,” zei Conny Coll grinnikend. „En aan de hand van de gesprekken die ik hoorde, ben ik tot de conclusie gekomen dat een heleboel mensen hun best zullen doen om jou een kopje kleiner te maken. Ik denk niet dat je tegen hen op kunt boksen Sidney. De aanhangers van de Fellow-groep zijn talrijk.”

Daniels knikte.

„Wie is deze kerel?” vroeg Frank Davis.

„Conny Coll!” flapte Sidney Daniels er uit.

„Wat?!”

De ogen van Frank Davis werden groot en zijn mond zakte open. O, maar dat was wat anders. Sid ging er echter onmiddellijk toe over om zijn vroegere kameraad in te lichten. Frank had hem toch al herkend, dus het was beter als hij van alles op de hoogte werd gebracht. Hij vertelde waarom de Sinclairman naar deze streek was gekomen. Hij wilde de Black Devils grijpen.

Conny Coll onderbrak Sidney Daniels nu.

„Op deze manier wordt de aandacht van de Fellow-groep op mij gericht. Misschien doen de Black Devils wel met die groep samen. Wie weet?”

„Het klopt mr. Coll,” zei Frank Davis nu. „Eens was het grote Cougar Falls Dal een vreedzame streek. Maar er gebeuren nu allerJei misdaden. Overvallen, schietpartijen, terreurdaden en geen sheriff weet waar hij de misdadigers inoet zoeken. Volgens de geruchten zijn de Black Devils de misdadigers. Maar achter hen staan anderen. Niemand waagt het echter zijn vermoedens te uiten. Mr. Coll heeft gelijk Sid als hij zegt dat jij niet tegen hen kunt opboksen. Zo denk ik er ook over. De toestanden zijn veranderd. De vijanden zijn sterker geworden. Eerlijk gezegd, ik heb hier op je gewacht. Ik wist dat je met de postkoets aankwam.
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Ik wilde je waarschuwen en je aanraden om terug te gaan. De Fellows zullen niet toestaan dat je Clifton of de Cougar Falls levend bereikt. Je bevindt je in groot gevaar...”

„Nu niet meer Frank,” onderbrak Sidney Daniels zijn vriend. Diens ogen gleden naar Conny Coll’s gelaat.

„Dat is zo,” zei hij langzaam. „Nu niet meer. Een ander zal je rol overnemen en... tot een succesvol einde brengen. Daar ben ik zeker van. Maar Sidney moet zich zo weinig mogelijk laten zien. Hij mag zeker geen mensen ontmoeten die hem van vroeger goed kennen. Het zou het beste zijn als hij in Calumet Springs bleef. Hier, in dit hotel, heeft hij niets te duchten. En hij kan een goed leventje leiden omdat hij vijfduizend dollars van de sheriff...”

„Die zijn niet van mij...”

„Die zijn wel van jou,” zei Conny Coll scherp. „Maar die Ben Howland, heb je hem verteld wie je bent?”

-Ja.”

„En ook de vrouwen?”

„Ik heb mijn naam genoemd.”

„Hm...”

„Ben Howland rijdt niet naar Clifton mr. Coll,” zei Frank Davis nu. „Van die kant hebben we dus geen gevaar te duchten. En ik zal die vrouwen wel vertellen, dat mijn vriend zich voor Sidney Daniels heeft uitgegeven maar dat hij loog. Bovendien, als ik, die Sidney het best van alle mensen ken, u als Sidney Daniels aanwijs mr. Coll, dan zal iedereen geloven dat u Sydney werkelijk bent.”

Conny Coll knikte.

„Ja ik geloof dat je gelijk hebt Davis. In ieder geval spelen we het spel zo. We zullen wel zien wat ervan terechtkomt. En nu denk ik dat je je vriend een heleboel te vertellen hebt Davis?

„Dat is zo mr. Coll.”

„Ja, vertel Frank,” zei Sydney Daniels.

„Wel, het is een lange en onaangename geschiedenis, Maar je moet die weten. Dan begrijp ie ook wat hier aan de hand is. Kijk, toen jij destijds bewees sneller met de Colt te zijn dan Halloway en hem naar de eeuwige jachtgronden stuurde, waren alle bandieten in Clifton en Calumet Springs geschrokken. En dat was te begrijpen, want Halloway had een grote naam als Coltman. Hij en zijn troep hadden cle stad, ja misschien wel het hele district, volkomen in handen en eigenlijk had je voor die daad een orde moeten hebben. Maar je kon niet blijven. Er waren te veel kerels, die met zesschieters konden omgaan en ze waren vrienden van Halloway. Daar kon je niet tegenop. Het doet er weinig toe of je je dat gevecht aanging om je broer” Steve te beschermen, die met Halloway in een vrouwengeschiedenis was verwikkeld. Wel, die vrienden van Halloway zouden je zeker te pakken hebben gekregen, al schoot je nog zo goed. Ze waren allen bereid om je eenvoudig een kogel in je rug te planten.

Maar toen jij gevlucht was, probeerden de Fellows hun woede en hun haat op Steve te koelen. Die rook echter lont en vluchtte juist op tijd naar het oosten. Niemand wist precies waarheen hij gegaan was. Trouwens, nu zelfs weet niemand nog waar hij zich ophoudt. Ik denk dat je vader het zelfs niet wist. Ziezo, dat is de voorgeschiedenis. Deze ken je voor het grootste deel. Maai’ nu verder...

Kijk„ voor je vader was het een harde klap. Hij verloor binnen enkele dagen in feite zijn beide zonen. Hij heeft zich van die klap niet kunnen herstellen. Ik hem dikwijls bezocht. Hij was niet meer de oude, harde pionier van vroeger. Hij was een gebroken man Sid. En toen kwam op een dag Leslie Caroone met het bericht dat hij jou in Sonora in het gezelschap van de beruchte Mexicaanse bandietenleider Lazzone had gezien. Een kerel die met zijn bende keer op keer in de steden en de dorpen van de Rio Grande zijn slag sloeg en erger moordde en plunderde dan de roodhuiden.

Maar toen had je je vader moeten zien. Hij daagde Caroone uit voor een Coltduel. Maar het gaf hem geen zier. De mensen zeiden dat het zeker waar was wat Caroone had beweerd. Het was toch logisch dat een kerel als Sid Daniels die zo goed met z’n zesschieter kon omgaan, tenslotte in het bandietenkamp was terechtgekomen? Waarschijnlijk stuurden de leiders van de Fel-1 ow-groep dat praatje de wereld in. Kort daarna werd het een dolle boel in ons district. Veeroof en moord en overvallen. Verscheidene misdaden werden gepleegd door twee mannen, die meedogenloos optraden en zich zeer snel verplaatsten...”

„Maar ik was nooit in Sonora,” onderbrak Sidnev Daniels zijn vriend. „En ik kan bewijzen dat ik nooit iets had uit te staan met een bandietenhoofdman als Lazzone.”

„Kalm jongen, laat me uitpraten. Die twee bandieten die in de Cougar Falls opereerden kleedden zich van top tot teen in het zwart. Bij hun overvallen droegen ze zwarte maskers. Spoedig hadden ze van de bewoners van deze streken een naam gekregen. The Black Devils, de Zwarte Duivels. Wel, zij verdienden die naam. Zij traden als duivels op. En dan, plotseling, deed het gerucht de ronde dat jij Sidney Daniels een van die Black Devils zou zijn. Natuurlijk weet ik beter, maar het praatje werd nu eenmaal verteld en het werd grif geloofd. Men zei dat de jonge Daniels zich eerst bij de bende van Lazzone had aangesloten en het bandietenhandwerk daar had geleerd en vervolgens was teruggekomen naar de Cougar Falls met een ander bendelid van Lazzone. Als twee eenzame wolven wilden ze in deze streken roven en plunderen. Ik ben ervan overtuigd dat de Fellows ook dit verhaal hebben bedacht. Je vader was een harde kerel Sid en hij kon niet hebben dat op een dergelijke wijze over zijn zoon werd gesproken. Vele malen werd-hij door mensen van de Fellöw-groep uitgedaagd en beschimpt. En op een zekere dag bracht men hem thuis... dood. Er werd gezegd dat hij zelfmoord had gepleegd.

En toen gebeurde er in het voorjaar iets dat ook de twijfel bij de mensen wegnam, die er nog niet aan wilden geloven dat jij een van de Black Devils ‘zou zijn. Les 1 ie Caroone kwam toen terug. Hij kwam uit Yuma en hij vertelde dat hij je daar getroffen had. Je zou in een speelsaloon hebben gesmeten met geld. Vier weken nadien werd op de oude postweg naar Santa Inez de postkoets overvallen. Daarin zaten de oude McLean, de voorzitter van de Veehouders-Associatie, zijn metgezel en natuurlijk was de voerman er bij. McLean, zijn metgezel en de voerman werden meedogenloos vermoord. McLean zou een heleboel geld van de Associatie bij zich hebben gehad en dat was allemaal verdwenen. Toen enige mensen de overval ontdekten, bleek de voerman nog te leven. En hij kwam zelfs weer tot het bewustzijn. Men vervoerde hem naar het dichtstbijzijnde stadje en daar legde hij ten overstaan van de sheriff en enkele andere mannen een verklaring af. Hij vertelde dat de beide moordenaars in het zwart gekleed waren en dat een ervan, wat zijn houding, zijn wijze van rijden en zijn stem hem bekend voorkwam. Hij wilde er een eed op doen dat een van de twee zwarte ruiters Sid Daniels was, die hij al heel lang had gekend. Toen stierf hij. Wel, toen was iedereen ervan overtuigd dat jij een van de beide Zwarte Duivels was Sid. Het paste allemaal goed in elkaar. Hoe was het mogelijk dat een arme cowboy plotseling in Yuma zoveel geld kon uitgeven, zoals Leslie Caroone toch had verteld? Het was duidelijk. Jij leefde van overvallen en moord. Sid, mr. Coll moet deze zaak ter hand nemen. Jij kunt jezelf nooit schoonwassen. Je naam is bezoedeld. Mr. Coll is de enige die jou kan helpen. Hij is tegen die schurkenbende in deze streek opgewassen.”

Een lang drukkend zwijgen volgde na deze woorden van Frank Davis. Sidney hield zijn ogen strak op de grond gericht en dacht na. Zo was het dus. Dan zat hij in een zeer moeilijk parket. Hem werden misdaden in de schoenen geschoven die door een ander waren gepleegd. Maar wie had daar belang bij? Wie? En zijn vader had natuurlijk geen zelfmoord gepleegd. Die was vanuit een hinderlaag neergeschoten. Een sluipschutter had het gedaan. Dat stond voor Sidney vast.

Conny Coll stond voor het raam en nu draaide hij zich om. Hij richtte zijn scherpe ogen op Sidney’s vriend en vroeg: „Davis, heeft de oude Daniels nooit verteld waar men zijn zoon zou kunnen vinden? Waar hij werkelijk verbleef?”

„Natuurlijk,” antwoordde Frank. „Maar niemand wilde hein geloven. Men zei dat het onzin was, dat Sidney er niet de man naar was om zich gelukkig te voelen in het soldatenpak. Een vrije cowboy en een uniform... dat gaat niet samen mr. Coll. Bud Daniels heeft sommige brieven van Sidney laten zien, maar desondanks geloofden ze niet dat het waar was wat hij vertelde.”

„Er is dus in deze streek een familie die Fellow heet?”

„Ja,” antwoordde Davis. „Josuah Fellow is het hoofd van de familie. Wanneer Sidney het zou wagen om naar Clifton te gaan, dan zou het er niet best voor hem uitzien. Ze schieten op hem, daar ben ik van overtuigd.”

„Waarom?”

„Vanwege die Halloway-geschiedenis.. En omdat... omdat...”

„Omdat men liever niet ziet dat de jonge Daniels een onderzoek gaat instellen naar de geheimzinnige manier waarop zijn vader om het leven kwam?” vulde Conny Coll aan toen Frank Davis aarzelde.

Frank knikte.

„Nou, dan zullen we de komende dagen wat kunnen beleven,” zei de Sinclairman lachend. „Het is beter dat jullie me van nu af mr. Daniels noemen. Nu nog een paar dingen, waarover we het eens moeten worden. Sidney Daniels blijft in Calumet Springs totdat ik hem haal of laat halen. Morgenvroeg ga ik naar Clifton. Dat is het laatste stadje voor Cougar Falls. Wie is daar sheriff?”

„Deputy-marshall Miller.”

„Is hij gezien bij de mensen?”

„Meer gevreesd. En in het bizonder zijn hulpsheriff. Jerry Grey heet die kerel. Hij is altijd in het muisgrijs gekleed. Hij doet wat dat betreft zijn naam eer aan. U moet vooral op hem letten mr. Coll. Ik denk dat hij vroeger wel het een of ander zal hebben gedaan dat het daglicht niet kon verdragen.”

„We zullen zien, zei Conny Coll lachend. Hij had zich de gezichten van een aantal gezochte misdadigers goed ingeprent. Misschien zou hij in Clifton een van hen vinden? Of misschien meer?

„Is de sheriff een goede vriend van de Fellows?”

„Ja, dat is hij zeker. Ik ben ervan overtuigd dat Miljer van Fellow geld krijgt, want hij kan van zijn salaris nooit zo leven als hij nu doet. Hij spreekt de whiskyfles duchtig aan en zijn huisje heeft een boel geld gekost. Fellow bezoekt hem dikwijls.”

„Aha en nu hebben de heren vernomen wie naar de Cougar Falls wil. De zoon van de op zo geheimzinnige wijze om het leven gekomen Buster Daniels.”

„Het is me toch nog niet duidelijk dat ze mij kunnen t verdenken een van de Black Devils te zijn. Die verdenking is toch belachelijk.”

„Maar die Leslie Caroone heeft dat bericht toch de wereld ingeslingerd. Bovendien heeft die voerman bevestigd dat je een van de moordenaars was die de postkoets naar Santa Inez overvielen.”

„Hm... ja... wel, ik ben in een slangennest verzeild geraakt. Overal intrigues, overal gevaar.”

„Ja. Er zijn mensen die met geladen Colts op je wachten Sid. De Fellows hebben geld genoeg om .killers’ te huren. Ze schieten je zo in de rug. Bovendien zijn er Coltmannen, die sneller zijn dan jij. Ik hoef maar te denken aan Jerry Grey of aan Leslie Caroone. En dan zijn er nog de...”

„Black Devils bedoel je?” onderbrak Conny Frank Davis.

„Nee, aan hen denk ik niet. Die staan buiten de Wet. Ze zijn vogelvrij.”

„Maar hebben die beide desperado’s de Fellows wel eens schade toegebracht?”

„Nee... dat niet,” zei Frank Davis aarzelend. „Duivels... nu u het zegt. Ik heb daar nog nooit aan gedacht. Het is waar. De Fellows hebben tot nog toe niet geleden door aanvallen van de Black Devils. En toch zijn zij de rijkste mensen van de Cougar Falls en Clifton. Het is vreemd...”

„Wel, je moet tenslotte met alle mogelijkheden rekening houden,” zei de Sinclairman. „En nu moet jij me wat over vroeger vertellen Sidney. Tenslotte zal ik in Clifton wel eens een paar vragen moeten beantwoorden, die betrekking hebben over de tijd toen je nog een jongen was.”

Het duurde wel een uur voordat Conny meende nu voldoende te weten. Het was een zeer interessant gesprek.



Hoofdstuk 8

Sheriff Buck Thomson schoof het rapport over de tafel naar Sidney Daniels en overhandigde hem een pen.

„Wilt u dit ondertekenen mr. Daniels?” vroeg hij. „En jij ook Howland.”

Ben Howland trok een zorgelijk gezicht.

„Moet dat werkelijk?” vroeg hij. „Ik heb in dertig jaar zo’n pen niet in m’n handen gehad.”

„Ja, het moet Ben,” zei hij lachend en hij keek toe hoe de oude Ben met bevende vingers zijn naam plaatste.

„Zo,” zei Thomson tevreden, terwijl hij het papier weer in ontvangst nam, „dat is gebeurd. De zaak is duidelijk. Joaquin El Cato is dood. De lijkschouwer heeft het bevestigd. En u, Sidney William Daniels bevestigt in dit rapport dat u hem tijdens een overval op de postkoets hebt neergeschoten. De vijfduizend dollars, die op het hoofd van de bandiet stonden, zijn voor u. Morgen zal ik een telegram sturen naar de Gouverneur van de Staat en hem verzoeken het bedrag uit te betalen. U blijft toch nog hier mr. Daniels?”

„Ja, nog enige dagen. De lange reis heeft me vermoeid sheriff en ik vind het wel de moeite waard om nog een paar dagen op die vijfduizend dollars te wachten.”

Howland was reeds weggegaan. Ook Sidney wilde nu het kantoor verlaten, maar toen klonk de stem van de sheriff onverwachts: „Hello BusterI”

Sidney richtte langzaam zijn hoofd op en keek de wetsvertegenwoordiger van Calumet Springs vast in de ogen.

„Ik ben Buster Daniels niet sheriff,” zei hij kalm.

„Goed, Buster Daniels ben je niet. Maar in ieder geval de zoon van de oude Buster. Je lijkt sprekend op hem. Misschien ben je van plan om in zijn voetsporen te treden?”

„Mijn vader heeft nooit iets gedaan dat in strijd was met de Wet. En dat weet jij heel goed sheriff Thomson.”

„O... kalm maar Daniels. Je vader was een harde kerel, die voor niemand op de loop ging. En volgens mij ben jij net zo. Je bent uit hetzelfde hout gesneden. Wel, ik wou je alleen maar waarschuwen dat ik verantwoordelijk ben voor de orde en de rust in deze stad. Ik wil hier geen schietpartijen.”

„Luister Thomson, het is volstrekt niet m’n bedoeling om een gevecht uit te lokken. Maar ik zal me toch ook niet laten slaan. Bovendien Cougar Falls behoort niet tot jouw district. Je was niet bizonder gesteld op mijn vader, wel sheriff?”

„Je vader was hard Daniels. Hij was nooit te bewegen tot een compromis. Door zijn koppige houding heeft hij zich veel vijanden gemaakt. Ook in Calumet Springs.”

„Maar wat hij deed was eerlijk. Of soms niet?”

„Dat is zo... maar hij was Buster - Breker Daniels.”

„Waarom dacht je sheriff, dat ik zou willen vechten?”

„Wel, het heeft vele mensen een schok bezorgd je hier in Calumet Springs te zien opduiken. Mensen, die niet graag aan het verleden worden herinnerd. Wat je in Clifton van plan bent te doen, dat laat mij koud. Maar voor het welzijn van deze stad ben ik verantwoordelijk. Hier wordt niet een revolver getrokken.”

„Waarom zou ik dat doen sheriff?” vroeg Sid Daniels heel kalm.

„Wel, ik heb al eerder gezegd dat je het evenbeeld van je vader bent. De zoon van de oude Buster. Je zult moeilijkheden niet uit de weg gaan. Bovendien heb je El Cato neergeschoten...”

„Is dat een misdaad?”

„Nee, dat niet. Maar het geeft me te denken. Het neerschieten van El Cato is voor mij het bewijs dat je verduiveld handig met een zesschieter bent.”

„Maar ik draag geen revolver!” riep hij uit.

„Niet zichtbaar. Je heb er echter een verborgen onder je jas.”

Sidney fronste de wenkbrauwen. Plotseling herinnerde hij zich de revolver die oude Ben hem had gegeven. Hij had er volstrekt niet meer aan gedacht. Nu rukte hij de Colts tussen zijn broeksriem weg en legde het wapen met een klap op Thomson’s schrijfbureau.

„Hier heb je dat vervloekte schietijzer!” snauwde hij. „Het is de Colt van El Cato. Oude Ben gaf me het wapen omdat ie meende dat het verkeerd was als ik geen Colt zou dragen. Je kunt me in m’n hotel vinden als je me nodig hebt sheriff.”

Hij wilde weggaan, maar nu stond Conny Coll op, die tot nog toe zwijgend op de achtergrond het gesprek tussen de sheriff en Sid Daniels had gevolgd.

„Wie ben jij?” vroeg Thomson, terwijl hij de Sinclairma.n aandachtig gadesloeg.

„In de streek waar ik vandaan kom noemen ze me Colorado-Jim.”

„Dat is geen naam...”

„Dat is net hoe je het opvat. Voor mij is die goed genoeg.”

Conny Coll lachte spottend.

„Ik blijf hier ook een paar dagen rondhangen sheriff. Het kan zijn dat je mij ook nog wilt spreken...”

Dan verlieten de beide mannen het sheriff-kantoor. Sheriff Thomson keek de beide mannen verwonderd na. Maar plotseling sprong hij op alsof hij door een wesp was gestoken.

„Colorado-Jim?!” fluisterde hij. „Het is... niet de eerste maal dat ik die naam hoor... Colorado Jim? O... duizend duivels!”

Een uur later was de hemel volkomen bedekt door loodgrijze wolken en het stroomde van de regen. De Cougar Rivier zwol iedere minuut meer en het bruin-gele water stroomde steeds sneller door het dal. Ben Howland en Sid Daniels zaten in Button Bakers’ gelagkamer voor een paar glazen whisky en keken door de kleine ruiten naar buiten, op de straat, die in een modderpoel was veranderd.

„Gisteren om deze tijd is die rat van ‘n Pearce in Clifton aangekomen,” merkte Ben Howland op. Misschien had ie een uur nodig om z’n vriendjes op de hoogte te stellen van de komst van Sid Daniels in Calumet Springs. Ik denk dat je moeilijkheden krijgt jongen. Het kan niet lang meer duren. Het ligt er maar aan hoe snel de paarden van je vijanden die zeventig mijl van Clifton naar hier afleggen. Daniels haalde de schouders op. Hij dacht op dat ogenblik niet aan de vele vijanden die hij in dit land had, maar aan het blonde meisje dat de naam Susan Read droeg.

„Je ziet het te donker in Ben,” zei hij. „Ik ben niet van plan om oude wonden open te rijten. Ik wil mijn rust, anders niet.”

Ben Howland grinnikte.

„Maar dat geloven je vijanden niet makker. Eerst zullen ze op je schieten en dan gaan ze pas vragen stellen. Ik denk dat je dan niet meer in staat bent om hun vragen te beantwoorden. En ik denk ook niet dat ze je geloven als je hen vertelt dat je heimwee had naar dit land en dat je daarom bent teruggekomen. Heimwee naar het groene dal van de Cougar Falls. Hi, hi...”

„Je bent wel bezorgd over m’n gezondheid Oude,” spotte Daniels.

Howland haalde de knokige schouders op en schudde zijn grijze hoofd. „Je zult zien dat ik gelijk heb me zorgen te maken jongen,” mompelde hij. Sid Daniels stond op, greep zijn hoed en zei: „Ik ga nog maar eens naar die sheriff om te kijken of het geld er al is. Hij knikte Conny Coll toe die zich wat afzijdig hield. Deze was bezig met een uitstekende maaltijd. Button Bakers begaf zich naar Oude Ben Howland. Hij keek evenals Ben naar de hoge gestalte van Sidney Daniels die over de houten veranda’s langs de huizen in de richting van het sheriff-kantoor liep.

„Wel, wat zeg je ervan?” vroeg Howland en wees met de duim in Sidney’s richting. Button Bakers fronste zijn wenkbrauwen.

„Ik weet het natuurlijk niet, maar volgens mij raakt ie in de grootste moeilijkheden Ben.”

„Mijn mening,” zei Howland. „Zou hij weten hoe het destijds met zijn vader is gegaan?”

„Waarschijnlijk niet,” meende de eigenaar van de zaak. „Anders zou ie wel op staande voet naar Clifton vertrekken. Hij denkt natuurlijk dat zijn vader in een eerlijke strijd het loodje heeft gelegd. Daarom is ie -zo rustig.”

„Je hebt gelijk Button,” zei de oude Ben Howland zuchtend.

„Maar wanneer ie gewaar wordt hoe alles in z’n werk is gegaan, dan houdt niemand ‘m meer tegen. Dan vliegt ie als een dolle hond op hen af...”

„Wanneer ze ‘m niet eerst met een kogel onschadelijk maken.”

„Dat zullen ze zeker proberen. Alleen al omdat ze j een slecht geweten hebben.”

Howland zuchtte weer.

„Eigenlijk moet die jongen gewaarschuwd worden.”

Bakers keek de oude man met grote schrik-ogen aan.

„Wou jij het ‘m gaan zeggen Ben?”

„Misschien.”

„Hm... misschien. En denk je dat het goed zou zijn?”

„Wel... in ieder geval wist ie dan waar ie aan toe was. Wanneer hij verstandig is, dan gaat ie terug naar Tucson of weet ik veel waarheen. Maar dat is het ‘m nou juist, dat doet ie niet. Hij is tenslotte een zoon van de oüwe Buster. Als ie alles weet dan gaat ie regelrecht naar het Cougar District en eist rekenschap en verantwoording van enige mensen. Met de Colt in de hand natuurlijk. Daarom was het wel beter als hij gewaarschuwd werd. Een gewaarschuwd man telt voor twee.

„Ja,” zei Button Bakers. „Ja... maar het is gevaarlijk Ben.”

Oude Ben Howland haalde zijn enorm mes te voorschijn en zijn stuk pruimtabak. Hij sneed er een groot stuk af en stak het in zijn mond. „Dat is het zeker,” bromde hij nu, terwijl hij het mes en de tabak weer opborg. „Maar ik kan die jongen toch zo maar niet, ongewapend, in de handen van die kerels in Clifton laten tippelen? Dat betekent een zekere dood voordat ie er weet van heeft.”

Op dat ogenblik keerde Sidney Daniels terug. Het gesprek werd door de beide mannen afgebroken. Sid’s schouders waren nat van de regen en het water liep in een dun straaltje uit de brede rand van zijn hoed. Mismoedig liet hij zich op een stoel vallen en bestelde vervolgens een kop koffie.

„Nog geen bericht,” bromde hij toen Ben Howland hem vragend aankeek. „Ik zal nog wat geduld moeten hebben.”

In de patio van het grote huis op Couger Falls Ranch waren ze allemaal bij elkaar.

Josuah Fellow, de rancher, stond met zijn brede rug tegen de muur geleund. Zijn koude ogen waren op Sa.ni Pearce, de voerman van de Lijn Calumet Springs-Clifton gericht. Altijd wanneer Josuah Fellow voor een probleem stond, bewogen zijn vingers. Deze vingers waren opmerkelijk. Ze waren altijd ergens mee bezig. Ze waren altijd met het een of ander aan het spelen. Met een knoop van zijn jas, met de kolven van zijn Colts of met zijn kin. Fellow was een grote, stevige kerel, een echte Texaan, maar trots als een Spanjaard, koud als een Yankee en sluw als een Mexicaan.

Allerlei gedachten vlogen door Sam Pearce’s brein. Waarom was hij weer naar deze man gegaan? Voor het goede loon dat hij van deze man voor een bewezen dienst mocht verwachten? Nee, Sam Pearce stond in het krijt bij de Fellows, zo meende hij. Niet bij Josuah Fellow, de huidige eigenaar van de grote ranch, maar bij diens vader, Jonathan Fellow. Deze had hem eens het leven gered. En tenslotte was er maar een partij meer in Clifton en dat was die van de Fellows. Zij waren oppermachtig in deze streken en het was niet goed om je tegen hen te verzetten of iets voor hen te verzwijgen. Tenslotte was Josuah Fellow ook de kwaadste niet. Vele bewoners van Clifton konden daarover getuigenis afleggen. Wie in financiele moeilijkheden zat, werd geholpen, zieken werden verpleegd in de barak die Josuah Fellow had laten bouwen en aan het hoofd waarvan een dokter stond.

„Ik heb ‘m gezien,” herhaalde Sam Pearce.

„Was hij werkelijk Sidney Daniels?” vroeg Josuah Fellow nogmaals.

„Hij heeft zich aan me voorgesteld. Dat hoefde trouwens niet want Ben Howland van de Wells & Fargo had reeds gezegd dat Sidney Daniels teruggekomen was met zijn postkoets.”

„Hoe ziet ie er uit.”

„Een jonge, stevige kerel. Een kerel als een boom.”

„Net als z’n vader?”

„Ja... met brede schouders en een keihard licht in z’n ogen.”

„Dus net als Buster...”

„Hm... als ie in ‘n goed humeur is zeker. Maar de Daniels waren meestal niet in een goed humeur.”

Josuah Fellow’s blik ging naar twee kerels die op enige afstand op een bank zaten en verveeld luisterden. Kit Callahan en Hardy Benneth. Fellow had hen laten komen.

„Kennen jullie de jonge Daniels?” vroeg hij.

„Nee. Die is te lang weg. De Oude hebben we wel gekend.”

„De zoon heeft hetzelfde voorkomen als hij,” zei Sam Pearce nu. „Hij lijkt verdraaid veel op de oude... blond haar...”

„Maar de oude Daniels had zwart haar.”

„Sid was blond. Natuurlijk, zijn gezicht is niet helemaal dat van de oude. Maar je kunt ‘m toch direct herkennen als een Daniels. Bovendien, Ben Howland zei toch dat ie met de koets...”

„Ja, ja wel, het is goed Sam. Het is goed dat je me direct bent komen waarschuwen. Hij is dus gekomen, die duivel...”

„Ik kan er een eed op doen...”

„Ja, ik heb er rekening mee gehouden dat ie wel eens terug kon komen. Zijn diensttijd zat er op. Weet ie welke geruchten er over hem in omloop zijn?”

„Dat hoort ie spoedig genoeg als ie het nog niet weet. De mensen kletsen een heleboel Fellow...”

„Is sheriff Miller op de hoogte gebracht?”

„Ik deed het,” zei Benneth nu. „Sheriff Miller en de rechter zijn voorbereid.”

„Dat wordt strijd jongens,” zei Fellow fluisterend. Zijn vingers gleden over de gladde kolven van zijn Colts.

„Strijd is het zout des levens,” zei Sam Pearce grijnzend. „Wat zou ons leven zonder strijd zijn? Niks waard.”

„Zo is het,” bromde Fellow. Maar hijzelf was volstrekt niet van plan om strijd te leveren. Als je genoeg geld had dan kon je de strijd overlaten aan hen, die je er voor betaalde. Nee, hij zou zijn vingers niet vuil maken aan de laatste der Daniels. Hij niet.

„Wel, wat zijn de orders Baas,” vroeg nu Kit Callahan, een kerel van wie men zei dat hij zonder hart op de wereld was gekomen. Hij was een geboren vechtersbaas, die zowel met de vuisten als met de Colts goed overweg kon.

„Ik wil Sidney Daniels mijn groeten overbrengen,” zei Josuah Fellow nu met een smalend lachje op de lippen.

„Alleen maar de groeten?” vroeg Kit Callahan verbaasd. „Maar...”

„Ik wil dat iemand hem mijn visitekaartje geeft...”

„Ik begrijp er niks van,” bromde Kit Callahan.

„Een pak slaag. Man, jij begrijpt ook niks. We moeten Daniels de lust ontnemen om naar Clifton te komen.”

„Alleen maar een pak slaag?” bromde Callahan ontevreden. En zijn maat, Hardy Benneth viel hem bij.

Fellow knikte.

„Ja, dat is vooreerst voldoende. Als ie dan toch nog van mening mocht zijn, dat hij Clifton met een bezoek wil vereren, dan is er in het woud nog wel wat anders voor hem. Een snelle kogel. De bomen zwijgen. We hebben daar nog eens een paar kogels afgevuurd en de kerels, die getroffen werden, doken nooit weer op. Zo doen we het weer als Daniels toch zou komen...”

„We snappen het,” zei Sam Pearce.

„En of,” zei Kit Callahan en hij balde zijn ruwe knuisten.

„Goed zo jongens, dan maar aan de slag,” zei Fellow. „Voor ieder van jullie is er duizend dollars wanneer je het karwei goed opknapt. En er is misschien ook nog een dessert na de maaltijd.”

Kit Callahan en Hardy Benneth stonden op en verlieten de patio.

„Zo’n karweitje kun je hen best toevertrouwen Baas,” zei Sam Pearce. „Ze hebben altijd dorst en daarvoor is een boel geld nodig.”

„Ze zullen doen wat ik wil,” zei Josuah Fellow. En mompelde voor zich heen: „Tuig is het... maar je hebt het nodig.”

Hij bleef een ogenblik peinzend voor zich uit staren. Welke gedachten vormden zich in het brein achter dat machtige voorhoofd? Waaraan dacht hij? Aan een geheim, dat niemand kende? Wat zouden die kerels schrikken, wanneer ze het geheim kenden. Hij, Josuah Fellow, de eigenaar van ontzagwekkende kudden vee, verreweg de grootste rancher in de wijde, wijde omtrek, zou er wel voor zorgen dat dit geheim bewaard bleef. Hij fluisterde een naam. Helaas niet zacht genoeg.

Sam Pearce verstond die naam...

„Colorado-Jim...”

„Goeie hemel!” riep Pearce uit. „Komt die hier Baas?!”

„Nee, nee,” weerde Josuah Fellow lachend af. „Het is lang geleden sinds we wat van hem hebben gehoord nietwaar? Wie zou die geheimzinnige desperado wel zijn?”

„Dat weet niemand.”

„Misschien de Black Devils?” „Die?!”

Sam Pearce maakte een minachtende handbeweging.

„Die stumpers. Die durven slechts iemand in de rug te schieten.”

„Jij voelt dus meer voor Colorado-Jim Sam? Je bewondert ‘m misschien?”

„Er zijn velen die hem bewonderen Baas. Colorado-Jim is tenminste een kerel. Een held. Een meesterschut-ter die zijns gelijke niet heeft. Die neemt het tegen tien kerels van het formaat van de Black Devils op. Voor hem is er geen gelijkwaardige tegenstander.”

„Wordt dat overal gezegd? Zijn er verhalen over Colorado-Jim in omloop?”

„O... ja... maar ze worden niet hard-op verteld. Maar wel gefluisterd. Er wordt gefluisterd dat zelfs Kolonel Sinclair niet de moed bezit om een van zijn Grote Acht naar Colorado-Jim te laten speuren.”

„Zo?”

Josuah Fellow rechtte zijn rug. Zijn borst zwol en er kwam een arrogante trek op zijn gelaat.

„En hoe wil men dat weten?”

„Feiten zijn feiten Baas. En het is een feit dat Colorado Jim al vele jaren op het oorlogspad is. Is hij in die tijd ooit in gevaar geweest? Hij heeft zes sheriffs en vele posse’s als waardeloze vliegen van zich afgeschud. Hij speelde met hen. Zes sheriffs en ze moesten allemaal hun dwaasheid met hun leven betalen. Maar stel eens Baas dat hij hier komt? In deze streken? Dan moeten we u beschermen. Dat is duidelijk.”

„Ik geloof niet dat hij mij moeilijkheden zou veroorzaken. Waarom zou hij mijn dood willen? Hij is toch geen gehuurde moordenaar? Hij schiet iemand niet neer voor geld.”

„Dat is zo... waarom hij al die misdaden begaat... ik weet het niet. Misschien zoekt ie alleen maar avontuur.”

„Wie zou die kerel zijn? Hoe zou die Colorado-Jim werkelijk heten?”

„Ik heb reeds gezegd Baas dat niemand het weet. Hij duikt plotseling ergens aan de grens van Colorado op. Soms ook in onze staat. Als een schim in de nacht. Als een helper van de duivel. Wanneer ergens zware jongens een kroeg op stelten zetten, wanneer kerels, die te veel whisky hebben gedronken, schietend door een stadje trekken, dan komt hij. Dan woedt hij onder hen als een wolf in een kudde schapen. Hij vernietigt hen. Zijn gevechten hebben geen zin. Er zit ook geen methode in. Wanneer het hem belieft om een postkoets te overvallen dan doet ie het. Maar hij berooft de inzittenden niet. Geld en sieraden laten hem steenkoud. Er zijn mensen die zeggen dat hij in werkelijkheid een goed-gesitueerde burger is of... een rijke rancher...”

Sam Pearce zweeg plotseling.

„Ga verder Sam.”

„Ik dacht... ik dacht...”

Weer zweeg Sam Pearce en zijn ogen gleden angstig over de grote, athletische gestalte van Josuah Fellow, wiens handen de kolven van zijn Colts streelden.

„Ga door Sam!”

Het klonk als een bevel. Sam Pearce huiverde. Wat een koude ogen had de Baas toch. Duivels, hij had in de verkeerde richting gedacht. Denken was gevaarlijk. Dat kcm ‘m z’n leven kosten. De Baas was in de staat Colorado geboren, hoewel hij reeds als jongen met zijn ouders naar Texas trok.

„Denk verder Sam Pearce!”

De stem klonk als een zweepslag. En toen vond Sam Pearce een uitweg.

„Ik... ik dacht... dat... dat Sid Daniels Colorado-Jim wel eens kon zijn. Toen hij als jonge knaap de gevreesde Coltman Halloway neerlegde, toen ongeveer hoorde je ook wat over Colorado-Jim. Die kwam toen op. Dat moet de oplossing zijn Baas. Hij diende toch bij die gevaarlijke Kolonel in Prescott? Bij de grensruiters was ie geloof ik. Die kerels zijn overal. Nu eens hier, dan weer daar aan de grenzen. Dat is geen geheim. Kerels, die op zo jonge leeftijd als Daniels al bloed vergieten, vinden de rechte weg niet meer terug. Ze moeten doorgaan met het schieten, omdat hun bloed dat ver-langt. Ik weet zeker dat u er ook zo over denkt. Is het niet zo Baas?”

De handen van Josuah Fellow ontspanden zich. De harde trek op zijn gelaat verdween.

„Ja, ja, Sam, zo denk ik er ook over,” bevestigde hij. „Men zegt wel dat Sidney Daniels een van de beide Black Devils is, maar zo is het niet. Dat is je reinste waanzin. Sidney is een eenzame, een eenzame wolf. Hij is als Buster. Een breker. Ja, je hebt gelijk vriend. Het zit in het bloed. Colorado-Jim is gevaarlijk. Maar tot nog toe is het hem steeds gelukt om verrassend toe te slaan. Wij zijn echter gewaarschuwd. Kit en Hardy behoren tot de voorhoede. Wanneer Sidney Daniels werkelijk Colorado-Jim is, dan zal hij zich terugtrekken en wachten op zijn kans. Wanneer we ons vergissen, dan komt Sidney Daniels hier. Dan wordt er geschoten. Natuurlijk vanuit een hinderlaag. Jij bent daar geknipt voor Sam...”

Pearce grijnsde gemeen. Ja, dat kon hij. Voor dollars deed hij zo’n karweitje graag. Hij moest denken aan Buster Daniels, die hij ook vanuit een hinderlaag had gedood.

„U zult tevreden met me zijn baas,” zei hij grinnikend. „Maar zou hij werkelijk komen?”

„Wanneer hij dat pak slaag van Kit en Hardy overleeft en hij is niet Colorado-Jim, ja, dan komt ie. Wel, kijk goed uit. Maak geen fout. Hier heb je een cheque op naam. Die kun je je door de Smith-Bank in Calumet Springs laten uitbetalen.”

„O, maar mij ontkomt ie niet Baas.”

Dan ging hij. Josuah Fellow keek de voerman na. Weer werden zijn ogen ijskoud.

„Schooier,” zei hij tandenknarsend. „Ik heb je nodig maar anders... Wel... niet lang meer in ieder geval.”
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Toen Sidney Daniels ‘s middags naar Thomson ging, vernam hij dat de Bank opdracht had gekregen om hem vijfduizend dollars uit te betalen. Daniels liet van die vijfduizend dollars drieduizend op zijn naam overschrijven op de Bank van de Veehouders-Associatie te Clifton en beval dat een cheque op naam van tweeduizend dollars naar Paint Rock moest worden gestuurd. Ben Howland was de naam die hij invulde. Hij sprak af dat Howland eerst na zijn aankomst in Paint Rock zou vernemen dat Sidney hem geld had vermaakt. De schemering begon te vallen toen hij terugkeerde naar The Last Frontier. Het regende nog steeds. Hij liep over het lange houten trottoir aan een zijde van de straat en zag door de regensluier twee ruiters van het noorden uit de stad binnenkomen. Beiden hadden hun doorweekte stetsons diep over hun voorhoofd getrokken. Hun gele oliejassen glansden van de regen. Sidney Daniels bereikte voor hen The Last Frontier. Oude Ben stond voor het hotel en sloeg de beide ruiters argwanend gade. Hij zag hoe ze met stijve benen uit het zadel gleden en hun paarden naar de stal brachten.

„Dat zijn kerels uit Clifton,” mompelde Oude Ben. „Wel, wel, ze reageren vlug, dat moet ik toegeven.”

Sid Daniels zag dat het gelaat van de oude man ernstig was geworden. „Wat bedoel je precies Ben?” vroeg hij. „Bedoel je dat die kerels niet toevallig hier zijn?”

„Toevallig? Wat niet kan... maar dan moeten ze verduiveld hard gereden hebben. En dat hebben ze. Heb je hun paarden gezien? Verdraaid goeie paarden. Maar nu zijn ze bezweet en ze laten het hoofd hangen. Dat betekent dat ze snel gereden hebben. En lang. En dat doe je, wanneer je werkelijk geen erge haast hebt?”

„Je bedoelt dat ze het op mij voorzien hebben Ben? Nee, ik geloof dat je spoken ziet.”

Hij ging het hotel binnen en zocht in de gelagkamer naar Conny Coll. Maar die was er niejt. Na enige tijd kwamen de beide kerels die volgens Ben uit Clifton waren gekomen, de gelagkamer binnen. Ze namen achter in het vertrek aan een tafeltje plaats. Sid sloeg hen ongemerkt gade, maar kon toch niets bizonders in deze kerels zien. Ze waren gekleed als rondtrekkende cowboys, die een baantje zochten. Wel droegen ze grote Colts op de heupen. Ze konden allebei ongeveer vijf en twintig jaar zijn. Hun gezichten waren gewoon. Niet lelijk, niet knap. De een was lang en mager, de ander breder gebouwd en korter. Ze legden hun natte hoeden naast zich op een stoel en verzochten de saloonhouder hen wat te eten te brengen. Ze gedroegen zich behoorlijk.

Later kwam Tom, de saloonhouder, even bij Howland en Daniels zitten.

„Ken je die kerels?” vroeg Oude Ben zacht.

Tom schudde zijn hoofd.

„Kennen... kennen... nee. Ze zijn hier af en toe wel eens geweest met vee voor een ranch in het Cougar-Falls-gebied. Ze zeggen nu dat ze weg willen uit deze streek en over het Hualpai-gebergte trekken.”

„Heb nog nooit een cowboy ontmoet die z’n paard bijna kapot rijdt. En zeker niet een goed paard.”

„Ze zeggen dat ze door de regen werden verrast en dat ze nog voor de-nacht onder dak wilden zijn. Daarom hebben ze zo snel gereden.”

„Wel, waarom bleven ze dan niet in Cougar Ranger Station? Ik kon twintig jaar geleden een indianenvuur van een afstand van vijf mijl ruiken. Nee jongens, ik zeg jullie, er zit iets verkeerd.”

„De tijd van de indianen is voorbij Ben. Je bent oud geworden. Ik denk dat ik maar ga slapen. Zie ik je morgen vroeg nog?”

„Natuurlijk jongen. Ik blijf nog even. Een oude kerel heeft niet zoveel slaap nodig als een jonge.”

„Welterusten Ben. Tot morgen Tom.”

Sidney Daniels ging de ‘trap op, wierp boven aangekomen nog even een blik op de beide mannen achterin de zaal, die nu blijkbaar een spelletje kaart deden, en ging naar zijn kamer. Hij stak een olielamp aan die op een klein tafeltje naast het raam stond, trok zijn jas uit en ontdeed zich van zijn laarzen. Toen liet hij zich op het bed vallen. Nu eerst merkte hij pas goed hoe moe hij was. Wel, morgen zou hij uitgerust zijn.

Hoe lang hij geslapen had wist hij niet, maar de olielamp brandde nog. Het ding gaf echter weinig licht en het was schemerdonker in de kamer.

Sidney had een gevoel dat er iets niet in orde was. Er had zich bij hem gedurende de tijd toen hij als grensruiter dienst had gedaan in de buurt van de reservaten van de indianen een soort zesde zintuig ontwikkeld. Hij voelde wanneer er gevaar dreigde. Hij ging rechtop zitten en... verstijfde.

Het zwakke schijnsel van de olielamp scheen op het koud-glanzende metaal van twee Colts, waarvan de monden precies op zijn borst waren gericht. Nu zag hij de contouren van twee mannen, de een lang en mager, de ander korter en breder gebouwd.

„Kalm Daniels,” klonk een zachte stem. Sid had zich intussen hersteld van zijn verrassing. Het waren de beide vreemde cowboys. Oude Ben had dus toch gelijk gehad, flitste het door zijn brein.

„Wat komen jullie hier doen?” vroeg hij zo kalm mogelijk. Ondertussen dacht hij koortsachtig snel na. Wat kon hij doen? De deur was niet gegrendeld en daarom hadden de beide kerels natuurlijk kunnen binnenkomen. Wanneer hij zich uit het bed liet vallen en de deur openrukte... nee, dat ging niet. Twee Colts waren op hem gericht. Hij zou vast en zeker door het dodend lood getroffen worden.

„Heel kalm aan Daniels,” zei de langste van de twee nu weer. Hij ging zitten op de rand van het bed, zonder echter zijn Colt ook maar een moment van Sid’s borst af te wenden. De kleinste van de twee begaf zich naar het raam.

„Je wou toch naar Clifton nietwaar?” vroeg de lange cowboy. Zijn blauwe, ietwat uitpuilende ogen hadden een harde glans.

„Je wou toch naar Clifton?” herhaalde hij.

„Ja. Maar wat hebben jullie daarmee te maken?”

„Het zou beter zijn als je morgen met Oude Ben terugging naar Paint Rock,” zei de kleinste man bij het venster nu.

„Ik zou niet weten waarom.”

Sid gevoelde geen vrees. Wel was hij woedend dat hij zich zomaar had laten overrompelen. Hij had meer aandacht moeten schenken aan Ben Howland’s woorden. Tenslotte had die kleine voerman een gedegen mensenkennis.

„Hij weet niet waarom, zegt ie Hardy,” zei de man bij het venster.

„Wel,” zei de lange kerel, „dan zullen we hem duidelijk maken waarom”.

De revolverloop suisde naar beneden en trof Sidney hard op het voorhoofd. Met een gekreun van pijn viel hij terug op het bed. En dan bespeurde hij de vuisten van de man, die met volle kracht op zijn lichaam en zijn hoofd losbeukten.

Een verschrikkelijke klap trof zijn slaap. Een rode mist kwam voor zijn ogen en dan zonk hij weg in een schier eindeloze donkere put.

Toen hij weer bij kwam, was de dag reeds aangebroken. Ben Howland hurkte naast zijn bed. De lakens waren donkerrood van het geronnen bloed. Ben legde juist een natte, koele doek op het gezwollen voorhoofd van Sidney Daniels. De zware gestalte van sheriff Thomson leunde tegen de wand.

Toen Sid de sheriff herkende, kwam de herinnering terug aan het gebeurde van de afgelopen nacht. Hij kreunde en zijn mond vulde zich met bloed. Hij trachtte zich op te richten.

„Geef me ‘n spiegel Ben,” fluisterde hij.

Ben Howland schudde zijn hoofd.

„Blijf toch rustig liggen jongen.”

„Ik wil een spiegel Ben. Ik wil zien hoe die bandieten me hebben toegetakeld.”

Howland haalde de schouders op.

„Het is geen prettig gezicht jongen. Je ziet er uit als iemand die door een razende stier is toegetakeld of onder de hoeven van zo’n beest heeft gelegen.”

Hij verliet het vertrek en kwam na een poosje terug met een kleine spiegel. Sidney griste het voorwerp uit zijn handen en bekeek zijn gelaat. Ja, het was verschrikkelijk. Blauw en groen en gezwollen en overal geronnen bloed. De lippen en een neusvleugel gescheurd en opengeslagen wenkbrauwen. Dwars over het voorhoofd een scheur en een buil.

Een wilde, brandende woede rees in hem. Maar hij wist zich te beheersen. Dat kon hij goed, zich beheersen.

„Dat zal ik hen betaald zetten,” mompelde hij.

Sheriff Thomson kwam naderbij.

„Wie deed het Daniels?”

Sid haalde de schouders op.

„Twee kerels, die volgens Ben gisteravond uit Clifton kwamen.”

Thomson fronste de wenkbrauwen.

„Kun je dat bewijzen? Tom heeft me verteld dat die twee reeds heel vroeg in de ochtend zijn weggereden. Wanneer ik ze grijp, zullen ze zweren dat ze van niks weten. We moeten een bewijs hebben. Anders kan ik hen niets maken.”

„Een bewijs?”

Sid Daniels’ stem was ijskoud.

„Ik heb geen bewijs nodig sheriff. En ook je hulp niet. Je hoeft niks te doen.”

„Geen eigen rechter spelen Daniels 1 Dat kan ik niet dulden.”

Sid lachte. Het was een harde, dreigende lach. Een lach zonder een spoor van humor.

„Geen eigen rechter?” herhaalde hij. „Die troep van de Fellows heeft mij hun visitekaartje overhandigd. Dat is hun ,welkom thuis’ sheriff.”

„Dat heb ik ook reeds gedacht Daniels,” zei de sheriff nu. „Dat gaat verkeerd man. Maar je neemt te veel hooi op je vork als je denkt het met de Fellows te kunnen opnemen. Je rijdt zo je graf in. Ik waarschuw je jongen, doe het niet!”

Sid Daniels kreunde. Hij had een onvoorzichtige beweging gemaakt.

„Waar... waar is de... blonde?”

„Colorado-Jim?” vroeg de sheriff en hij keek Sid Daniels loeiend aan? Daniels fronste de wenkbrauwen. Colorado-Jim? O ja, dat was waar ook. Onder die naam had Conny Coll zich voorgesteld aan de sheriff van Calumet Springs. Waarom? Wel, Conny zou daarvoor zijn redenen wel hebben.

„Waar is ie?”

„Weggereden. In de richting van Clifton. Nog voordat jij naar je kamer ging om te slapen.”

„Dan... is het... goed...”

Sidney Daniels sloot de ogen.

„Ja... nu ben ik overbodig. Hij kan me niet meer gebruiken. Ik kan niet opstaan. Werkelijk... ik zal een paar dagen het bed moeten houden. Ik denk dat er ook een dokter aan te pas moet komen?”

„Die is al gewaarschuwd Daniels,” zei sheriff Thomson. „Ik snap niet dat hij er nog niet is. Ik zal eens gaan kijken waar het aan ligt.”

De sheriff verliet de kamer en nu was Ben Howland alleen met zijn jonge vriend.

„Sidney,” fluisterde hij.

Daniels opende de ogen en keek hem aan.

„Luister jongen... ik... wel, ik dank je voor die tweeduizend dollars...”

„Je weet?”

„Niet iedereen kan zwijgen. En sheriffs kletsen gauw hun mond voorbij. Ik dank je jongen. Kan het geld goed gebruiken. Ik beschouw je als m’n vriend en ik denk dat ik je wel met het een en ander kan helpen. Ik weet waarom je terugkeerde.”

„Je weet niets Ben.”

„Toch wel jongen. En je zult de waarheid leren kennen wanneer je Clifton binnenrijdt. Daarom wil ik je voorbereiden. Nu kan ik het doen, want je bent nu toch niet in staat om op te staan en als een dolle naar Clifton te rijden. Wel Sid, jij denkt natuurlijk dat je vader het leven moe was en dat ie zich zelf een kogel door het hoofd heeft geschoten, nietwaar? Maar zo is het niet gegaan. Anderen in de Cougar Falls beweren dat je vader in een eerlijke strijd het loodje heeft moeten leggen. Maar dat is ook niet waar. Hij werd neergeschoten... door de rug...”

Het bleef lang stil in de schemer-donkere kamer. Sidney antwoordde niet onmiddellijk. Maar tenslotte fluisterde hij: „Wie... wie deed het Ben?”

De oude schokschouderde.

„Ik weet het niet...”

„Was het... Pearce?”

„Ik kan het je niet zeggen. Hoewel... Pearce... nee. Pearce is volgens mij niet in staat om dat te doen. Hij zou het misschien wel willen doen voor een boel geld, maar de moed ontbreekt hem, dacht ik.”

„Maar weet hij misschien wie het gedaan heeft?”

„Dat is mogelijk Sid.”

„Wel,” mompelde Sid Daniels, „ik zal met Pearce spreken en het hem vragen.”

„Da,t zal Colorado-Jim intussen wel gedaan hebben,” zei Oude Ben nu.

„Colorado-Jim?”

„Conny Coll.”

„Jij weet...”

„Ik weet. Ik ben geen groentje Sid. Natuurlijk heb ik die beroemde Sinclairman onmiddellijk herkend. Zodra hij in m’n koets stapte. Waar zie je mij voor aan? Er is maar een man in het hele Midden-Westen die door een wolf wordt gevolgd. Een wolf die ‘m als ‘n schoothondje achternaloopt. En dan dat paard? Waar zie je in het Westen zo’n prachtig dier? Enne... die El Cato... ik weet dat hij die bandiet heeft gedood.”

„O...”

„Mr. Coll heeft mij verzocht om alles zo te laten als het gegaan is. Hij heeft geld genoeg. Hij meende dat jij het dringend nodig had, omdat de soldij in het grensruiter-leger nu niet bepaald een vette hap is. Voorts vertelde hij me dat ik moest vergeten dat je Sidney Daniels heet...”

„Dat heb ik...”

„Jij hebt het grootste geluk van de hele wereld Sid. Jij hoeft niks te doen. Ik kan je wel vertellen dat er een orkaan boven Clifton en de Cougar Falls zal losbarsten. Een orkaan, die al het tuig dat daar leeft, gaat uitroeien. Allen die in troebel water proberen te vissen. Moordenaars, dieven, Coltmannen. We gaan opwindende dagen tegemoet, dat kan ik je verzekeren. Enne... ik doe mee. Ik kan misschien helpen. Of ik ben ooggetuige. Een duivel is die... die... Colorado-Jim wanneer het er om gaat bandieten te vernietigen.”
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Het was een prachtige dag. De regen van gisteren en de afgelopen nacht hadden het land goed gedaan. Alles stond er zo fris en groen bij. Conny Coll had gisteravond Calumet Springs de rug toegekeerd en reed nu langs de Clifton-weg naar het Noorden. De Zwarte rende overmoedig door het natte gras en het lage struikgewas en jaagde zo nu en dan wat klein wild op. Conny liet hem begaan. Tenslotte moest het dier zich ook eens uitleven.

Conny wist meer dan Sidney Daniels. De oude Daniels was vermoord. Er waren mannen in het Cougar District die een slecht geweten hadden. Mannen die voor geen enkele misdaad zouden terugschrikken.

Ja, Conny wist meer. Hij wist onder anderen dat Sam Pearce niet de postkoets had bestuurd toen deze van Clifton naar Calumet Springs reed. De wagen was in Calumet Springs aangekomen en het bleek dat een ander dan Sam Pearce, een jonge kerel, de plaats van de voerman van de Clifton-Lijn had ingenomen.

Ben Howland was het geweest die de Sinclairman daarop attent had gemaakt. De zaak was duidelijk. Men wilde vermijden dat Pearce weer oog in oog met Sidney Daniels zou komen. Conny’s plan was heel eenvoudig. Hij zou Clifton binnenrijden en naar die Sam Pearce gaan zoeken. Hij zou de man een paai’ vragen stellen. Daarbij zou ook een vraag zijn over de Black Devils.

De oude postweg, die Conny volgde en die nog een modderbrei was als gevolg van de vele regen die er gisteren gevallen was, leidde hem dieper de bergen in. Tegen het middaguur bereikte de Sinclairman het Cougar Valley Ranger Station, maar de Ranger was niet thuis. Conny reed een paar mijl verder en gleed dan van zijn paard. Hij liet Satan grazen en bereidde zich zelf een eenvoudige maaltijd. Het was een ongeschreven wet om niet in de nabijheid van een Ranger Station een paard te laten grazen. De Ranger moest zes maanden op zijn post blijven voordat hij afgelost werd en dan had hij het gras om zijn blokhut nodig voor zijn eigen dieren.

Conny dacht dat hem en zijn beide dieren moeilijke en inspannende dagen te wachten stonden. Hij had zich voorgenomen om het misdadigersnest Clifton grondig uit te kammen en de ongelukkige Sidney Daniels weer zijn goede naam terug te geven. De naam, die besmeurd was door de Fellow-troep.

De Fellows waren gewaarschuwd. Zij beheersten het district. Sheriff Miller moest zich ook bij die groep hebben aangesloten of, indien dat niet zo was, zou hij de daden van die groep in ieder geval door de vingers zien. Misschien kreeg hij steekpenningen. Voorts dacht Con-ny Coll aan Jerry Grey, de hulpsheriff. Hij zou die kerel het vuur aan de schenen leggen. Dan waren er de beide Black Devils. Wel, dat waren vele vijanden. Het zou niet makkelijk gaan. Misschien begon de strijd reeds voordat hij Clifton zou hebben bereikt. Een uur later brak hij weer op en reed verder in de richting van Clifton. De weg leidde steeds bergopwaarts door donkere dennen-en sparren wou den, totdat hij eindelijk de kam van de berg bereikte. Dan ging het weer bergafwaarts, een dal in met uitgestrekte prairieweiden en hier en daar bomen en dicht struikgewas langs de oever van een beek.

Nu was hij dus in het Cougar District, een rijk en vruchtbaar land. Aan de, noordelijke rand van dit dal lag de stad Clifton. Maar nu was het stadje nog niet te zien.

Een half uur later bereikte hij weer een kleine beek. Er bevond zich ook een klein bos en Conny besloot opnieuw een poosje rust te nemen alvorens de laatste twintig mijl naar Clifton af te leggen. Hij reed langs het kleine bos en stapte dan van zijn paard, dat hij naar het beekje leidde om het te laten drinken. Maar plotseling hoorde hij een paard snuiven. Het gesnuif van het paard werd gevolgd door een woedende, maar sterk onderdrukte vloek. Ook Satan spitste zijn oren.

In het kleine bos waren paarden en... mensenI

En Conny hoorde een stem!

„Duivels, waar is die kerel nou gebleven?!”

„Hij kan niet weg zijn,” klonk een andere stem. „Zoek ‘m jongens. Hij kan niet ver weg wezen. Ik heb ‘m zelf langs het bos zien rijden. Bij de beek.”

Conny hoorde het knappen van twijgen en vervolgens het spannen van de haan van een revolver!

Aha, daar kwam de aanval al. De bandieten hadden hem opgewacht. Maar hoe wisten zijn onbekende tegenstanders dat hij naar het Cougar Falls gebied zou komen?

Nauwelijks dertig pas van hem verwijderd hoorde hij het knappen van twijgen opnieuw. Conny had zijn paard van het zadel ontdaan. Maar nu greep hij het bij de teugel en zonder zich om het zadel te bekommeren sprong hij op de ongezadelde rug van Satan en voort ging het door de beek. Hoog spatte het water op en Conny wist nu dat hij zich niet meer hoefde schuil te houden. Hij moest een zo groot mogelijke afstand tussen hem en de schurken brengen. Maar waar was de Zwarte? Och, om de wolf hoefde hij zich niet te bekommeren. Die was natuurlijk ergens in de omtrek en joeg achter konijntjes aan.

Conny lag plat tegen de slanke hals van zijn paard en stiet een schrille kreet uit. Dat betekende voor Satan dat het er op aankwam om al zijn krachten in te spannen. In een razende galop ging het voorwaarts.

Er klonk een luide vloek achter hem, bijna onmiddellijk gevolgd door het brullen van een Colt. Meer schoten volgden. De kogels suisden Conny om de oren. Opnieuw vuurde hij Satan aan. Hij wist dat een verraderlijke kogel genoeg was om hem of Satan van het leven te beroven. Conny reed omhoog, tegen de heuvel op. Toen hij de kam bereikt had, wierp hij een blik achterwaarts. Drie bandieten vuurden hun paarden aan. De afstand tussen hen en Conny was nu te groot om revolvers te gebruiken. Een van hen greep op dat ogenblik echter naar zijn geweer. Dat werd ernstig. Een Winchester droeg heel ver. Hij joeg Satan over de heuvelkam en dan de lange helling af. Maar spoedig hoorde hij een knal en een kogel floot over zijn hoofd. Ja, het was gevaarlijk. Maar Satan was een wonderdier en spoedig zou hij ook buiten het bereik van de geweerkogels van de bandieten zijn. De bandieten schoten nog een paar keer en dan werd het stil. Toen Conny achterom keek, zag hij dat de afstand tussen hem en de drie bandieten zo groot was geworden dat schieten zinloos was. Hij dacht er een ogenblik aan om onder de dekking van de bomen en het struikgewas de bandieten weer tegemoet te rijden en met hen af te rekenen, maar hij deed het niet. Tenslotte had hij niet behoeven te vluchten. Hij had direct met de bandieten kunnen afrekenen. Hij was echter gevlucht omdat het niet in zijn plannen paste onmiddellijk de bliksemsnelle Coltman te spelen. Nee, hij wilde eerst op z’n dooie gemak allerlei informatie inwinnen en dan pas toeslaan.

Hij liet Satan terugvallen tot een matige draf en reed in een grote boog terug naar de plaats, waar hij Satan van zijn zadel had ontdaan. Dat zadel moest hij natuurlijk terughebben. Toen hij eindelijk die plaats weer bereikte was er van de bandieten geen spoor meer te bekennen. Hij zadelde het trouwe dier, liet het drinken en vervolgde dan zijn weg. Nee, niet over de oude postweg maar een paar honderd meter oostelijker zette hij zijn tocht naar het stadje voort. Tegen de avond bereikte hij eindelijk zijn doel. Hij zag Clifton, het middelpunt van de Cougar Falls Vallei voor zich liggen. Zeker, hij was nog een aantal mijlen er van verwijderd, maar dat was goed. Hij wilde niet direct de stad binnentrekken. Aan de zoom van een klein bos, gleed hij uit het zadel en trok het binnen. Hij vond een kleine open plek en een beekje. Hier richtte hij zijn kamp voor de nacht in. Spoedig brandde een vuurtje, dat practisch geen rook verspreidde. Een vuurtje zo aangelegd als ook de indianen doen. Nadat hij gegeten had en koffie had gedronken, wikkelde hij zich in zijn dekens. Hij moest nadenken. Men hield hem dus voor Sidney Daniels. Dat was hem duidelijk geworden en het was goed. Die drie bandieten waren sluipschutters geweest en zij hadden Sidney Daniels willen neerschieten vanuit een hinderlaag. Maar hoe hadden de opdrachtgevers van die bandieten vernomen dat hij zich op weg bevond naar Clifton? Van wie hadden ze dat gehoord?

Plotseling schoot Conny iets in de herinnering. Ja, zou het zo zijn geweest? Gisteren had Sidney Daniels drieduizend dollars op de Bank van de Veehouders-Associatie te Clifton laten zetten. Tweeduizend dollars waren bestemd voor Ben Howland. De bandieten in Clifton moesten ervan op de hoogte zijn gekomen. En zij hadden geredeneerd: ,Als Sidney Daniels drieduizend dollars op de Bank in Clifton laat vastzetten, dan kun je ervan overtuigd zijn dat ie van plan is naar Clifton te komen ook.’ Ja, zo moest het zijn gegaan. Die Bank in Clifton... iemand daar moest het verraden hebben. Iemand moest gezegd hebben dat Sidney Daniels drieduizend dollars op die Bank had laten vastzetten. Morgen zou hij eens een onderzoek instellen. En dan dacht hij aan de strijd tussen de Young-en de Fellow-familie. Sid Daniels’ vader was getrouwd met een dochter van de Young-familie en zo was hij automatisch verwikkeld ge raakt in de strijd tussen de beide machtigste families, de Youngs en de Fellows. De Youngs waren tenslotte door de Fellows uitgeroeid. Alleen Buster Daniels had zich staande gehouden. Na de dood van de oude Buster Daniels waren diens ranch en de gebieden van de Youngs door de Fellows in bezit genomen. Zo was het gegaan. Wel, hij zou zien wat hij er aan doen kon.
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Het was middag geworden toen Conny Coil de lange Front Street van Clifton binnenreed. Clifton was niet groot. Het bestond uit twee rijen houten huizen aan weerszijden van een lange hoofdstraat, een kerk, een school, een postkantoor, het gebouw van de Veehouders-Associatie waar ook de Bank was ondergebracht. Natuurlijk waren er hier en daar nog winkels en een pakhuis, waar de veehouders, cowboys en burgers konden kopen wat ze nodig hadden. Voorts was er een uitstekend hotel, waar de ranchers en hun familie plachten te overnachten, wanneer ze in de stad iets te doen hadden en de afstand van hun ranch naar de stad en terug niet in een dag kon worden overbrugd. Achter de hoofdstraat waren nog een paar steegjes, waar een zadelmaker, een hoefsmid of een wagenmaker zijn ambacht uitoefende.

Conny was waakzaam. Zijn ogen waren overal. Zijn rechterhand ruste op de heup, vlak bij de kolf van zijn grote Colt.

Een van dé eerste huizen moest dat van de sheriff zijn. Hij wilde eerst de man van de Wet met een bezoek vereren. Het was geen groot gebouw. Het bestond slechts uit een verdieping. Op een bord was met ruwe letters geschilderd: Sheriff-kantoor.

Conny wilde juist afstappen, toen zijn blik viel op een klein bordje achter de met spinrag bevuilde ruiten van het kantoor. Daarop stond slechts een woord: Gesloten.

Conny fronste de wenkbrauwen. Hij besloot om toch maar van zijn paard te komen en de boel eens wat beter te bekijken. Het sheriff-kantoor gesloten? Het zag er werkelijk naar uit dat Clifton sinds jaren geen sheriff meer kende. Ja, het was duidelijk, dit sheriff-kantoor werd niet meer gebruikt. Zo, zo... waren de burgers van deze stad zo vredelievend dat ze geen sheriff nodig hadden om de orde te bewaren? Of was er een andere reden voor de sluiting van het sheriff-kantoor?

Een man kwam hem over het houten trottoir tegemoet. Hij was gekleed als een houthakker uit de bergen.

„Hello!” zei Conny vriendelijk en hij tikte met de wijsvinger tegen de rand van zijn Stetson. „Ik zoek de sheriff. Miller moet ie heten. Klopt dat?”

„Dat klopt. Maar het kantoor is gesloten. Miller doet zijn werk in zijn eigen huis. We hebben hier eigenlijk geen wetsvertegenwoordiger nodig. Wanneer je wat te klagen hebt mister, dan doe je er het beste aan naar de Cougar Falls te rijden. Naar mr. Fellow. -Die weet wel wat er gebeuren moet.”

„Mr. Fellow?”

„Ja, Josuah Fellow. Nog nooit van ‘m gehoord?”

„Nee. Ik ben vreemd in deze streken.”

De man kneep de ogen samen tot spleetjes en nam Conny Coll nauwkeurig op.

„Hm... dat zie ik,” zei de man nu. „Ik heb je nog nooit in deze streek gezien.”

Dan, zonder nog een woord te zeggen, vervolgde hij zijn weg. Conny keek hem peinzend na. Dus hij moest bij Fellow zijn. Josuah Fellow, het hoofd van de Fellow-familie. De leider in de strijd tegen de Youngs. Hoe oud zou die kerel nu zijn? Tenminste vijftig. Ongetwijfeld was Fellow de machtigste man in dit gebied. En de sheriff was voor deze man natuurlijk maar een ondergeschikte. Hij maakte de wetten uit en niet de sheriff. En Sam Pearce was de voerman van de postkoets en die zou ook wel ondergeschikt zijn aan Fellow. En de bankier? De bankier van de Veehouders-Associatie-Bank? En de Black Devils? Hoe paste alles in elkaar?

Dus hij stond alleen tegenover de machtigste veekoning van het Cougar FalJs gebied. En iedereen zou precies doen wat hij beval.

Conny sprong weer in het zadel en reed verder de straat in. De eerste man die hij ontmoette en die hij kende, was niemand anders dan Sam Pearce. Deze hield zich bezig met het zadelen van een paard en gaf voor dat hij de grote blonde vreemdeling niet zag. Conny liet echter zijn paard vlak voor de man stilhouden. Daar stond ook een wagen, die blijkbaar geladen moest worden met post. Want de wagen stond voor het postkantoor.

„Hello Pearce.”

Pearce draaide zich langzaam om. Zijn smal roofvogelgezicht was bleek. Twee felle oogjes staarden Conny Coll aan.

„Zo... Buster Daniels,” fluisterde hij.

„Ja, je kunt me rustig Buster noemen... net als mijn vader Pearce. Wel, ben je niet blij dat je ‘m hier ziet? Weer thuis?”

Pearce likte met de tong zijn droge lippen.

„Ik wil niets met je te maken hebben Buster,” zei hij.

„Nee? Maar dat gaat helaas niet Pearce. Je hebt me in Calumet Springs herkend, nietwaar? En je hebt nog een rekening bij de Daniels openstaan.”

Conny wees op het gebroken neusbeen van de voerman.

„Nietwaar, m’n vader heeft je eens zo’n klap verkocht dat je neusbeen brak. Je wou je toch wreken heb je destijds gezegd? Of heb jij dat al gedaan? Ben jij misschien de rat geweest, die m’n vader in de rug schoot?”

Pearce’s gelaat werd grauw. Grote zweetdruppels verschenen op zijn voorhoofd. De kleine ogen in het rimpelige gezicht zochten om zich heen naar hulp.

Conny merkte het op en lachte schamper.

„Je hoeft’ niet om hulp te schreeuwen Pearce,” zei hij spottend en liet tegelijkertijd zijn rechterhand op de kolf van zijn grote Colt vallen. „Als jij de kerel bent die mijn vader vermoord heeft, dan zeg je je gebeden maar op. Dan kan niemand je redden.”

Pearoe schudde angstig zijn hoofd.

„Nee... nee... ik heb het niet gedaan... ik heb er niks mee te maken gehad... Daniels!”

„Maar hij is vermoord nietwaar? Het was geen eerlijk gevecht!”

„Ja... ja... hij werd... in de rug geschoten.”

„En wie deed het?!”

De stem van de blonde ruiter klonk als een nijdige zweepslag.

Sam Pearce schudde het hoofd.

„Ik... ik weet het niet,” stamelde hij.

Conny Coll keek de man strak in het gelaat. Dat gelaat drukte doodsangst uit. Het zweet drong uit de poriën. Eindelijk zei Conny Coll en zijn stem klonk opnieuw hard als een zweepslag: „Ik kom het aan de weet Pearce. En de Heer zij je genadig wanneer je gelogen hebt”

Hij wendde Satan en reed zonder de man verder nog een blik waardig te keuren de hoofdstraat af. Hij kreeg een kroeg in het oog, waar tevens kamers werden verhuurd. .Spirit of the Border’ stond boven de ingang geschilderd. Hij gleed uit het zadel en maakte Satan aan het veranda-hek vast. Nadat hij zich ervan vergewist had dat de Colt los in de holster zat, stiet hij de klap deuren van de saloon open en ging naar binnen.

De lange gelagkamer was leeg. Alleen een barman leunde achter de toonbank tegen een houten schot. De toonbank besloeg bijna de gehele lengte van de gelagkamer. Conny liep er heen en legde zijn hoed op de toonbank.

„Wat wou je drinken vreemdeling?” vroeg de barman.

„Bier.”

Conny vroeg zich af of de man hem herkend had. Maar diens gelaat onderging geen enkele verandering. Dus deze kerel had de oude Buster Daniels waarschijnlijk niet gekend?”

„Heb je een kamer vrij voor een paar dagen en een box voor m’n paard?

De barman knikte.

„Zeker. Breng je paard maar naar de stal. Daar is genoeg haver en water. Bedien je zelf. En wanneer je je bagage binnenbrengt, kan ik je meteen je kamer aanwijzen. Maar voordat je naar binnen gaat, moet je je sporen afdoen.”

„Geen zorg man, mijn paard is niet gewend aan sporen. Ben je zo bang voor je beddegoed? Is het van zulk een goeie kwaliteit?”

„O, mij kan het niks schelen. Maar mr. Fellow heeft het zo bevolen.”

„Mr. Fellow?”

„Ja, mr. Josuah Fellow. Deze zaak is van hem.”

„Aha... heeft die mr. Fellow misschien nog meer eigendommen in deze stad?”

De man lachte.

„Je schijnt van heel ver-te komen vreemdeling. Wel, de Cougar Falls Ranch is van hem en het is verreweg de grootste ranch in deze streek. Verder behoort alles in de stad wat geld opbrengt tot zijn bezit. En wanneer hij niet de eigenaar is, dan heeft ie er toch wel geld in zitten.”

„Dus die mr. Fellow is een machtig heerschap?”

„Dat klopt. Maar wat kom jij hier doen in Clifton cowboy? Zaken misschien?”

Conny draaide zijn glas in de hand.

„Misschien,” zei hij peinzend. „Ik heb wat geld op de Bank van Clifton laten overschrijven. Misschien kan ik daarmee in deze streek wat beginnen.”

„Wou je een ranch beginnen? Dat zou ik je niet aanraden mister. Mr. Fellow heeft het niet graag dat zich mensen in de buurt van Clifton gaan vestigen. Hij heeft alle kleine ranchers in de buurt van Clifton reeds uitgekocht. Hij heeft veel geld, die mr. Fellows, en dus ging dat makkelijk. Er was nog een familie, die niet wilde verkopen, maar toen is er een bloedige vee-oorlog gevoerd en tenslotte trok mr. Fellow natuurlijk aan het langste eind. Maar het is al lang geleden dat dit is gebeurd en er wordt nooit meer over gesproken.”

Conny knikte en zette het glas op de toonbank. Eerst zou hij Satan gaan verzorgen. De Zwarte was nog niet terug. Die was natuurlijk nog aan het jagen in de naburige bossen. Morgen zou het dier wel terugkeren, de buik vol met malse vleesboutjes en te moe om nog een poot te verzetten. Wel, waarom niet?

Toen Conny weer op straat stond, reed een ruiter met grote snelheid door de hoofdstraat van het stadje. Sommige mensen bleven staan. Was die kerel gek geworden om bij zo’n hitte zo snel te rijden? En waarom zo’n haast?

Conny Coll deed een stap terug zodat hij in de schaduw van een houten pilaar van de veranda stond. Nu vloog de ruiter hem voorbij. In een flits zag Conny het gezicht van de man. Natuurlijk, hij had het reeds vermoed. Dat was Sam Pearce en die ging verslag uitbrengen van zijn ontmoeting met de vermeende Sid Daniels aan zijn Baas. Wie was de Baas? Dat was niet moeilijk te raden. De Baas zou mr. Fellows wel zijn.

Conny grinnikte stil voor zich heen. Wel, dat wist hij weer. Nu kon hij die sheriff Miller toch wel eens met een bezoekje vereren. Waarom niet onmiddellijk? Dan was dat ook gebeurd.

Sheriff Miller woonde in een net huisje aan de rand van het stadje. Niets aan de buitenkant van het huisje duidde er op dat hier de Wetsvertegenwoordiger van Clifton zitting hield. Frank Davis had een beschrijving van de sheriff van het stadje aan Conny Coll gegeven.

Onbemerkt bereikte Conny Coll de buitendeur van het huisje. Deze was open en hij liep naar binnen. Een oudere man met een enorme snor zat achter een schrijfbureau. Voor hem lagen een heleboel papieren. Sheriff Miller fronste de wenkbrauwen en zijn ogen begonnen te fonkelen van verontwaardiging toen hij de vreemdeling in het oog kreeg.

„Wat moet jij hier?!” snauwde hij. „Dit is geen kantoor?!”

„Sidney Daniels!” fluisterde de man die naast hem stond. De sheriff knipperde verbaasd met de oogleden. Nieuwsgierig staarde hij Conny Coll aan.

Drie mannen bevonden zich in het vertrek. De magere, bleke man naast hem scheen de vrede-rechter te zijn. Bij het raam aan de achterzijde leunde een grote geheel in het grijs geklede man. Dat moest de hulp sheriff Jerry Grey zijn. Frank Davis had Conny Coll de man precies beschreven.

De deputy-sheriff hield de armen over de borst geslagen en deed net alsof de binnenkomst van Sidney Daniels hem koud liet. Hij was een staalharde kerel, een van die mensen zoals liet Westen er honderden heeft voortgebracht. Niets scheen hem uit zijn evenwicht te kunnen brengen. Meningsverschillen moesten volgers deze kerels niet met woorden uit de weg geruimd worden, maar met Colts. Hij was een man, die altijd bereid was om te doden en hij hield er ook rekening mee dat hijzelf kon worden gedood. Het onverschillige, harde type.

„Hello Daniels,” zei de sheriff nu. Hij stond niet op om de aangekomene te verwelkomen.

„Hm... ook weer in het land he? Wel, ik had het reeds gehoord. En natuurlijk met een schietijzer dat nogal laag op je heup hangt.”

Conny haakte de duimen in zijn patroongordel.

„Ik denk dat er in dit district nog wel enige mannen zijn, die Colts dragen en... laag op de heupen,” merkte hij spottend op.

„Dat klopt Daniels... ja, ja, ik ken je nog. Ik heb alles wat er vroeger gebeurd is, op schrift vastgesteld. Ik ben de sheriff van Clifton en ik moet er voor zorgen dat de rust en de orde in deze stad bewaard blijft. In ieder geval zal ik er voor zorgdragen dat jij met je schietijzer geen nieuw onheil over deze stad brengt.”

Langzaam stond Miller op. Rechter Jackson ging een stap opzij en Jerry Grey, de hulpsheriff liet zijn onverschillige houding varen. Zijn handen hingen slap langs zijn dijen. Wanneer er geschoten moest worden, dan zou hij de eerste zijn die naar zijn wapens greep.

„Zo?” zei Conny spottend lachend. Hij lachte altijd wanneer hij zich in een gevaarlijke situatie bevond.

„Wel, dat doet me genoegen Miller. Ik denk zo dat je me m’n schietijzer wilt afnemen nietwaar?”

„We dulden hier geen wetsovertreders. En zeker geen revolverduivels.”

„Dat begrijp ik niet goed. Je hebt net zelf toegegeven, dat er hier heel wat mensen rondlopen met schietijzers laag op de heupen...”

„Hou je kiezen op elkaar Daniels! Wij kennen je. Nee, ik kan je niks maken wat die zaak met Halloway betreft. Ooggetuigen hebben destijds verklaard dat het een eerlijk gevecht is geweest. Maar er is wat anders. Een zekere Caroone heeft gezegd, dat jij in verbinding staat met de beruchte Black Devils. Wat zeg je daarvan?”

„Hij zal dat opnieuw moeten zeggen, In mijn gezicht En onder getuigen. En als ie dat doet, dan zal niet toevallig een kerel als hij achter Caroone staan!”

Conny wees achteloos met de duim van zijn linkerhand naar Jerry Grey.

„Waar heb jij die vogel eigenlijk gevangen sheriff Miller?”

De spieren van Jerry Grey’s schouders en armen spanden zich.

„Die tronie ken ik,” ging Conny Coll spottend voort. „In Texas staat zin snuitwerk aangeplakt op vele borden voor sheriff-kantoren. Hij noemde zich Lester Only in de buurt van Dallas. En ook onder de naam van Jim Hollister heeft ie nogal wat misdaden op z’n geweten.”

„Hou op met die flauwe kul,” zei de sheriff bars. „Je beweert maar wat om de aandacht van jezelf af te leiden. We zijn hier in Clifton bij de pinken, weet je.”

„Je bedoelt dat je precies doen en laten moet wat Fellow je opdraagt nietwaar?” zei Conny spottend. „Luister kereltjes, ik ken jullie nu wel goed genoeg. En ik geloof ook dat ik de kerel ken, die mij door een stelletje sluipschutters wilde laten vermoorden, toen ik me op weg naar de stad bevond. Wel, hou er rekening mee heren, dat er van nu af aan wordt teruggeschoten. En raak!”

„Daniels, je staat onder verdenking! Onder zware verdenking! Leg je Colts op mijn bureau!”

„Een flinke kerel die ze mij afneemt,” zei Conny spottend. Plotseling verdween het lachje om zijn lippen Zijn gelaat werd hard en koud.

„Je hebt pech gehad Miller. Ik heb in mijn zak een papiertje, waarop zwart op wit staat dat de Gouverneur mij heeft belast met de opdracht om orde in de mesthoop Clifton te scheppen. En het is de hoogste tijd, zoals ik bemerkt heb. Jij Miller, je ben vanaf dit ogenblik geen sheriff meer. Ik ontsla tezelfdertijd Rechter Jackson. en...”

„Zwendel!” schreeuwde Miller. „Leugens!”

„We laten ons niet overbluffen!” schreeuwde Rechter Jackson.

Ze wilden zich op de Sinclairman storten, maar ze zetten niet door. Ze staarden in de monden van twee dreigend op hen gerichte Colts.

Het was niet te geloven, dat iemand zo snel zijn wapens kon trekken. Sheriff Miller viel terug in zijn stoel. Rechter Jackson eveneens. Jerry Grey hief langzaam zijn armen omhoog. Hij wist wanneer dat noodzakelijk was. Deze kerel was dood-ernstig.

Conny Coll haakte de punt van zijn laars om een stoel en trok deze naar zich toe. Dan ging hij gemakkelijk zitten. Maar de Colts bleven vast op de drie mannen gericht.

„Zo Miller, en nu zullen wij eens openlijk met elkaar gaan babbelen. Sidney Daniels moest dus gearresteerd worden, nietwaar? Wel, dat was dus de tweede aanslag die de machtige mr. Fellows tegen mij onderneemt. De eerste is mislukt en nu de tweede ook. Ja, ja, ik snap jullie. Jullie wilden verkondigen dat je een van de Black Devils onschadelijk had gemaakt. Jullie wilden me arresteren, zogenaamd naar St. Antonio brengen en dan zou ik tijdens een .vluchtpoging’ neergeschoten worden. Wel jullie weten nu wat je te doen staat. Ik waarschuw jullie om wat tegen me te ondernemen, want ik schiet onmiddellijk en snel en raak! En die hulpsheriff... ja, ik heb jou op het oog Grey, met jou heb ik nog een paar appeltjes te schillen voordat we...”

Plotseling klonken snelle voetstappen op de veranda voor het huis. Een harde vuist sloeg een roffel op de deur.

Soepel als een indiaan gleed Conny achter de deur en bracht de Colt in aanslag. Maar direct daarop liet hij het wapen weer zakken. De man, die op de drempel stond, kende hij. Het was Frank Davis, de vriend van Sid.ney Daniels. Ietwat verbaasd staarde hij naar de drie mannen, maar zei dan: „Hello Miller–-Jackson... wat zitten jullie daar als Bhoedda-beeldjes? He... en wat zie ik? Onze vriend Jerry met de handen omhoog? Maar...”

Hij zweeg even toen zijn blik op de Sinclairman viel. Nu verscheen er een uitdrukking van onverholen vreugde in zijn ogen.

„Wat zie ik daar? O, nou begrijp ik het. Ha Sid, dat is goed werk. Wilde Jerry Grey met z’n kanon spelen? Ja, ja, je moet voor ‘m oppassen.”

„Revolverhelden zijn altijd lafaards,” zei Conny Coll smalend, „wanneer ze werkelijk op tegenstand stoten. Maar luister kerels, wat ik jullie nog te vertellen heb. Ik heb nog een paar inlichtingen nodig. Ik heb nog niet voldoende bewijzen om de kop van de slang die hier rondwaart te verpletteren. Wel, ik ben nog maar een uur in Clifton, maar morgen - dat beloof ik jullie - zal de stad een ander gezicht hebben. En wee jullie, jij Miller, jij Jackson en jij Grey, wanneer mij blijkt dat jullie wat op je kerfstok hebben. Dan ziet het er slecht voor jullie ‘uit. Dan gaan jullie hangen of je krijgt een stuk gloeiend lood te slikken. Kom mee Davis. We gaan.

Wij gaan naar het sheriff-kantoor.”

Conny Coll verliet het huis, gevolgd door Frank Davis. Miller, Jackson en Jerry Grey waagden het nog steeds niet een beweging te maken.

„Genadige hemel,” fluisterde Miller eindelijk, „hij was toch bij het leger... bij de grensruiters misschien... en is met bijzondere volmachten teruggekomen...”

„Er moet iets gebeuren,” fluisterde Jackson. „Feliow moet wat doen.”

„Ja, Fellow,” zei Miller en hij knarste met de tanden.

„Onzin,” zei Jerry Grey. „We hebben maar met één mannetje te doen. Hij heeft geen helpers. Ja, hij heeft misschien een briefje van de Gouverneur. Best mogelijk. Maar een kleine kogel maakt aan alles een einde.”

„Wil jij hem dan...”

„Natuurlijk Miller. Nee, nee, niet uit een hinderlaag. Ik zal ‘m uitdagen en dan gaat ie eraan. Wat denken jullie wel?”

„Ben je werkelijk zo zeker van jezelf Jerry? Daniels is gevaarlijk. Hij moet bij het leger een heleboel geleerd hebben. Of bij de grensruiters? Denk eens wat ie destijd met Halloway gedaan heeft. Iedereen dacht dat ie nooit op kon tegen Halloway, maar Halloway bleek slechts een slak in het trekken te zijn bij hein vergeleken.”

„Reken maar dat ik weet wat ik doe,” snauwde Jerry Grey. „Ik ken mezelf en ik weet wat ik kan. Een kleine kogel en de zaken gaan gewoon op de oude voet door.”
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„Wat bent u van plan mr. Coll?” vroeg Frank Davis toen de beide mannen buiten waren.

„Ik wil die Leslie Caroone wel eens spreken. Ik wil hem vragen hoe het mogelijk is dat Sidney Daniels in Yuma kon zijn en op hetzelfde ogenblik in Oklahoma dienst deed aan de grens van een indianen-reservaat. Dat is vreemd nietwaar?”

Frank Davis grinnikte.

„We kunnen hem zeker vinden in Garvin’s oude kroeg. Het is vandaag zondag en wanneer hij in Clifton is, dan zit ie daar om een paar cowboys met zijn kaar-tentrucs wat geld afhandig te maken. En wanneer hij er niet mocht zijn, dan zie ik misschien toch een of twee van Sam Halloway’s oude vrienden.”

De weg naar Garvins Saloon was vol mensen. Het was Zondagmiddag. De cowboys waren vrij en de handwerkslieden gingen met hun vrouwen en kinderen wandelen. Voor de kroegen stonden lange rijen gezadelde paarden met hangende hoofden en doezelend in de zon. Voor de betere hotels stonden de caleches van de welge-stelden. Overal werd gespeeld en geflirt en veel gedronken. Het grote bord, dat boven de ingang van de saloon van Garvin hing, was doorzeefd van kogels. Kogels afkomstig uit Colts, die de cowboys er in hadden geschoten als ze dronken waren. Het was een laag gebouw en de rook was te snijden toen de beide mannen binnenkwamen. Er was een reusachtige toonbank langs een wand van het gebouw. Alle tafeltjes waren bezet. De beide mannen besloten naar de toonbank te gaan. Daar wisten zij nog een plaatsje te vinden.

Frank wenkte de saloonhouder.

„Twee Black Sc White, maar echte.”

Garvin, de eigenaar van de saloon, stond zelf achter de tapkast. Hij keek de mannen met een nieuwsgierige blik aan. Vooral de grote blonde kerel had zijn belangstelling. Jaren geleden was Garvin een van Sam Halloway’s boezemvrienden geweest.

Hij gaf de beide mannen wat ze vroegen en haakte dan de duimen achter zijn bont-gebloemde vest. Een dikke sigaar hield hij tussen de tanden in de rechtermondhoek.

„Hello Davis,” bromde hij, zonder de sigaar uit de mond te nemen. „En jij ook weer eens in het land Daniels?”

Tien jaren schenen een lange tijd te zijn. Dus ook deze kerel nam voetstoots aan dat de blonde Sinclairman niemand anders dan Sidney Daniels was.

„Garvin, weet jij ook of Leslie Caroone in de stail is?” vroeg Frank Davis nu.

De saloonhouder wees met de duim naar een tafeltje aan de andere kant van de gelagkamer.

„Daar zit ie Davis. Hij kwam gisteren uit Chihuahua terug en trekt nu een paar jongens van de Cross & Star Ranch het vel over de oren.”

„Dan wordt het tijd dat ik ‘m eens het vel over de oren trek,” mompelde Conny Coll. Garvin fronste de wenkbrauwen.

„Wil je weer heibel maken in mijn saloon?!” snauwde de dikke saloonhouder. „Ben je daarvoor teruggekomen Daniels?”

Maar het was Frank Davis die antwoord gaf en niet Conny Coll.

„Het zou heel gezond voor je zijn als je je nergens mee bemoeide Garvin. Denk om je mooie gebloemde vest. Er zouden scheurtjes in kunnen komen...”

Terwijl Frank nog sprak, had Conny zich tussen de bezoekers door reeds een weg gebaand naar het tafeltje waaraan Leslie Caroone zat. Caroone was een man van ongeveer dertig jaar, een grote kerel met een hard en verweerd gezicht en lang haar. Hij maakte altijd lange reizen van Dallas tot diep in Mexico, maar wat hij precies deed, wist niemand. Er waren velen die hem verdachten van smokkel. Dat was echter een zaak van de grensruiters. Zolang hij zich in de stad behoorlijk bedroeg, kon hij doen en laten wat hij wilde. Conny stond een hele poos voor de tafel zonder dat een van de mannen, die in hun kaartspel waren verdiept, hem opmerkten. Het was zo als Garvin had gezegd. Caroone was bezig een paar cowboys tot op hun hemd uit te kleden. Eerst nadat hij de pot had geincasseerd, merkte Caroone de vreemdeling op.

„Hello,” zei hij grijnzend. „Wou je ook meespelen?”

„Nee... maar ik wou wel ‘n babbeltje met je maken Leslie,” zei Conny Coll die een stoel bij trok en er op ging zitten.

De aangesprokene legde enigszins verbaasd de kaarten op de tafel neer. Hij staarde de grote blonde kerel aan met ogen waarin plotseling een licht van herkenning verscheen. Zijn gelaat werd vaal.

„Sidney... Daniels!” fluisterde hij. Op zijn voorhoofd verschenen heel kleine zweetdroppeltjes. Zijn volgende reactie was verwonderlijk. De rechterhand gleed naar zijn heup. Maar Conny was op zijn hoede. Voordat die hand de kolf van de Colt grijpen kon, ‘had hij zijn eigen wapen reeds getrokken en hield het op de tafel op Leslie Caroone’s borst gericht. Caroone trok verschrikt zijn hand terug. Hij wist niet meer wat hij moest doen. Zijn ogen sloegen Conny’s gelaat met enige angst gade.

„Ik wou je de groeten doen van Lazzone,” zei Conny spottend. „Je hebt mij toch bij hem gezien nietwaar? In Trijoles? In dat smerige greasernest in de Siërra Sono-ra? En dat sjieke ding uit Yuma? Je kent haar natuurlijk nog? vroeg of jij je haar nog kunt herinneren. Of je nog wel es aan haar denkt.”

Caroone zweeg nog steeds.

„Leslie Caroone!”

De Sinclairman sprak nu luid zodat allen hem in de saloon konden horen. De gesprekken verstomden. Het werd stil.

„Waarom geef je geen antwoord Leslie Caroone? Moet ik hier voor het front van alle gasten zeggen dat je de grootste leugenaar bent die er in deze streek rondloopt? Moet ik een antwoord uit je slaan? Vooruit, de waarheid. Heb je me destijds bij Lazzone of in Yuma gezien? Wie gaf jou de opdracht om dat sprookje te vertellen? En hoeveel kreeg je er voor?”

Caroone stond op. Hij stond daar als een gevangen roofdier, als een hyena, die met de staart tussen de benen wil wegsluipen. Maar dat ging niet. Dat kon hij niet doen. Alle gasten hadden gehoord wat die grote blonde kerel had gezegd. Hij had hem, Leslie Caroone, uitgedaagd. Caroone, door iedereen gevreesd in een gevecht van man tegen man.

„Jij bent... jij... jij...” stamelde hij.

„Daniels... Sidney Daniels, zoals je al opmerkte. Die volgens jouw smoesjes een van de beide Black Devils zou wezen. Wel, ik weet dat er leugenaars op deze wereld zijn, maar zulke hondsgemene als jij,..”

Caroone had veel gereisd in zijn leven en hij meende de mensen te kennen. Voor hem stond een Coltman, dat was zeker. Ja, nu herinnerde hij zich alles weer.

Sidney Daniels had destijds Sam Halloway in een eerlijk Coltduel overwonnen. Niemand had aanvankelijk willen geloven dat Daniels sneller zou zijn dat Halloway, maar Halloway had het loodje moeten leggen. Tien jaar geleden. En toen was Daniels naar het leger gegaan en had dienst genomen. Duivels, wat ging de tijd toch snel. En natuurlijk had die Daniels bij het leger nog een heleboel kunststukjes geleerd. Nee, met een schietijzer was deze Daniels niet te overwinnen.

,Laat je geen Coltduel opdringen,’ had de Baas gezegd. ,Gebruik je vuisten. Daarin heb je dynamiet.’

Natuurlijk had hij het gerucht verspreid dat hij Daniels met Lazzone had gezien. De Baas had dat zo bevolen en hem duizend dollars betaald. Maar nu kwam de afrekening. Wel, die zou hij met zijn vuisten voldoen. En hoe! Hij stiet zijn stoel achteruit en snauwde: „Kom op, dan zal ik je tonen wie van ons beiden een leugenaar is!”

Van de kant van de bar klonk Frank Davis’ luide stem: „Dit wordt een eerlijk spel heren. Wie zich er mee bemoeit of naar z’n schietijzer grijpt, krijgt een gat in z’n huid!”

Conny Coll zag vanuit zijn ooghoek dat Davis zijn Colt had getrokken. Conny was tevreden. Hij werd nu in de rug gedekt. Frank Davis was een trouwe vriend.

Caroone opende het gevecht met een harde rechtse, die Conny echter gemakkelijk kon ontwijken. Hij kende de wilde, onbeheerste strijdwijze van deze mannen. De strijd was sneller afgelopen dan de gasten en Leslie Caroone zelf hadden gedacht. Nadat Caroone nog een paar keer tevergeefs had geprobeerd om de blonde Sinclairman te raken, ging Conny tot de aanval over. Een daverende linkse, een rechtse en daarop weer een linkse. Hard tegen de kin en tegen het jukbeen. Dan, terwijl Leslie reeds wankelde en naar lucht stond te happen, een daverend vuiststoot in de maag. Het was alsof de kerel in tweeen werd geslagen. Tegelijkertijd vloog hij achterwaarts en kwam hard tegen de toonbank terecht. Een van de aanwezigen begon te tellen.

Met een gelaat vertrokken van pijn, krabbelde Leslie Caroone weer overeind.

„Wel, wil je de waarheid spreken Caroone!” siste de Sinclairman.

„De duivel zal je halen,” kreunde de man en stortte zich opnieuw op zijn aalvlugge tegenstander. Hij rende precies in een verschrikkelijke linkse hoek, wankelde, viel weer aan en werd weer teruggeslagen.

Het was volstrekt niet Conny Coü‘s bedoeling om zijn tegenstander pijnloos in het land der dromen te doen belanden. Nee, hij wilde deze leugenaar telkens weer hard treffen, maar niet zo hard dat de man het bewustzijn verloor. Dan had hij geen waarde meer voor de Sinclairman. Hij wilde de waarheid uit diens mond horen. Hij wilde dat ook de aanwezige bezoekers die zouden vernemen. Hij ging door. Links en rechts hamerde Conny Coll nu op de kerel in. Hard, maar niet te hard. En op pijnlijke plaatsen. Tenslotte tolde Leslie Caroone als een dronken man door de gelagkamer. Hij kreeg een pak slaag zoals hij zijn leven lang nog niet had gekregen. Een pak slaag zoals niemand ooit in deze kroeg had moeten incasseren. Murw geslagen werd hij, vakkundig murw geslagen. Tenslotte sloeg hij zwaar tegen de grond.

„Wil je nou eindelijk spreken Caroone?! Of moet ik zolang doorgaan totdat er geen sikkepit leven meer in je zit?”

Maar het gelukte Caroone opnieuw overeind te komen. Hij had een geweldig incasseringsvermogen. Weer wierp hij zich op Conny, maar deze hield hem eenvoudig staande door een duw van zijn schouder. Terwijl Caroone wankelend op zijn benen stond, diende Conny hem weer een harde vuistslag in de maag toe, die de man deed dubbelbuigen.

„Spreek Caroone!” beval de Sinclairman. Maar nog sprak de kerel niet. Hij was eigenlijk te zwak om nog een vuiststoot te kunnen uitdelen. Daarom sloeg Conny hem heel gewoon hard links en rechts in het gelaat. Vervolgens greep hij de man beet en wierD hem op een tafel. Bonzend kwam hij neer maar hij gleed door en er af en bonkte vervolgens tegen de grond.

Conny boog zich over de kerel heen, tilde hem op bij de kraag en sleepte hem mee naar het open raam, zodat hij wat frisse lucht zou krijgen.

„En nu Caroone,” zei hij hijgend, „is het toch wel genoeg geweest he? Ik wacht op een bekentenis van je.”

In Leslie Caroone’s gezwollen ogen was panische angst te lezen, toen Conny hem met de linkerhand had vastgegrepen in zijn hemd en de rechtervuist gereed hield om opnieuw toe te slaan wanneer dat nodig mocht blijken. Hij wilde niet meer. Zijn weerstand was gebroken.

„Het is... goed Sid,” kreunde hij. „Je bent... er... ik kan niet meer. Ik zal je zeggen wat ik weet...”

Maar de man sprak volgens de Sinclairman niet luid genoeg.

„Luider Leslie!” eiste hij. „Ze moeten allemaal horen wat de waarheid is! Iedereen!”

De man haalde diep adem en trachtte zoveel mogelijk kracht in zijn stem te leggen. Hij, sprak moeilijk omdat zijn lippen waren stukgeslagen.

„Ik... ik kan er geen eed op doen dat ik jou bij Lazzone in Yuma heb gezien. Daar was iemand... die op je leek... ik kon echter zijn gezicht niet zien. Dat is alles Daniels. De waarheid.”

„Dat is voor mij genoeg ellendige rat. Jij hebt dus een sprookje verteld en nu erken je dat. Maar door dat sprookje houdt-iedereen in deze streek me voor een misdadiger. Dat heb jij bewerkstelligd. Ik verlang van jou dat je deze woorden in het bijzijn van de sheriff herhaalt en dat ze zwart op wit worden gezet...”

„Niet meer nodig Daniels.”

Op de drempel van de saloon stond Jerry Grey, de deputy-sheriff. Zijn stem klonk spottend.

„Ik heb als vertegenwoordiger van de Wet Caroone’s woorden gehoord. Maar een afgeperste bekentenis geldt niet voor de Wet. En aan het gezicht van Caroone is duidelijk te zien dat hem een bekentenis werd afgeperst.”

De koude ogen van de hulpsheriff waren recht op Conny gericht. Om de dunne lippen speelde een verachtelijk glimlachje. Hij droeg geen patroongordel, maar Conny wist dat de man niet ongewapend was.

„Ik ben nog steeds deputy-sheriff van Clifton,” snauwde hij en kwam vervolgens een paar stappen naderbij. „En niemand heeft het recht om Miller als sheriff te ontslaan. Je hebt gebluft Daniels. We hebben je volmacht nog niet gezien.”

„Wat kom jij hier eigenlijk doen?” vroeg Conny spottend. „Je bent geen deputy meer. Je bent ontslagen.”

„Door wie ontslagen?”

„Door mij. In opdracht van de Gouverneur van de Staat. Jullie schaamteloze rechter, die Jackson, kan bij me komen en inzage in de papieren krijgen, die ik bij me draag. Niet iedere bandiet hoef ik te tonen, wat waar is en niet waar.”

Wat was dat? Vele mensen gaven hun verwondering te kennen. De sheriff afgezet? Door iemand die daartoe opdracht van de Gouverneur had gekregen? Ook Grey was ontslagen? Een kerel, voor wie niemand een goed woord overhad? Grey, die bekend stond als een beruchte en schier onoverwinnelijke Coltman? Wat was er gebeurd?”

„Stilte!” brulde Frank Davis. „Wat Sidney Daniels zegt is in overeenstemming met de waarheid. Nu is de tijd van de afrekening gekomen Recht en Wet heersen van nu af aan weer in Clifton en in de Cougar Falls.

Jerry Grey bevochtigde met de punt van zijn tong zijn droge lippen. Maar dan verscheen er een hautain glimlachje op zijn gelaat.

„Nee cowboy, mij kun je niet overbluffen. Ja, nu je een schietijzer bij je hebt, en ik niet, nu durf je hoog van de toren blazen. Maar als ik er ook een bij me heb, wel...”

„Ik ben het met je eens Grey!” snauwde Conny Coll. „En ik ben je man. Zorg er voor dat je een Colt in je gordel krijgt. Er is echter nog een ding en dat is die blikken ster op je borst. Ik schiet niet graag iemand neer die dat insigne draagt. Zonder dat insigne...”

„Maak je geen zorgen, dat is er al niet meer,” zei Jerry Grey kalm, terwijl hij de ster losmaakte en op de toonbank wierp. „Zo en nu ben ik een gewone burger cowboy. ferry Grey. En nu kunnen we ons meningsverschil wel met de Colts beslechten hè? Waar wil je dat doen? Het kan me niet schelen als het maar onder getuigen gebeurt. Hier, in de saloon of op straat?”

Conny moest toegeven dat deze Jerry Grey moed had. Hij was een harde ijskoude kerel. Hij had al zo het een en ander over de .Grijze’ gehoord en hij moest erkennen dat die verhalen niet overdreven waren. Maar als hij zijn werkelijk naam bekend maakte, dan zou Jerry Grey zich nog wel een keer bedenken. Dan zou de man zeker terug krabbelen. Hij knikte kort.

„Goed Jerry Grey, we zullen het uitvechten. We gaan naar buiten.”

De zon stond reeds laag aan de horizon toen Conny Coll naar buiten ging. Frank Davis had zich bij hem gevoegd.

„Mr. Coll,” fluisterde hij, „het staat me niet aan... ik ben bang...”

„Voor die bandieten?”

„Nee, nee. Caroone heeft wel bekend, maar misschien was het goed geweest als hij ook nog had verteld hoeveel Fellow hem voor het verspreiden van het valse gerucht heeft betaald. Wel, u vecht natuurlijk op uw eigen wijze. U weet wel hoe een bende moet worden opgeruimd Maar desondanks ben ik bang...”

„Misschien voor de bewoners van Clifton? Zouden ze partij kiezen voor Jerry Grey?”

„Nee. De sympathie van de mensen gaat uit naar de overwinnaar. Over het algemeen zijn de Fellows niet erg geliefd. Men duldt hun heerschappij omdat ze de sterkste partij zijn en omdat ze daar zelf toch niets aan kunnen veranderen. Ze zouden echter wel graag willen dat er een eind kwam aan de Yellow-heerschappij. En voor die Yellow-groep ben ik bang mr. Coll...”

„Wel, die komt ook aan de beurt,” zei Conny Coll lachend. „Enne... vergeet het niet, ik ben en ik blijf Sidney Daniels.”

„Ja natuurlijk, maar... ik vertrouw dit zaakje niet. Dat gevecht... dat Jerry Grey direct met u gaat voeren... hij handelt in opdracht, dat is zeker. En... o, daar komt Grey al...”

„Ga in dekking Davis. Hou een waakzaam oog op de mensen.”

„Die zijn niet te zien wanneer er gcschoten wordt. Ze komen eerst voor de dag als het duel voorbij is.”

Zo was het ook. Davis zocht snel een goed plaatsje van waar hij de straat kon overzien. Deze was geheel leeg op de beide mannen na die direct hun duel zouden beginnen. Ja, ze stonden wel samengedrongen in een paar steegjes en voor de ramen der huizen, opdat hun maar niets van het gevecht zou ontgaan. Het gerucht van het gevecht had zich als een lopend vuurtje verspreid.

Kalm liep Conny Coll zijn tegenstander tegemoet. Hij had nog even de gelegenheid gevonden om te proberen of de Colts goed los in de holster stak.

Jerry kwam eveneens kalm naderbij. Hij had zijn stetson diep in de ogen getrokken omdat hij in het licht van de ondergaande zon moest kijken. Maar dan had hij met de linkerarm zijn jas teruggeslagen. De rechterhand hing slap langs zijn dij, de vingers gespreid. De revolver, die hij droeg, was nu duidelijk zichtbaar in een holster onder de linkeroksel. De kolf stak naar voren. Geen slechte manier om daar zijn revolver te bevestigen, dacht Conny, Ja, Jerry Grey zou ongetwijfeld een snelle schutter zijn.

De afstand tussen hen werd kleiner. Nog ongeveer zestig passen. Nu nog vijftig, dan veertig...

Plotseling bleef Jerry staan. En zonder een aanwijzing dat hij de strijd wilde beginnen, hurkte hij neer op een knie en zijn rechterhand vloog naar de kolf van zijn revolver onder de linkeroksel...

Er klonk slechts een schot. Een brullende explosie van een Colt waarvan de echo terugsloeg van de huizen.

Conny Coll hield de rokende Colt in de handen. Opnieuw was hij de snelste geweest. Door de rooksluiers heen zag hij de gestalte van Jerry Grey. De man spreidde zijn armen, draaide zich half om en viel dan zwaar op zijn gelaat in het stof van de straat. Conny had heel dikwijls mensen op deze wijze zien sterven. Hij wist dat de man dood was geweest, nog voordat diens voorhoofd de straat raakte.

Langzaam liep de Sinclairman naar zijn slachtoffer toe. Telkens weer wanneer hij op een mens moest schieten, werd zijn hart kil. Hij moest hard zijn, genadeloos hard. Want voor hem had een misdadiger gestaan. Een mens weliswaar, maar iemand die vele misdaden op zijn geweten had. En met zulke bandieten mocht hij geen genade betonen.

De mensen waren nu ook op straat gekomen. Sommigen waren reeds bij Jerry Grey en legden hem op de rug. Op zijn hemd, ter hoogte van zijn hart, was een bloedvlek. Jerry Grey, alias Jim Hollister, alias Lester Onlv, bestond niet meer. Hij had geboet voor zijn misdaden. Maar... dit was slechts een begin. Conny had zijn ogen overal. Tussen de mensen konden meer misdadigers zijn. Clifton was een wespennest.

Toen Conny zich omdraaide, stond hij van aangezicht tot aangezicht met Rechter Jackson. Diens gelaat was lijkbleek, maar zijn ogen fonkelden als karbonkels.

„Was dat nodig Daniels?!” snauwde hij.

„Ja,” zei Conny Coll koud. „Voor iedere misdadiger komt het stervensuur. Gisteren voor El Cato, vandaag voor Jerry Grey en morgen misschien voor de Black Devils... of voor Fellow...”

„Wat ben jij eigenlijk voor een mens Daniels?”

„Een onaangenaam mens ongetwijfeld rechter. Maar alleen voor hen, die wat op hun kerfstok hebben. Caroone heeft een bekentenis afgelegd. Aan de naam Da- nicls kleeft geen smet meer.”

„Dat weet ik. Ik wens je geluk Sidney Daniels.”

Aha, dat was een heel andere toon. Men was bang voor hem. Of... stak er iets anders achter? De Fellow-bende was sluw.

„Wil je mijn volmachten zien Rechter?”

„Nee, niet nodig Daniels. Ik geloof je. En ik sta aan jouw kant. Vraag je vriend Davis. Hij kan van mij niet zeggen dat ik ooit tegen de Wet heb gezondigd. Maar wat moet er nu met Miller gebeuren?”

„Laat die maar voorlopig zitten rechter. Wanneer hij schuldig blijkt te zijn, dan ontkomt hij ook niet aan zijn lot. Het gaat er nu om dat de moordenaars van Buster Daniels, mijn vader, hun straf ondergaan. Hen moet ik hebben. En daarom heb ik je een paar vragen te stellen rechter.”

„Ik sta tot je beschikking Daniels. Tjonge... het kan wel snel gaan. Je bent nauwelijks een halve dag in de stad en toch is het’ gezicht van Clifton reeds veranderd. Maar nogmaals Sidney Daniels, ik sta aan jouw zijde.”

Conny Coll liep naast Rechter Jackson en dicht op hen volgde Frank Davis. Caroone zou de stad reeds hebben verlaten. De mensen staarden de grote blonde Sinclairman met duidelijke bewondering op hun gelaat en in hun ogen aan. juist toen ze de hoek van een adobe-huis passeerden, gebeurde er iets wonderlijks. Een groot zwart beest stormde op Conny Coll af en het jankte van vreugde. Conny kon nog juist tegen de muur van een huis houvast vinden om staande te blijven, anders was hij omver gekegeld door het enorme zwarte dier dat zijn voorpoten tegen zijn borst legde.

„Zwarte... oude boef, waar heb jij nou weer zolang gezeten?”

De lange, rode tong lekte over Conny Coll’s gelaat. Het duurde een hele tijd voordat de Sinclairman in staat was om de Zwarte te kalmeren.

Frank Davis stond stomverbaasd het taireeltje gade te slaan. Dat was dus de Zwarte, de beroemde speurhond van Conny Coll. Wat een heerlijk dier. En wat ?hield het beest van zijn meester. Rechter Jackson stond ook onbeweeglijk. Verwondering en... afschuw was op zijn gelaat te lezen.

„Zwarte, beste jongen, toe, zo is het genoeg. Ja, ja ik geloof je wel. Ik ben ervan overtuigd dat je van me houdt. Ik vind het ook prettig om je weer te zien. Toe nou jongen, hou op. Ik heb me reeds gewassen...”

Rechter Jackson knipperde met de oogleden. Hoorde hij het goed? Zag hij goed? Een gedachte flitste door zijn brein. Nee, een andere mogelijkheid was er niet. Die gedachte moest juist zijn.

„Genadige hemel,” stamelde hij, „ik... dacht het reeds... ik kreeg het vermoeden toen ik... deze wolf... o... mr. Coll!”

„Je vergist je, ik heet Daniels,” snauwde Conny Coll. „Niet anders. En ik hoop dat je het niet vergeet Rechter.”

Jackson slikte een paar keer.

„Ik... goed mister... eh... Daniels... ik... die Daniels in Calumet Springs... die is er erg aan toe. Hij heeft een pak slaag gehad Ik heb dat bericht doorgekregen van sheriff Thomson van Calumet Springs. Hij stuurde een telegram. Ik ben behalve rechter ook postdirecteur van Clifton. U weet...”

„Weet Miller ervan?”

„Nee... en ik zal niets zeggen mr. Daniels. Twee kerels hebben de echte Daniels ‘s nachts opgezocht in zijn kamer en .ze hebben hem een verschrikkelijk pak slaag gegeven? Een van hen heet Hardy. Ik ken hen nu. Het kunnen alleen Hardy lienneth en Kit Callahan geweest zijn. Ik zag hen wegrijden en ook terugkomen. Het... dat pak slaag was een welkomsgroet voor Daniels van mr. Fellow.

„Hm, dan zal ik mr. Fellow persoonlijk komen bedanken,” bromde Conny Coll.

Dan ging hij het sheriff-kantoor binnen, waar hij een paar dagen wilde verblijven. Jackson en Frank Davis volgden hem.



Hoofdstuk 13

Ben Howland bleef in de schaduw van de grote Dou-glas-spar, aan het begin van de weg naar Cougar Falis staan. Toen hij daar een uur ongeveer had gestaan, kwam de man die hij verwachtte.

„Hello Terence,” zo begroette hij de man, „waarom zoveel haast? En waarom zo ver van huis?”

„Laat me doorgaan Ben. Ik moet naar de Baas.”

„Naar de Baas?”

De oude voerman lachte.

„Is plotseling Fellow de Baas Terence? Waarom? Heb je hulp nodig? Zit er iemand in je vaarwater?”

„Ik heb geen tijd om te praten.”

„Dat heb je wel,” zei de oude voerman op dreigende toon. „Ga je naar Fellow wegens die Sidney Daniels?”

„Er is geen Sidney Daniels!” riep de rechter uit. „Een ander heeft zijn naam aangenomen. Een Sinclairman!”

„Je bent een idioot Rechter Jacksan. En je ben er in getrapt. Een doodgewone truc.” .

Terence Jackson werd bleek.

„Een truc? Er in getrapt? Wat bedoel je? Hij heeft een volmacht van de Gouverneur...”

„Dat is heel eenvoudig. Sidney Daniels werd ontslagen uit het leger. En hij kreeg zoals alle jongens die het leger verlaten, een getuigschrift mee en een aanbeveling voor een sheriff-baantje...”

„Hoe weet jij dat?”

„Sidney heeft het me zelf verteld. Ik heb ‘m toch naar Calumet Springs gebracht met de postkoets? Hij heeft me zijn papieren laten zien. Daarin staat dat ie in aanmerking komt voor het baantje van sheriff in Clifton als de burgers hem tenminste verkiezen. Heb je dat papiertje dan niet gelezen?”

„Nee.”

„Je wordt oud en goed gelovig Terence.”

„Maar het gaat toch helemaal niet om Daniels? Het gaat om een Sinclairman. De ergste die de Kolonel in Prescott kan sturen.”

„O, nou snap ik je. Je hebt de wolf gezien?”

„Precies. En daarom moet ik naar Josuah Fellow.”

„Je kunt je dat ritje sparen Terence. Daniels is een handige jongen. Hij paste die truc toe om te voorkomen dat iemand werkelijk naar zijn papieren zou informeren. Hij heeft zich die hond eerst kort voordat ie naar Calumet Springs kwam, aangeschaft.”

„Dat geloof ik niet.”

„Ik heb ‘m toch vervoerd? Bovendien heb ik ‘m aan dat hondje geholpen. Hij behoorde aan een oude trapper, die in de Big Horn-bossen nog vallen zet.”

Terence Jackson schudde zijn hoofd.

„Ik geloof dat je een leugenaar bent Ben. Ik heb meegemaakt hoe die hond zijn meester begroette. Dat was echt. Alleen een dier dat jarenlang met je optrekt, begroet je zo stormachtig.”

„Je vergist je. Het dier heeft het niet zo best gehad bij z’n oude baas. En voordat Sidney Daniels hier kwam heeft ie eerst in de bossen een poosje de kat uit de boom gekeken. Ik bedoel, hij probeerde er achter te komen hoe de verhoudingen hier lagen. Toen is die hond erg aan hem gehecht. Zo zit dat.”

„Hm...”

Rechter Jackson keek peinzend voor zich uit.

„Wel,” zei hij eindelijk aarzelend, „het is natuurlijk mogelijk. Het is mogelijk dat die kerel niet die beroemde bandietenjager is...”

„Het is zo Terence. En het zou niet verstandig zijn om Fellow leugens te vertellen. Het zou je je kop kunnen kosten. Dat weet je net zo goed als ik.”

Rechter Jackson knikte. Ja, het was zeker niet goed als je Fellow van verkeerde inlichtingen voorzag.

„Ik dank je Ben,” zei hij. „Dan ga ik niet. Je hebt gelijk. De Baas wordt erg ongemakkelijk wanneer ik hem onjuist inlichten zou... he, wacht eens eventjes!”

Rechter Jackson fronste de wenkbrauwen en keek de oude voerman wantrouwend aan.

„Ik geloof toch dat jij een leugenaar bent Ben!” snauwde hij vervolgens. „Sheriff Thomson van Calumet Springs heeft me een telegram gestuurd waarin...”

„O, daar weet ik alles van Jackson. In The Last Frontier moet een kerel een pak slaag hebben gehad, die Daniels heet he? Nou, dat is een vergissing. Die stomme honden van Benneth en Callahan hebben zich in de kamer vergist. De vent die ze een pak slaag hebben gegeven was Sidney Daniels niet. Die woonde een paar kamers verder. De echte Sid Daniels is de avond tevoren reeds naar Clifton gereden. Die ander was zijn vriend, en die heeft in plaats van hij dat pak slaag in ontvangst moeten nemen.”

„Wat een idioten!”

„Het enige wat je hoeft te doen is hen de juiste Daniels aanwijzen.”

„Maar sheriff Thomson...”

„Je wordt werkelijk oud en suf Jackson,” vervolgde de voerman. „Daniels was bij hem en toen hij van die trapper vernam hoe slecht sheriff Thomson over sheriff Mil-ler van Clifton te spreken was, heeft ie ‘m klare wijn geschonken. Thomson heeft er belang bij om een geschikte collega, die hij mag, in Clifton als sheriff te krijgen. Snap je?”

„Ja... wel Ben, neem me niet kwalijk... ik ga terug naar Clifton. En nog wel bedankt.”

Ben Howland staarde de rechter van Clifton nog lange tijd na. „Bijna had die wonderknaap uit Prescott een beslissende fout begaan,” mompelde hij voor zich heen. „Ja, een troep wolven kan tenslotte een grizzly de baas worden. Maar nu is alles weer in orde. Duivels... het had er lelijk uitgezien wanneer ik die rechter niet had kunnen opvangen en wanneer hij mijn verhaaltje niet had geloofd.”

Conny Coll luisterde zwijgend, zonder de voerman ook maar een maal te onderbreken. Toen deze klaar was met zijn verhaal, begon hij te lachen.

„Je bent een sluwe vogel Ben. Dat heb je prima gedaan.”

„Och, de ouwe Ben weet een heleboel meer dan de meeste mensen in dit district mr. Coll. Ik weet wel zo’n beetje wie goede maatjes en spionnen voor de Fellow-troep zijn. Dat komt omdat ik mijn oren en ogen altijd wijd open houd. Voor mij is het zo dat iedereen, die op al te vriendschappelijke wijze met de Fellows omgaat, een bandiet is. En zo eentje is die Rechter Jackson ook. Kijk dus uit mr. Coll.”

„En sheriff Miller?”

„Wel... misschien,” zei oude Ben voorzichtig. „We komen er spoedig achter hoe de raderen in elkaar grijpen. Ik zal er nog wat olie tussen gieten, dan weten we sneller waar we aan toe zijn. Maar ik ben nog niet aan het eind van m’n verhaal mr. Coll. Ik heb gehoord dat Hardy Benneth en Kit Callahan van morgen in Clifton zijn aangekomen. Ik denk dat ze moeilijkheden zullen veroorzaken omdat ze gehoord hebben wat er van Leslie Caroone is geworden. Ook Frank Davis bevindt zich in gevaar. Verder sluipen de Black Devils in de buurt rond op zoek naar hun slachtoffer. Sidney Daniels... En dan zijn de Fellows er nog. Het wordt een moeilijke zaak mr. Coll. Te zwaar voor een man.”

„O, maar ik voel zo juist heel prettig,” zei Conny Coll glimlachend. „Laten we bij die twee laffe bunzings, die in The Last Frontier zo hebben huisgehouden, beginnen. Die arme Sid. Wel, we zullen ‘m wreken. Die kerels zullen er van lusten...”

Conny Coll zat in een hoekje bij de deur in de saloon. Hij had zijn plaatsje zo gekozen, dat hij met de rug naar de linker zijde van de muur zat. Zo kon niemand hem in de rug bestoken. Hij droeg alleen zijn bontgekleurd hemd. De beide Colts hingen diep langs de heupen en waren niet te zien. Maar zijn rechterhand was steeds in de onmiddellijke nabijheid van zijn Colt.

Er waren niet zo heel veel bezoekers in de saloon, want het was een gewone dag in de week. Geen betaaldag, want dan zag het er hier anders uit. Dan was de gelagkamer vol cowboys van de verschillende ranches.

Een paar mannen, gekleed als houthakkers, zaten aan een tafeltje en speelden een partijtje poker. Een paar anderen stonden aan de bar en spraken over het een en ander, wat Conny niet kon vertaan. Het was hier rustig. Maar spoedig hoorde Conny snelle hoefslagen die naderbij kwamen. Twee paarden werden voor de saloon ingehouden. Dan... voetstappen op de houten veranda voor de kroeg en het slepen van de sporen over het hout. De klapdeuren gingen open en twee mannen kwamen binnen. De een was lang en mager en had zandkleurig haar, ietwat uitpuilende ogen, de ander was breder in de schouders, kleiner maar krachtiger gebouwd.

Conny zat in de schaduw, ver van de lamp. Zijn vingers raakten de kolven van zijn wapens en voelden of deze goed los in de holsters staken.

De beide kerels liepen regelrecht naar de bar en begonnen een fluisterend gesprek met de saloonhouder. Deze fronste de wenkbrauwen en wierp een schichtige blik naar het tafeltje waaraan Conny Coll was gezeten. Conny dacht dat het tijd werd om zich aan de kerels te gaan voorstelleli en hij stond op. Traag slenterde hij naar de toonbank. Maar niemand hoorde hem. Hij sloop onhoorbaar als een indiaan, ondanks de zware laarzen die hij droeg.

„Hello Hardy,” zei hij kalm.

De aangesprokene draaide zich langzaam om.

„Die ben ik,” zei hij met een onaangename stem. „Ik ben Hardy Benneth en dit is mijn vriend Callahan. Ik ken jou echter niet vreemdeling...”

„O ja, je moet me kennen. Ik ben Sidney Daniels.”

„Bestaat niet.”

„Ik heb gehoord dat jullie pech hadden,” zei Conny Coll smalend lachend. „Jullie zochten mij he? Jullie wilden mij met een bezoekje vereren. Maar ik was al weg. En mijn arme vriend moest het toen ontgelden. Werkelijk pech voor jullie jongens.”

Hardy Benneth werd bleek.

„Wat?!” fluisterde hij. Hij zag nergens sporen van geweld aan Conny Coll’s gelaat.

„Dus jij bent... Sidney Daniels?”

„Precies jochie.”

Benneth wendde zich tot Callahan, die eveneens verbluft de Sinclairman aankeek.

„He, hoor je dat?” snauwde Benneth. „Hij is Daniels...”

„Ja, ik heb het goed gehoord,” snauwde Callahan terug.

„Dus hebben we ons vergist.”

„Nou en of,” zei Conny Coll. „Maar ik vergis me niet.”

Zijn rechterhand zwaaide krachtig zijwaarts en met de rug ervan trof hij de lange cowboy hard tegen de spottend vertrokken mond. Hardy Benneth wankelde en sloeg tegen de rand van de toonbank. Een paar mannen op de achtergrond begonnen te lachen.

Een gemene vloek uitstotemj .trachtte de kerel zijn evenwicht te herstellen. Dat gelukte hem. Onmiddellijk begon hij met zijn armen te zwaaien en hij wilde zich op Conny Coll storten. Maar toen hij de koele, glinsterende ogen en de brede schouders van de Sinclairman zag, aarzelde hij. Nee, het zou niet meevallen om deze grote blonde kerel in een vuistgevecht te overwinnen. Nee, het was beter om de Colt... Snel vloog zijn hand naar de holster op zijn heup, maar... de hand greep mis.

„Zoek je deze?” vroeg Conny Coll schamper. Lucht. De holster was leeg. De revolver weg.

De lange cowboy knipperde verbaasd met de ogen. Wat was dat? Maar dan werd hij wild van woede. Zijn hand greep een whiskyfles welke hij op de rand van de toonbank stuksloeg. Nu hief hij dreigend de kapotte fles op. Het werd stil in de saloon. Hardy Benneth sprong voorwaarts, het verschrikkelijke wapen hoog opgeheven. Maar hij werd getroffen door een verschrikkelijke, snelle slag. De kolf van zijn eigen revolver bonkte neer op zijn onbeschermd hoofd. Even stond hij daar als door de bliksem getroffen. Dan viel de fles uit zijn hand op de vloer in scherven. En even later bonkte Hardy Benneth zelf tegen de grond om doodstil te blijven liggen.

„Wel Daniels, probeer het eens met mij,” snauwde nu de breedgebouwde Callahan. Reeds viel hij aan. Het was voor Conny niet moeilijk deze aanval te pareren. Conny ving de aanval op met een verbluffend harde rechtse in de maag van de kerel. Deze boog dubbel en stortte terug tegen de tapkast. De sterretjes dansten voor zijn ogen. Maar niet lang. Callahan was een blok graniet. Hij stond, veel sneller dan Conny had durven denken, weer op de benen en zijn aanval kwam verrassend snel. Een verschrikkelijk harde rechtse trof Conny tegen de kaak. Conny verloor even het evenwicht, struikelde over een stoel en sloeg zelfs tegen de grond. Een staalharde kerel, inderdaad. Daar kwam hij reeds aangestormd, de zware laars met het reusachtige verzilverde spoor opgeheven. De bedoeling was duidelijk. Die gelaarsde voet moest Conny precies in het gezicht raken. Maar Conny was juist op tijd in staat om de voet met beide handen te grijpen. Een korte draaibeweging, een gil van pijn en Callahan sloeg met een verschrikkelijke klap tegen de grond. Het volgende ogenblik was Conny Coll weer op de been. Hij stond, de armen dicht tegen zijn lichaam, iets doorgezakt in de knieen, gereed om de volgende aanval van de kerel af te wachten en te pareren. Ja. Callahan was nog niet verslagen. Hij had een groot incasseringsvermogen. Maar hij had van de techniek der bokskunst geen kaas gegeten. Hij zwaaide wild met zijn armen maar zijn gebalde vuisten raakten slechts lucht. Voor de Sinclairman was dit gevecht niet meer dan een oefenpartijtje. Hij hield zijn tegenstander met lange slagen op een afstand en af en toe raakte hij de man hard op de kaak of de mond. Hij zou de kerel met drie slagen knock out kunnen slaan, maar hij voelde er niets voor. Hij was de arglistige aanval die de kerel zojuist op hem ondernomen had, nog niet vergeten. Langzaam begonnen de sporen die Conny’s harde vuisten op het gelaat van zijn tegenstander achterliet, duidelijker te worden. Ook raakte de man uitgeput. Hij begon te wankelen. Tot nog toe gold hij als de meest gevreesde vechtersbaas van deze streek, maar nu scheen hij toch zijn meester te hebben gevonden. Nog steeds hamerden Conny’s vuisten met de regelmaat van een klok op zijn vijand in. En dan besloot Conny er een eind aan te maken. De kerel was niet meer in staat om zijn armen te bewegen. Een verschrikkelijke harde rechtse op het puntje van ‘s man’s kin. Callahan schudde zijn hoofd. Zijn ogen werden glazig. Langzaam zakte Mj door de knieën. Dan sloeg hij als een blok tegen de grond. Hij bleef doodstil liggen, naast zijn kameraad Hardy Benneth.

„Naar buiten met hen,” >zei Conny Coll. Twee nip.nnen knikten en sleurden Benneth en Callahan de deur uit. Ze wierpen de beide bewusteloze kerels gewoon op de straat. Conny vroeg een whisky en dronk deze in een teug leeg.

„Nog eentje?” vroeg de saloonhouder. Conny schudde het hoofd.

„Wel, die twee hebben een pak slaag gehad dat hen nog jaren zal heugen,” merkte de saloonhouder op.

„Ken je hen?” vroeg Conny Coll.

„Natuurlijk. Hardy Benneth en Kit Callahan van de Fellow-ranch. Mr. Josuah Fellow zal slecht te spreken zijn, wanneer hij het hoort. Het is nog nooit gebeurd dat zijn mensen slaag kregen. Tenminste, de laatste jaren niet.”

„Dan werd het tijd,” zei Ccmny spottend. „Wel... het waren dus mensen van Fellow...”

Conny had in deze saloon, die tevens hotel was, ook een kamer gehuurd en spoedig bevond hij zich boven, waar de Zwarte hem reeds verwachtte.

De Sinclairman had de lamp in zijn kamer niet aangestoken. Achter het raam kon hij een deel van de straat overzien. Hij zag nu in het licht van de lantaarn die boven de ingang van de saloon was bevestigd, twee paarden vastgebonden. Nu wankelden twee donkere gestalten naar die paarden en met veel moeite hesen de mannen zich in het zadel. Toen het licht op hun gezichten scheen, herkende hij de mannen. Het waren Hardy Benneth en Kit Callahan.

Conny grinnikte geluidloos voor zich heen. Hun Baas zou grote ogen opzetten wanneer hij zijn mannen ontwaarde. En hij zou zeker iets ondernemen, wanneer de kerels verteld hadden wat hen overkomen was. Conny was ook vast van plan om naar Josuah Fellow te gaan. Maar eerst wilde hij een bezoek brengen aan de president van de Bank der Veehouders-Associatie.

Zijn handen gleden naar de Colts op zijn heupen. Ze zaten los in de holsters. Dan schoof hij het raam open en klom door de opening op de galerij, die zich rondom het huis op de eerste verdieping bevond.

De Bank van de Veehouders-Associatie was een solide gebouwd huis. Gelijkvloers bevonden zich de hal met de loketten en twee kleine vertrekken die gebruikt werden als archief en registratiekantoor. Alle deuren en ramen waren voorzien aan de buitenkant van stevige ijzeren tralies. Op de eerste verdieping had de directeur van de bank zijn woonvertrekken. Rondom de eerste verdieping was een brede houten veranda aangebracht. Aan de achterzijde van het gebouw leidde een trap van deze veranda naar beneden. Deze bouwstijl zag men veel in deze buurt. Het was hier warm en in geval van brand konden de bewoners zich gemakkelijk in veiligheid brengen. De ramen van de woonvertrekken van de bankier waren niet voorzien van traliewerk. De afgelopen tien jaar was er geen overval op de Bank gepleegd.

Donald Harley Smith, de bankier, was een man van achter in de vijftig en vrijgezel.. Hij leidde een teruggetrokken leven. Hij gebruikte zijn maaltijden in een eethuis en een negerin kwam drie keer per week zijn woning schoonmaken. Zij waste en streek ook zijn kleren.

Donald Harley Smith woonde reeds dertig jaar in Clifton en hij was een echte bankier geworden. Doordat hij altijd binnenshuis verbleef, was zijn huid blank en waren zijn spieren verslapt. Toen hij nog jong was, hadden de meisjes de voorkeur gegeven aan mannen, die goed konden rijden en schieten. Dat kon hij niet en hij had ook nooit pogingen ondernomen om een goed ruiter te worden. Zo was hij ongetrouwd gebleven. Maar hij had het ver gebracht als president van de bank.

Sinds enige dagen had hij bezoek. Zijn zuster, die weduwe was geworden, mrs. Read, had haar bezittingen ten gelde gemaakt en was naar Clifton gekomen. Zij had dat gedaan op aandringen van haar broer, maar ze had er zeer veel spijt van dat ze gekomen was. Het Westen beviel haar volstrekt niet. Ze kwam uit het oosten, uit Boston. Maar Susan, haar dochter dacht er anders over. Zij vond het Westen heerlijk.

Vier en twintig uur na de aankomst van moeder en dochter in de modieuze kleren van het oosten, had heel Clifton over de beide vrouwen gesproken. Zij waren in het nieuws geweest en hoe.

Ofschoon het reeds donker was, toen Conny Coll het bankgebouw naderde, was het nog niet zo laat. Uit twee ramen van de bovenverdieping van het bankgebouw straalde licht en het was voor Conny niet moeilijk om aan de achterzijde van het gebouw de trap te vinden. Langzaam en zo voorzichtig mogelijk klom Conny omhoog. Hij wilde het kraken en het knarsen van de planken zoveel mogelijk voorkomen. Spoedig bevond hij zich op de galerij die rond om het huis liep. In enige huizen brandde nog licht maar de meesten waren reeds donker. De bewoners van het stadje gingen over het algemeen vroeg naar bed. Bovendien was olie moeilijk te krijgen. Die moest van verre worden aangevoerd en was nog zeer duur ook.

Uit een kroeg, die juist tegenover de Bank lag, drongen af en toe luide stemmen tot de oren van de Sinclairman door. Op de tenen sloop Conny verder. Toen hij het eerste raam bereikte waardoor licht naar buiten scheen, probeerde hij een blik in het vertrek te werpen. Maar er was een gordijn voor het raam en het was niet mogelijk om er doorheen te kijken. Conny kon dus niet weten dat zich in het vertrek mrs. Read en haar dochter Susan bevonden, die zich gereed maakten om naar bed te gaan.

Conny ging verder en na een paar donkere ramen gepasseerd te zijn, kwam hij weer aan een venster waaruit licht straalde. Toen hij naar binnen keek zag hij een man met een kaal hoofd, een gebloemd vest waaronder een hagelwit overhemd, over een boek gebogen. De man rookte een lange, zwarte sigaar. Dat moest de bankier zijn. De bankier, die hij een paar vragen wilde stellen.

Voor dit magere mannetje zou hij geen Colt nodig hebben. Als hij zijn wapen op de man richtte, zou deze misschien een hartaanval kunnen krijgen. Langzaam sloop hij terug. Hij moest een raam zien te vinden dat hij zou kunnen openen. Of had men misschien ergens een raam opengelaten? Tenslotte waren de nachten in het Cougar Dal warm.

Conny sloop verder en hij had geluk. Hij vond spoedig een raam dat op een kier stond. Het was een kleine moeite om het verder te openen en even later stond hij in een donkere kamer. Conny bleef even staan luisteren. Maar hij ho’orde niets. Evenmin zag hij iets. En hij kon toch niet op goed geluk door het vertrek gaan lopen. Stel je voor dat hij over iets strompelde. Dus streek hij een lucifer af en liet het vlammetje eventjes branden. Hij doofde het direct weer. Hij had genoeg gezien.

In het vertrek stonden een paar ouderwetse diepe stoelen en recht tegenover het raam bevond zich een deur. Zonder enig geluid te maken sloop hij tastend verder en bereikte de deur. Langzaam draaide hij de kruk om en het volgende ogenblik bevond hij zich buiten het vertrek. Hij streek weer voorzichtig een lucifer aan. Hij bevond zich in een lange gang. Onder twee deuren kwam wat licht in de gang en Conny begreep dat achter die deuren kamers waren waar het licht brandde en waar dus mensen waren. Conny stond spoedig voor de eerste deur onder welke een lichtstreep duidelijk zichtbaar was. Hij draaide de kruk om, opende de deur en bevond zich het volgende ogenblik in het vertrek.

„Ben jij het Susan?” vroeg de man met het kale hoofd zonder zijn blik echter op te slaan. Hij had een groene kap boven zijn ogen om ze te beschermen tegen het felle lamplicht. Hij was blijkbaar aan het tellen, want in zijn rechterhand hield hij een potlood, dat rees en daalde boven het papier.

Conny Coll gaf geen antwoord. Hij stond zonder zich tc bewegen in de deuropening. Het licht van de bureaulamp reikte zover niet.

„Susan, waarom geel’ je geen antwoord?”

„Is daar iemand?!” fluisterde hij angstig. Tegelijkertijd veranderde hij de stand van de lamp en zijn rechterhand gleed naar een lade van zijn bureau. Conny Coll was nu met een paar snelle passen bij hem.

„Weg met die hand bij die lade!” beval hij en hij liet zijn eigen hand met een veelbetekende beweging op de kolf van zijn Colt vallen.

De bankier trok zijn hand ijlings terug, alsof hij haar had verbrand.

„Wat... wilt u van mij?” stamelde hij.

Conny Coll trok een stoel naar zich toe en nam plaats zonder de bankier ook maar een seconde uit het oog te verliezen. Hij draaide de lamp zo dat het licht zowel op zijn eigen gelaat als dat van mr. Smith viel.

„Kent u me?” vroeg hij vervolgens.

„Nee.”

„Ik ben Sidney William Daniels,” zei Conny. „En u bent mr. Smith. Donald Smith, wanneer ik me niet vergis.”

„Dat klopt. Maar wat komt u bij mij doen mr. Daniels? Zo laat op de avond nog? Wegens die drieduizend dollars? Die liggen veilig in de safe, beneden. Ik wist niet dat u zou komen. Ik...”

„U meende er goed aan te doen om een paar bandieten op me af te sturen toen u vernam dat ik drieduizend dollars op deze bank had vastgezet, nietwaar mr. Smith? Waarom deed u dat? Wie betaalt u voor dat smerige werk?”

„Maar mr. Daniels... wat zegt u me daar?! Hoe komt u er bij? Denkt u werkelijk dat ik zoiets zou doen? Ik kende u toch niet? Wel... uw vader... maar het is al tien jaar geleden...”

„Maar wie, behalve u, wist dat ik op weg was naar Clifton?”

Smith staarde peinzend voor zich uit.

„Ik hoorde dat Sam Pearce u in Calumet Springs had gezien. Hij zei dat u Joaqüin El Cato had gedood.”

„Heeft Pearce dat gezegd?”

„Pearce? Wel... laat eens kijken... o nee, zo was het geloof ik niet. Ik heb bezoek uit het oosten. Mijn zuster en mijn nicht. Ze bevonden zich in dezelfde koets als...”

„Mrs. en miss Read?”

De bankier knikte.

„Ik hoor dat u zich de beide dames herinnert. Ja, Susan heeft gezegd dat u zo dapper hebt gehandeld.”

Susan Read was dus in dit huis. Mrs. Read en haar dochter waren dus familieleden van de bankier. Conny hoopte maar dat de vrouwen niet wakker geworden waren. Anders zou hij een paar vragen moeten beantwoorden, waarop hij liever het anwoord schuldig bleef. Zij wisten wie de werkelijke Sidney Daniels was.

„Maar vernam u van Pearce dat ik in Calumet Springs was aangekomen?”

„Nee, nee, van mr. Fellow. Ik weet dat de naam Fellow bij u onaangename herinneringen wekt, maar toch is mr. Fellow een heer mr. Daniels. Hij heeft veel voor deze stad en de vooruitgang gedaan.”

„Wanneer heeft mr. Fellow u verteld dat Pearce mij in Calumet Springs had gezien?”

„O, hij kwam bijna onmiddellijk na de aankomst van de koets bij me om mijn familie te begroeten. Zoals ik reeds gezegd heb, hij is een heer. En toen vertelde hij mij dat Pearce u in Calumet Springs had gezien en dat u zich vermoedelijk naar Clifton zou begeven. Hij merkte nog op dat er wel eens moeilijkheden zouden kunnen komen wanneer ‘u de stad binnenkwam. Maar hij wilde direct iets doen om u te verzoeken niet naar Clifton te komen. Hij achtte dat beter in het belang van de stad.”

„Wou hij dat doen? Mij verzoeken om me hier niet te laten zien?”

Conny Coll begon te lachen toen hij dacht aan de arme Sidney Daniels die zo’n hevig pak slaag had gekregen.

„Wel”, zei Conny dan, „mr. Fellow heeft woord gehouden. Hij heeft werkelijk het verzoek gedaan... maar op een andere manier dan u denkt.”

„Maar mr. Daniels, u neemt toch niet aan dat...”

„Spreken we er niet meer over,” zei de Sinclairman plotseling scherp. „Nog een andere vraag mr. Smith. Heeft u nog met mr. Fellow gesproken nadat het geld voor mij op uw Bank werd overgeschreven?”

Smith fronste de wenkbrauwen en dacht na. Zijn gelaat was bleek en zijn oogopslag vermoeid.

„Ja,” zei hij eindelijk. „Ja... dat is zo. Ik heb nog met mr. Fellow gesproken. Ik vertelde hem dat die drieduizend dollars gekomen waren. Overgeschreven op mijn bank. Hij droeg me op hem op de hoogte te stellen als ik nieuws over u hoorde. Hij meende dat het voor de stad niet goed zou zijn als u terugkeerde. Er zijn mensen, die zich bedreigd gevoelen, zo zei hij.”

„Is dat alles?”

„Ja mr. Daniels, dat is alles.”

„Wel, ik geloof dat het genoeg is mr. Smith. Ik wil aannemen dat u geen vermoeden had van het spel dat hier werd gespeeld. Toen de man, die u een heer in hart en nieren noemt, deze Fellow, hoorde dat ik in Calumet Springs was, stuurde hij twee van zijn bandieten op me af. Hardy Benneth en Kit Callahan. Die kent u zeker. Ze moesten er voor zorgen dat ik niet naar Clifton zou kunnen terugkeren. En terwijl die twee nog onderweg waren naar Calumet Springs, hoorde hij van u dat ik drieduizend dollars op uw Bank had overgeschreven. Daardoor kwam hij er achter dat ik in elk geval hier zou komen. Hij stuurde toen drie kerels op me af en die wachtten me in een -bos in de Cougar Vallei op. Ik weet niet wie ze waren, maar ik vermoed dat Sam Pearce een van hen was en dat hij versterking had gekregen van Benneth en Callahan. Ze deden een poging om mij te vermoorden, maar gelukkig was mijn paard sneller dan die van hen.”

„Maar mr. Daniels... u gelooft toch niet in ernst dat mr. Fellow...”

„Ik geloof niets... ik weet het. En ik zal naar Fellow gaan en hem rekenschap vragen. Nu nog een vraag mr. Smith. Ik heb in Calumet Springs vernomen dat Buster Daniels, mijn vader, niet in een eerlijke strijd werd gedood, maar dat hij in de rug werd geschoten. Wat weet u daarvan?”

Smith schudde het hoofd.

„Niets mr. Daniels. Werkelijk niets. Ik heb wel het een en ander bij geruchte vernomen, maar ik bemoei me nooit met zulke zaken. Vechtpartijen, schietpartijen... nee... Ik ben een boekenman moet u weten. Ik houd niet van revolvers.”

„Okay, dat is dan alles,” zei Conny Coll. „Maar toch wil ik u waarschuwen mr. Smith. U woont lang genoeg in het Westen om te kunnen raden wat er nu gebeurt. U begrijpt wat ik moet doen. Neem een goede raad van me aan en houdt u overal buiten. Blijf in ieder geval neutraal. Het zou me geweldig spijten wanneer ik tot de conclusie moest komen, dat u zich opnieuw in verbinding zou hebben gesteld met mijn ergste vijand... u weet wie ik bedoel!”

De oude bankier knikte heftig.

„Zeker mr. Daniels, ik begrijp u. Geen woord zal over mijn lippen komen. Ik wil mijn vingers liever niet branden.”

Conny knikte.

„Ik zie dat we elkaar goed begrepen hebben mr. Smith.”

Dan begaf hij zich naar de deur, opende deze en sloot haar weer. Hij stond op de gang en wilde langs dezelfde weg die hij gekomen was, weer verdwijnen. Maar hij bleef geschrokken staan. Voor hem, een waskaars in de hand, stond... Susan Read. Haar blonde lokken hingen op haar schouders. Haar gelaat was doodsbleek en haar lippen trilden.

„U!” klonk het als een zucht. „En ik dacht... ik dacht... Sid...”

„Sidney Daniels?” zei Conny Coll glimlachend. Aha... ik begrijp het. Liefde op het eerste gezicht? Dus zoiets bestaat werkelijk...”

„Waar... waar is Sid?”

„In veiligheid miss Susan. In Calumet Springs. Ik ben in zijn plaats naar Clifton gegaan. Hij zou al dood zijn...”

„Ik weet het. Er is iets verschrikkelijks gebeurd nietwaar? Clifton is een moordenaarshol...”

„Heb vertrouwen in mij en... in Sid miss Susan. Het duurt niet lang meer of het is hier net zo veilig als in het oosten waar u vandaan komt. Maar zegt u niets over mij. Zwijg ook tegenover uw oom. Wat deed u hier voor de deur van uw oom’s kamer?”

„Ik wilde oom Donald vragen of hij ook een boek voor me had. Ik wilde nog wat lezen voor het slapen gaan. Toen hoorde ik dat hij met iemand een gesprek voerde en dat vond ik vreemd. Ik luisterde... wel, ik heb alles gehoord.”

Conny Coll knikte.

„Wel, zwijgt u alstublieft miss Susan. Morgen kan de zon reeds weer schijnen.”

Conny Coll liep snel door de hoofdstraat in de richting van de Spirit of the Border. Vele gedachten doorkruisten zijn brein. Hij wist nu een heleboel, maar hij moest nog veel meer weten. In ieder geval moest hij weten wie Buster Daniels had vermoord. Wie het bevel tot de moord had gegeven, was duidelijk. Dat kon niemand anders zijn geweest dan Josuah Fellow. Maar wie hadden diens opdracht uitgevoerd? Dezelfden misschien die getracht hadden Buster’s zoon te vermoorden?

En dan... de Black Devils. Voor hen was hij ook naar deze streek gereden. Wie waren de Black Devils? Onder welk masker traden zij op? Ze moesten in Clifton, in Calumet Springs of in de Colgar Falls hun schuilplaats hebben. Ze moesten toch eens weer te voorschijn komen en de een of andere misdaad begaan? En dan kwam er werk voor de Zwarte. Met behulp van diens scherpe speurneus zou hij de bandieten gauw genoeg hebben gevonden. En dan... wel dan was het spel voor hen uit. Geen genade voor bandieten. Samuel Brady, de geheimzinnige Nummer Zes van de Sinclairgroep, huldigde die stelregel ook. Een schrapend geluid langs een houten wand deed Conny bliksemsnel omdraaien Wat was dat? Jarenlang had hij in de wildernis geleefd en zijn zintuigen waren daardoor bizonder gescherpt. Ja, nu hoorde hij een geluid dat hij maar al te goed kende. Het metalen geklik van een Colthaan. Hij wierp zich razendsnel terzijde en kwam voor het hoge houten trottoir in het stof vaU de straat terecht.

Een oranjevlam flitste door de duisternis. Een knal en een kogel suisde rakelings over Conny heen en boorde zich in het houten trottoir. Conny bewoog zich niet. Zodra hij zich bewoog, zou de sluipschutter weer schieten, wist hij. Hij was in een ongunstige positie. De sluipschutter wist wel waar hij zich ongeveer bevond, maar Conny wist niet waar de sluipschutter op de loer ‘lag.

Hij had wel het licht van de oranjevlam gezien, maar niet waar die vandaan kwam. Conny hoorde weer het schampen van voeten over hout en dan begon de sluipschutter weer te schieten. Vlak voor Conny sloeg een kogel in het stof, een volgende raakte de rand van het houten trottoir, nog een trof een steen en ketste opwaarts. Conny telde de schoten. Drie, vier, vijf! Maar de sluipschutter was verstandig genoeg om zijn laatste kogel te bewaren.

Conny strekte voorzichtig zijn arm uit en schraapte de Coltloop over het hout van het hoge trottoir waarvoor hij lag. Het klonk als de aanraking van zolen op het ruwe hout.

Onmiddellijk klonk een schot. De kogel boorde zich in de planken boven Conny’s hoofd.

En nu kreeg hij de sluipschutter in het oog.

Conny schoot. Slechts eenmaal. Hij hoorde de doffe slag waarmee de kogel doel trof. Hij wachtte een ogenblik het resultaat van zijn schot af zonder zich te bewegen. De Colt hield hij gereed om opnieuw te schieten. Hij hoorde het gekreun van een man. Nu zag hij vaag diens gestalte. De man wankelde en... viel in het stof van de straat.

Conny stond op en naderde langzaam het slachtoffer. Met de punt van zijn laars stiet hij tegen het lichaam. Maar het bewoog zich niet. Hij stak een lucifer aan en beschermde het kleine vlammetje tegen de wind in zijn holle hand.

Het zwakke licht scheen even op een vaal, geel gelaat. Een woeste baard omgaf het gezicht. Conny keek in twee ogen, fonkelend van haat. De man leefde dus nog. Die man was... Sam Pearce.

„Dat was het dan Pearce,” zei de Sinclairman koel.

„Ja... je kreeg me te pakken Daniels... vervloekt... maar roep niet te vroeg... hoera... je ‘bent er nog niet. Duivels, wat brandt het...”

Zijn vingers kromden zich tot klauwen en grepen in zijn borst.

„Voor jou komt... ook gauw... de tijd... de tijd om afscheid te... nemen...”

„Ik denk dat je je vergist,” zei Conny Coll. „Ik denk dat het stervensuur van de Fellow-bandieten met rasse schreden nadert.”

Hij voelde geen medelijden met de dodelijk gewonde. Deze kerel had vanuit een hinderlaag getracht hem het levenslicht uit te blazen. En als Conny Coll een hekel had aan bandieten, dan was het zeker aan laffe sluipschutters. Welk een geluk dat hij zo’n goed gehoor had.

„Ha, Fellow,” fluisterde de bandiet en hij richtte zich iets op. „Ha... die zal jou van de aarde wegvagen... wegvagen als een lastig insect...”

Hij viel weer terug en hijgde zwaar.

„Heeft Fellow je opdracht gegeven om mij van kant te maKen Pearce?” vroeg Conny Coll.

„Ja... Fellow...” fluisterde Sam Pearce nauwelijks verstaanbaar. Het zou niet lang meer duren. Sam Pearce was gedoemd te sterven. Hij was niet meer te redden.

„Hij kan je niet meer helpen Pearce,” zei Conny.

„Ja... hij kan me... niet meer helpen... en ik heb zoveel... voor hem gedaan...”

„Je hebt een heleboel op je geweten Pearce. Je kunt nog een heleboel goed maken als je de waarheid zegt... wie heeft Buster Daniels vermoord?”

„Buster?”

Sam Pearce keek de Sinclairman met doffe ogen aan. Maar dan kwam er nog even een glinstering van voldoening in die reeds brekende ogen.

„Buster?” klonk het als een zucht. „Ja... dat ging... goed... toen... het klopte als... een bus...”

„Jij hebt ‘m dus neergeschoten?!”

„Ja... ik... Fellow zei het... ik deed het... Fellow kan me... nu niet meer helpen... het is voorbij.. ”

„Wie zijn de beide Black Devils?” vroeg Conny Coll. Zijn stem klonk nu vriendelijk. Maar hij kreeg geen antwoord meer. Hij keek in twee gebroken ogen.



Hoofdstuk 14

Sheriff Miller dwaalde door de nachtelijke straten. Hij zocht iemand, wiens raad hij dringend nodig had. Tenslotte vond hij de man. „Hello Terence!”

„O, ben jij dat Miller? Man, ik heb naar je gezocht. Weet je het al? Pearce heeft het loodje moeten leggen. Hij is dood.”

„Ja, dat weet ik. Dat is practisch overal al bekend. Dat gaat gauw, zulk nieuws. Sidney Daniels deed het. Wat een ketel. Pearce ook al kapot. Die Sidney Daniels is net zo gevaarlijk als zijn vader. De oude Daniels was nog een echte pionier, een kerel uit een stuk. We hadden nooit iets tegen hem moeten ondernemen. We hadden hem beter met rust kunnen laten.”

„Ja, het is een moeilijke geschiedenis. En Buster’s zoon is een ware duivel. Caroone heeft hals over kop CHfton verlaten. Ik denk niet dat we hem hier nog zullen weerzien. De Grijze, Jerry Grey, is dood. Hoe bestaat het. We hebben altijd gedacht dat hij een onoverwinnelijke Coltman was. En... hij schoot goed. Zelden hebben we zo’n schutter in ons midden gehad. Maar Sidney Daniels was hem de baas. En dan Benneth en Callahan. Het is verschrikkelijk. Die Daniels speelde met hen. Wel, Pearce heeft nu ook moeten ervaren, dat Sid Daniels geen groentje is. Hoe is het mogelijk. Hij had zich toch goed verborgen. Hij kon eenvoudig niet missen. En toch... wel Miller, zal ik je eens wat zeggen? Ik geloof niet dat Pearce de laatste zal zijn.”

En nu vertelde Rechter Jackson wat hij van Ben Howland had vernomen. Miller luisterde aandachtig zonder Jackson te onderbreken. Dan schudde hij zijn hoofd.

„Ik geloof het niet Terence. Ik wil in ieder geval zekerheid hebben. Mijn paard staat gezadeld. Ik ga direct naar Calumet Springs. Ik rijd de hele nacht door en dan zal ik me persoonlijk van de waarheid overtuigen.”

„Geen slecht idee,” zei Rechter Jackson. „Bovendien, hier in Clifton is de grond toch te heet onder je voeten geworden. Verder ben je voor de burgers van Calumet Springs nog steeds een shriff. Daar kun je je ster nog laten glinsteren. Ach, wie weet. Misschien ziet alles er morgen veel gunstiger voor ons uit. Ik heb echter ook nog wat te doen. Ik moet nog een klein cadeautje uitreiken aan een eigenwijs kereltje.”

„O... dat is waar ook. Wel, succes Terence.”

Het was een onrustige nacht, ook voor Susan Read. Ze kon niet in slaap komen, wat ze ook probeerde. Ze moest maar steeds aan Sidney Daniels denken. Nee, het was niet meer te ontkennen. Ze hield van hem. Dat was de liefde die een vrouw voor een man koesterde. En Sid-ney was gewond. Hij was in Calumet Springs. Hoe zou hij zich voelen. Erg eenzaam? Misschien had hij wel dringend behoefte aan verpleging. Misschien was hij er wel heel erg aan toe. Misschien bekommerde niemand zich om hem. De mensen in dit ruwe land waren zo hard.

In de paardenbox beneden stond haar bruine merrie. Die had ze van haar oom gekregen en ze had er reeds een paar ritjes op gemaakt. Ritjes in de omgeving. Zou ze het doen? Zou ze het wagen?

„Hello Frank!”

Frank Davis had niemand horen naderen. Geen sluipende voetstappen, geen gekraak van de planken van het houten trottoir. Hij meende dat niemand hem op de hoek van de Low Street en de hoofdstraat zou opmerken. Hij kromp ineen. Maar toen hij de gestalte van de spreker herkende, riep’hij opgelucht uit: „O, hello Blondy!”

Hoe was het mogeijk dat deze hem ongemerkt had kunnen naderen? Als een roofdier, schoot het hem door het hoofd. Een roofdier dat zijn slachtoffer besluipt. Hij huiverde toen tij daaraan dacht.

„Ik heb je niet horen aankomen.”

„Je staat hier als op een presenteerblaadje Frank,” vertelde Conny hem. „Alsof er in Clifton helemaal geen vijanden van je zijn. En je moet toch beseffen dat de storm elk ogenblik kan losbarsten. We zitten midden in een bandietennest.”

„Ja, dat weet ik. Maar dat is al jarenlang zo Blondy. Overal loert het gevaar op hen, die weigeren zich te onderwerpen aan de terreur.”

„De terreur van wie?”

„Dat weet niemand.”

„Van de Fellows?”

„Ook van de kant van Miller en zijn maats. Ik ben er aan gewend geraakt. Daarom ben ik wat zorgeloos geworden. Bovendien, sinds jij hier bent, is er al een heleboel gebeurd. Het gevaar is kleiner geworden, hoewel natuurlijk nog niet voorbij. De strijdmacht van de vijand is vleugellam, maar zij is nog niet gebroken.”

„Onze tegenstanders weten aan welke kant je staat Frank. Het zou daarom voor jou beter zijn als je een poosje uit deze streken verdween. Misschien enige dagen.

Misschien slechts een dag. Ik kan het niet precies zeggen. Misschien ziet alles er morgenochtend heel anders uit.”

„Ik moet weg? Ik moet jou in de steek laten?”

„Je kunt niets voor me doen Frank. Integendeel ik moet nog op je letten Ik stel voor dat je naar Calumet Springs rijdt. Op staande voet. Bovendien, Sidnev is natuurlijk erg benieuwd naar wat er hier gebeurt. Zeg hem, dat de zaken er uitstekend voor staan. Zeg hem dat zijn naam schoongewassen is. Zijn vijanden hebben in het bijzijn van getuigen verklaard dat ze gelogen hebben. Dat het laster was dat hij zich bij de bandietenleider Lazzone bevond.”

„Wat ben jij van plan Blondy?”

„De eindstrijd begint Frank. Er kunnen nog wel enige verrassingen komen, maar het ligt in de lucht dat de strijd heel spoedig wordt beslecht. Ik ruik dat het einde nadert.”

Conny lachte om Frank’s “prbaasd gelaat.

„Weet je,” vervolgde hij, „ik voel altijd wanneer er gevaar in de lucht is. Het is alsof een engel me dat in het oor fluistert. Of misschien de duivel? Wie weet? Ik hoor steeds dezelfde stem. Ik hoorde die stem toen die bandiet, die Sam Pearce op de loer lag en me vanuit een hinderlaag wilde neerschieten. Sam Pearce, die Buster Daniels met een kogel in de rug velde. En dan komen de Black Devils. Ja, ik hoor het goed, de Black Devils. Het zal me verwonderen wie zich achter die naam verschuilen. En tenslotte nog een. Colorado Jim...”

„Colorado-Jim?”

„Ja, zo gaat het gebeuren, denk ik. Eerst de Black Devils en dan nog Colorado-Jim. En dan zal het wel voorbij zijn. Als je nu direct gaat Frank, ben je morgenochtend al in Calumet Springs.”

Conny zweeg even, maar ging dan voort: „Daar schiet me wat te binnen. Dat meisje...”

„Miss Susan?”

„Ik geloof dat ze van Sidney Daniels houdt. Wel, misschien is ze ook wel in gevaar. De bandieten in dit nest staan voor niets. Ik kan niet overal tegelijk zijn en misschien is het beter, dat zij ook naar Calumet Springs gaat. Wat denk je, zou het veilig zijn bij mr. Smith?”

„Och, dat denk ik wel,” antwoordde Frank Davis. „De bankier is volgens mij in zijn hart geen slechte kerel. Ja, hij houdt zich wat afzijdig van de mensen. Hij bemoeit zich weinig met de gewone burgers. Maar zolang miss Susan in dat huis blijft, lijkt het me daar wel veilig voor haar. Maar... ben je er zeker van Blondy, dat ze van Sidney Daniels houdt?”

„Aha...,” zei Conny grinnikend. „Nou...”

„Nee, nee,” weerde Frank af. „Nee, zo bedoel ik het niet Blondy. Nee, ik had nooit gedacht dat ze werkelijk van Sidney hield. Ik wist wel dat ze hem aardig vond enne... ze is blij dat hij zich in Calumet Springs bevindt en geen gevaar te duchten heeft, maar...”

„Sidney Daniels is een kerel die er wezen mag. Ik denk dat vele jonge vrouwen meer dan een maal naar hem zullen kijken wanneer hij door de straten van een stadje loopt of rijdt...”

„Nee, zo bedoel ik het ook niet. Kijk, ik heb ook met haar gesproken. Zij is blij dat hij in veiligheid is, maar aan de andere kant maakte ze hem ook verwijten omdat hij zelf niet hier komt en zijn eigen boontjes dopt. Ze noemde hem een ,lieve deserteur’. Maar dat begrijp ik niet zo goed. Jij?”

„We hebben geen tijd om te praten over vrouwenlo-gica Frank. We hebben wel wat anders te doen. En nu fluistert mijn onzichtbare beschermengel me weer wat in het oor. ,Pas op voor Caroone.’ Ja, ja, ik heb het heel duidelijk gehoord. Het is zeer goed mogelijk dat die kerel zich toch nog ergens in de omgeving van de stad ophoudt. Dat hij zich heeft bedacht. Hij heeft tenslotte een verschrikkelijke nederlaag geleden en het is best mogelijk dat hij zich toch nog wil wreken. Wie weet, misschien speelt ie met de Balck Devils onder een hoedje. Bandieten laten elkaar niet los wanneer ze in een moeilijk parket zitten. En dat zitten ze. In hetzelfde schuitje. Het gaat ook voor hen er op of er onder.”

„Ik zal m’n ogen wijd-open houden Blondy. Ik denk wel dat ik op mezelf kan passen. Bovendien ken ik de weg naar Calumet Springs op m’n duimpje. Ik weet waar ik gevaar kan verwachten.”

„Wel, ga zo snel mogelijk. Doe Sidney de groeten van mij en dring er op aan dat hij zijn belofte houdt. Hij mag Calumet Springs niet verlaten.”

„Ik zal het hem zeggen. Tot kijk Blondy.”

Calumet Springs was in de tachtiger jaren een stadje, dat door haar ligging aanvankelijk een grote toekomst beschoten leek. Het was voorbestemd om een belangrijk spoorwegknooppunt te worden. De Southern Pacific was, komend van New Orleans over Huston, San Antonio en El Paso, doorgetrokken naar Los Angeles. De van liet Noorden komende spoorlijn, de Kansas City Lijn, die zich bij de Arkansas Rivier met de Santa Fe Pacific Railway verenigde, zou later via Calumet Springs naar Mexico City worden verlengd.

De ijzeren weg, zoals de indianen haar noemden, liep door honderden mijlen woest gebied, langs loodrechte bergwanden, door diepe ravijnen, over snel stromende rivieren, eenzame, uitgestrekte prairiën en gloeiend hete woestijnen. Misschien zou over een jaar het werk zover gevorderd zijn, dat de rails Calumet Springs hadden be: reikt.

Dat zou dan een grote stap naar de verder ontwikkeling van Calumet Springs worden. Maar nog jarenlang zouden de mensen gebruik blijven maken van het paard als rijdier en van de wagen door krachtige paarden getrokken als vervoermiddel. De postkoetsen van de Wells Sc Fargo Company zouden nog lange tijd redenen van bestaan vinden.

De poorten van het kleine ziekenhuis in Calumet Springs, waar Siclney Daniels een paar dagen had vertoefd, gingen weer voor hem open. Hij voelde zich uitstekend. Zijn gelaat was weliswaar nog hier en daar gezwollen als gevolg van de vuistslagen, die hij had moeten incasseren en het neusbeen deed soms nog veel pijn, maar hij hield het in het ziekenhuis ook niet langer uit.

Wanneer zou hij eindelijk tot daden kunnen overgaan? Hij vond het verschrikkelijk dat hij gedwongen was om werkeloos toe te zien. Hij voelde zich krachtig genoeg om zich te wreken op de beide kerels die hem zo verschrikkelijk hadden toegetakeld. Hij wilde zich ook in de strijd werpen, maar... hij had Conny Coll beloofd dat hij hier .zou blijven. Maar hij wilde zo graag naar Cliflon. En wanneer hij aan zijn geboortestad dacht, dan zag hij ook het fijne gelaat van een meisje voor zijn ogen. Maar aan dat meisje moest hij niet denken. Ze was een schat natuurlijk, maar nu had hij wat anders ie doen. Waar bleef Frank eigenlijk? Frank had toch gezegd dat hij zou terugkomen?

Sidney woonde nog steeds op de kamer, die hij in The Last Frontier had gehuurd, en waar hij zo’n verschrikkelijk pak slaag had gekregen. Hij wilde ook naar Button Bakers’ warenhuis en hotel, die eigenlijk van de Wells & Fargo Company was. Maar hij was geschrokken toen hij vernomen had, wie nog meer met zijn geld in deze onderneming zat. Dat was Josuah Fellow. Het scheen dat Josuah Fellow overal geld gestoken had in zaken die wat konden opbrengen. De Wells & Fargo Company was de grootste transport-maatschappij in het Wilde Westen. In hoofdzaak reden de wagens van de maatschappij, vaak door muildieren of paarden getrokken, langs de slecht begaanbare wegen van het westen en het zuidwesten. Soms waren er helemaal geen wegen. Over het hele land was een netwerk van posthuizen aangelegd, waar van paarden kon worden verwisseld. En in deze posthuizen kon men ook de nacht doorbrengen. Ze waren op reizigers ingericht, want de afstanden waren veelal te groot om in een dag van het ene stadje naar het andere stadje te reizen, waar natuurlijk wel hotels waren. De Wells 8c Fargo Company had nog maar weinig te duchten van de concurrentie van de spoorwegen. Er waren nog maar enkele lijnen van het .ijzeren paard’ en van heinde en ver naar deze spoorwegstations moesten goederen en personen worden aangevoerd.

Op de ochtend van de tweede dag na zijn ontslag uit het ziekenhuis zat Sidney Daniels voor het raam van zijn ho- telkamer. Hij was danig uit zijn humeur omdat hij niets kon doen. Hij keek verveeld naar de bedrijvigheid op de straat. Hel was het gewone, vertrouwde beeld dat hij zo goed kende. Nee, Siclney Daniels was danig uit zijn humeur dat hij Conny Coll de belofte had gegeven dat hij in Calumet Springs zou blijven totdat hij bericht van de Sinclairman ontving. Hij had het gevoel alsof hij een deserteur was, alsof hij zijn eigen zaken door anderen liet opknappen. Anderen begaven zich in levensgevaar ten behoeve van hem. O, wat zou hij graag een paard hebben gezadeld en pijlsnel naar zijn geboortestad zijn gereden.

Terwijl hij zo in gedachten was verzonken, viel zijn blik op een slanke ruiter, die op een bruine merrie over de hoofdstraat reed, een ander paard aan de teugel meevoerend. Nu gleed de ruiter van het paard en voerde de beide dieren aan de teugel.mee naar de fontein, klaarblijkelijk oru ze te laten drinken. Dit was geen óngewoon tafreeltje. Vele ruiters stegen bij de fontein op het kleine plein af en lieten daar hun dieren drinken alvorens verder te rijden. Maar Sidney Daniels was een paardenkenner en hij zag direct dat deze beide paarden uitstekende dieren waren. Zo zag je ze zelden in deze streek. Ja, wel op de Davis-ranch. Frank Davis’ vader, Hal Davis, stond bekend als een uitstekend paardenfokker en de mensen uit deze streek betrokken graag paarden van de Davis-ranch.

De ruiter had Sidney Daniels de rug toegekeerd. Welk een slanke gestalte in de hooggehakte laarzen. Hij zag hoe de ruiter de paarden het bit uit de mond nam, zodat ze beter konden drinken. De ruiter moest een lange rit achter zich hebben, want zijn kleren zaten dik onder het rode stof. Hij moest door het meest woeste gebied van deze streek getrokken zijn. Maar het meest opvallend was dat de ruiter geen revolver droeg. Dat was een zeldzaamheid voor een man wanneer hij door een woeste streek trok. Wel stak uit een der zadeltassen de kolf van een korte Winchester, zoals ze wel gebruikt worden door enkele cowboys op afgelegen ranches om klein wild te schieten.

En toch was er iets in de houding van die ruiter dat hem bekend voorkwam. Het was net alsof hij deze ruiter al eens eerder had ontmoet. De soepele bewegingen, de korte sierlijke passen...

Nu trok de ruiter de ‘beide paarden weg van het water. Blijkbaar waren ze zeer bezweet en dan was het schadelijk om een paard te veel te laten drinken. En dan zag Sidney Daniels het gezicht van de ruiter...

Het was alsof hij door een ratelslang was gebeten, zo snel stond hij op van zijn stoel achter het raam. Ja, hij had het gelaat onder de breed gerande hoed duidelijk herkend, ondanks dat ‘het vuil was van het stof. Het was het fijne, deze keer ernstige gezichtje van... Susan Read.

Even stond hij daar als verlamd, niet in staat om een voet te verzetten. Maar niet lang. Hij greep zijn hoed en stormde de trappen af en snelde via de gelagkamer de straat op. Hij drong roekeloos door een Mexicaanse muildier-karavaan heen, zonder zich te storen aan de uitroepen van de bontgeklede Mexicaanse drijvers. Hij liep, een drijver omver, hetgeen de man een stroom van Mexicaanse vloeken ontlokte. Maar Sidney Daniels was door het dolle heen. Hij hoorde de man niet eens. En dan stond hij voor het meisje...

„Susan!” riep hij uit.

Het meisje keek hem even verwonderd aan. Maar dan klaarde haar gelaat op.

„O Sid!” riep ze uit. „Wat ben ik blij! Wat ben ik blij dat je... dat het niet zo erg meer met je is.”

En alsof er plotseling een einde was gekomen aan haar krachten, wierp ze zich in zijn armen terwijl ze haar armen om zijn hals sloeg. Zo stonden ze een ogenblik, doodstil, en Sidney Daniels was er zich van bewust dat zijn hart veel sneller klopte dat gewoonlijk. Hij vond het heerlijk, dit meisje in zijn armen te houden. Het was alsof hij haar al jarenlang kende. Eindelijk maakte hij heel voorzichtig haar armen los en leidde haar naar de brede rand van de fontein, waarop hij haar neerzette. Ze huilde zacht. Haar schouders schokten. Hij nam haar kin in zijn hand en dwong haar hem aan te kijken. Grote tranen stonden in haar bruine ogen. Snel maakte hij zijn bandana los en doopte deze in het heldere en frisse bronwater. Geduldig liet ze toe dat hij haar gelaat zuiverde van het stof dat nat geworden was van haar tranen. Eindelijk hield de tranenvloed op.

De paarden waren inmiddels weer naar het water gegaan en dronken gulzig van het frisse vocht. Sid deed hun echter weer het bit in de mond. Hij gaf Susan een teken dat ze hem volgen moest. Zelf nam hij de paarden bij de teugels. Hij verwonderde zich er over dat het meisje met twee paarden gekomen was. Een bruine merrie en een vos. Het meisje had de merrie bereden. Maar waar was de andere ruiter? De vos was ook volledig bepakt. Daar was de deken, de lasso, de veldfles. Van wie waren deze dingen? Van Frank misschien? Waren ze samen gekomen van Clifton? En was er met Frank iets ernstigs gebeurd? Hij wilde het haar vragen, maar hij bedacht dat het beter was als «e zich eerst eens goecl kon wassen. Daarna was er nog tijd genoeg om te praten. Zodra het meisje zich enigszins hersteld had van de afschuwelijke rit. Ja, het was een lange rit van Clifton naar Calumet Springs. Een nachtelijke rit was het geweest.

Wat was er in Clifton gebeurd?

Hij bracht Susan naar zijn eigen kamer en liet een grote waskom vol warm water brengen en zeep en een handdoek. Dan liet hij het meisje aan zichzelf over. Zelf ging hij weer naar beneden om de paarden naar de stal te brengen. Hij verzorgde ze door ze stevig te borstelen en het zweet van hun flanken te vegen. Ze moesten een stevige rit achter de rug hebben. Hij verstond het vak. Als oud-cavalerist had hij dikwijls de paarden verzorgd. Toen hij klaar was met zijn werk, keek Sid Daniels tevreden naar de beide dieren. Zo zagen ze er tenminste weer toonbaar uit. En ze hadden niets te lijden gehad van de snelle nachtelijke rit. Dan viel zijn blik op de zadeltassen van de merrie. Het was niet moeilijk voor hem om vast te stellen dat zich daarin schone kleren bevonden en hij besloot die mee te nemen naar boven zodat het meisje zich kon verkleden.

Voor de deur van zijn kamer aangekomen, klopte hij aan en riep: „Susan! Wanneer je wat nodig hebt... ik bedoel kleren... die heb ik meegenomen uit de zadeltas van je paard. Ik zet ze voor de deur neer. Wanneer je klaar bent, kom dan naar beneden in de gelagkamer. Dan zal ik ondertussen eten voor je bestellen. Ik denk wel dat je honger hebt, nietwaar?”

„Ja, dank je Sid!” klonk het zacht aan de andere kant van de deur.
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Toen Susan een kwartier later de trap afkwam en de gelagkamer binnenstapte zag ze Sidney aan een tafeltje zitten. Sidney zag haar aankomen. Ze zag er nu weer helemaal opgefrist uit. Ze had haar sierlijke laarsjes afgeborsteld en een schone, lichtgrijze blouse aangetrokken. De zwarte„ eveneens gereinigde Stetson, hing op haar rug. Haar fijn, door de zon gebruind gezichtje was door het warme water volkomen gereinigd en haar blonde haar, dat ze aanvankelijk, toen Sidney haar voor het eerst zag, hoog opgespeld onder haar hoed had gedragen, droeg ize nu los en de blonde lokken vielen op haar schouders.

Sid’s hart begon weer sneller te slaan toen ze plaats nam aan het tafeltje. Daarop stonden biefstuk, bonen en geroosterd brood en koffie.

„Voor mij?” vroeg ze.

„Voor jou,” antwoordde Sidney zacht. Sidney stoorde het meisje niet met vragen. Hij zou haar helemaal laten af-eten en dan eerst beginnen met het stellen van de noodzakelijke vragen. Ja, er was iets ernstigs gebeurd, dat vermoedde hij reeds. Maar wat? En waarom was het meisje naar Calumet Springs gekomen. Waarom had zij een nachtelijke rit getrotseerd om hier te komen?

Toen ze eindelijk klaar was met haar maal, stelde hij de vraag.

„Waarom... waarom kwam je hier Susan? Wat wil je hier in Calumet Springs?”

Haar antwoord bestond slechts uit enkele woorden.

„Ik wilde bij jou zijn.”

Het meisje keek hem recht in de ogen. Haar grote bruine ogen stonden droef, haar lippen waren vast op elkaar geklemd en ze had haar kleine kin naar voren gestoken. Ja, dat meisje wist wat ze wilde. Maar hij wilde zijn oren niet geloven.

„Bij... mij?” stamelde hij en schudde zijn hoofd.

„Maar... maar...”

Maar dan meende hij haar te begrijpen. Nee, ze was hier niet gekomen omdat ze van hem hield, omdat ze daarom bij hem wilde zijn, maar omdat ze wilde dat hij haar zou helpen. Ze had hulp nodig natuurlijk. Wat was er in Clifton gebeurd? Hadden ze haar bedreigd? Hij wierp een vlugge blik om zich heen. De weinige bezoekers waren in een kaartspel verdiept. Hun belangstelling voor Susan was weggeëbd nadat ze gezien hadden dat ze zich in het gezelschap van een man bevond. Een man met een hard gelaat en een laaghangende Colt op het rechterdijbeen. Hij wendde zich opnieuw tot het meisje.

„Vertel Susan!”

„Ik... ik maakte me zorgen...”

„Waarover?”

„Over... jou. Je blonde vriend vertelde me dat je in het ziekenhuis lag. Ook Frank Davis had me dat verteld. Hij wilde je bezoeken. Hij wilde...”

Ze zweeg.

„Maar spreek nu toch Susan! Ik wil alles weten. Je hoeft voor mij niets te verbergen.”

„In... in Clifton is het verschrikkelijk Sidney. Iedereen zoekt naar je. Ze willen je vermoorden. Ze zijn bang voor je... bang dat je... dat je...”

„Waarvoor bang?”

„Dat je er achter komt wie je vader heeft vermoord. De man, die zich daar echter uitgeeft voor Sidney Daniels, is een held. Hij weet niet alles, nog niet... wel... en ik begrijp het ook niet allemaal. Ik ben geen kind van dit ruwe land. Ik weet alleen dat het verschrikkelijk is. En hoe moet het verder gaan? Iedereen in Clifton wenst je dood. Iedereen is bang voor je... alleen ik niet. . ,”

„Maar... dat tweede paard... dat je meegebracht hebt. Wat heeft dat te betekenen?”

„Dat is voor jou Sid. Je bent in gevaar. Je moet vluchten. Heel ver weg totdat alles voorbij is. Ik ben toch zo bang dat ze je toch nog te pakken krijgen.”

„En die blonde? Heb je dan geen angst dat hij gegrepen wordt?”

„Nee... hij is een held Sid. Hij is heel anders dan gewone mannen. Hij is voor niemand bang en deelt verschrikkelijke klappen uit. Iedereen die hem in de weg staat, valt hij aan en dan betekent het de dood of een verschrikkelijk pak slaag voor zijn tegenstander. Hardy Benneth en Kit Callahan waren de laatsten, die ondervonden hoe hard zijn vuisten zijn...”

„Die beide bandieten? Die mij...”

Daniels greep werktuigelijk naar zijn gezwollen gelaat

„Heeft hij die...”

„Ja, hij heeft hen murw geslagen. Totdat ze niet meer konden. Ze waren bewusteloos. En dan Leslie Caroone. Ook die heeft hij zo met zijn vuisten bewerkt totdat de man in het bijzijn van vele getuigen bekende dat hij jou niet samen met een bandietenleider, een zekere Lazzone had gezien. Dat het verzinsels van hem waren om jou in een slecht daglicht te stellen. En voorts dat jij niks met de Black Devils te maken kunt hebben.”

„Heeft ie dat...”

Sidney Daniels schudde zijn hoofd. Welk een nieuws. Welk een gelukkig nieuws.

„En hij heeft mensen gedood ook. Een zekere Sam Pearce, de voerman van de postkoets van Calumet Springs naar Clifton en... en... de hulpsheriff van Clifton, Jerry Grey.”

„Goeie hemel.”

„En de strijd gaat verder. De Fellows hebben gezworen hem te zullen doden. Ze loeren overal op hem.

Maar jij moet weggaan Sid. Je moet vluchten. Misschien komen ze ook hier en dan...”

„Vluchten?! O nee Susan. Dat kun je niet van me verlangen. Dat zou laf zijn. Niemand zou meer enig respect voor me hebben. En bovendien ik zou mezelf gaan verachten. Nee Susan, dat is onmogelijk. Dat kan ik niet doen.”

„Frank heeft ook gezegd dat je vluchten moest. Ik heb met hem gesproken...”

„Frank? Maar hoe kan hij dat zeggen? Waar is hij? Waarom is hij niet gekomen? Hij had beloofd...”

Ze wendde haar ogen van zijn gelaat af. Haar schouders schokten en er kwamen weer tranen in haar ogen.

„Het... Frantf... kan niet... komen... hij is... hij is... dood.. ”

Sidney week achterwaarts alsof hij een hevige vuistslag had gekregen Dan sprong hij op, zo plotseling dat de stoel omver viel en alle bezoekers verbaasd in zijn richting keken. Hij keek verwilderd rond en raapte dan de stoel op.

„Susan, nee!” fluisterde hij. „Dat kan niet waar zijn! Zeg me dat het niet waar is...”

Ze keek hem nu recht in de ogen.

„Het is helaas maar al te waar Sid,” zei ze met vaste stem. „En... misschien heb je gelijk. Ik begrijp dat je niet kunt vluchten. De mensen zouden je met de vinger nawijzen. Je zou je zelf-respect verliezen, Ja, Frank is dood... neergeschoten...”

Ze greep zijn hand en wreef die opgewonden.

„Jij was Franks beste vriend Sid. De moordenaar moet worden gevonden.”

Sidney Daniels had zijn zelfbeheersing weer herwonnen. Dus Frank Davis was neergeschoten. Gedood door een verraderlijk kogel. Gedood om dat hij trouw aan de zijde van zijn vriend Sidney Daniels had gestaan? Maar nu wist hij wat hem te doen stond. Hij zou terugkeren naar Clifton met de revolver in de vuist. Nee, hij zou zijn belofte jegens Conny Coll niet houden. Dat kon Conny onmogelijk van hem verlangen. Het ging om zijn eer... om zijn goede naam.

Zijn stem klonk hard en koud toen hij Susan’s arm greep.

„Kom mee Susan, naar mijn kamer. Misschien slaan ze ons gade, misschien zitten die schurken reeds in de buurt. Je moet me alles vertellen. Alles over Frank’s dood.”

Hij trok haar mee naar de trap. Eerst bestelde hij nog een kamer voor haar en nam de sleutel in ontvangst. Dan begaven ze zich naar boven. Hij stak de sleutel in het slot, opende de deur en zei: „Ik denk dat we nog een dag hier moeten blijven Susan. Jij bent natuurlijk dood-op en de paarden kun je ook direct niet weer voor een inspannende rit gebruiken. Ga jij naar binnen, dan haal ik jouw bagage. Ik kom zo terug.”

Hij sloot de deur van Susan’s kamer zorgvuldig toen hij na enige minuten weer binnenkwam. Hij legde de zadeltassen op een de ouderwetse pluche-stoelen. Dan maakte hij zijn halsdoek los en bevestigde deze voor het sleutelgat.

„Een kleine voorzorgsmaatregel,” zei hij ernstig.

„De kerels die Frank vermoordden, kunnen hier ook komen. Ze zullen er zelfs niet voor terugschrikken om op een vrouw te schieten.”

Hij trok een stoel naar zich toe en ging naast het raam zitten dat uitzicht op de hoofdstraat gaf. Van hier kon hij een groot deel van de straat overzien. Toen Susan ook was gaan zitten, begon ze te vertellen. Haar stem was zeer kalm en beheerst!. Sid voelde een grote bewondering voor dit tengere meisje. Ze was werkelijk een dapper ding.

Ze vertelde wat ze wist. Het was niet zo veel. Frank Davis had Clifton te paard verlaten en was niet meer teruggekeerd, ‘s Middags was het paard zonder ruiter teruggekeerd in het stadje. Er zat bloed aan het zadel. Sheriff Miller en Rechter Jackson vonden Frank Davis ongeveer halverwege tussen Clifton en Calumet Springs. Hij was dood. Gedood door een kogel in de borst. Xiet ver van hem verwijderd lag Leslie Caroone. Hij was ook dood. Sheriff Miller was van mening dat beiden met elkaar een Coltduel gevoerd hadden en dat ze elkaar hadden doodgeschoten.

„Maar ik... ik geloof het niet. Ik geloof nooit dat het zo gebeurd is.”

De waterlanders verschenen weer in haar mooie bruine ogen. Toen ze zich weer enigszins hersteld had, vroeg Sid Daniels verder: „Waarom geloof je dat niet Susan? Waarom kan er geen Coltduel tussen Frank en die Caroone hebben plaatsgevonden?”

„Ik was er bij toen Frank naar de Davis-ranch werd gebracht. Ik heb de wonde in zijn borst gezien en de dokter vertelde me hoe wonden er uitzien die door de kogel van een Colt zijn veroorzaakt. De kogel die Frank in de borst heeft geraakt was van een kleiner kaliber maar had een veel grotere kracht. En dus moet hij met een geweerkogel om het leven zijn gebracht.”

„Is zijn revolver gevonden? Heeft hij nog geschoten?”

„Ja, een kamer was leeg. Maar is het niet mogelijk dat iemand later, toemhij reeds dood was, opzettelijk een schot uit zijn revolver heeft afgevuurd?”

„Susan, dat is een verschrikkelijke verdenking die je daar uitspreekt. Wat de dokter heeft gezien, moet ook de sheriff zijn opgevallen. Die heeft ervaring genoeg om te weten, wanneer iemand door de kogel van een geweer of door die van een revolver is gedood. Wanneer de sheriff beweert dat Frank en Caroone een Coltduel hebben gehouden, dan betekent dit dat hij tracht de waarheid te verbergen. Dan staat hij aan de kant van de moordenaar, zo zeker als twee maal twee vier is. En wat zei Blondy ervan?”

„Hij is dezelfde mening toegedaan als ik. Hij heeft me ook bevolen jou op te zoeken. Wanneer we de kogel hadden gevonden, dan had hij de moord reeds tot een oplossing gebracht. Maar de kogel is dwars door zijn borst gegaan en via de rug weer naar buiten getreden.

‘ Dat komt bij een revolverkogel ook niet vaak voor he?”

Sidney Daniels sprong op en liep heen en weer door de kleine kamer. Het was stil in de kamer behoudens het knarsen van de leren zolen van zijn laarzen. Ja, Clifton was een bandietennest geworden. Dat was aan geen twijfel onderhevig. Sheriff Miller stond waarschijnlijk ook in dienst van de bandieten. In ieder geval speelde hij met hen onder een hoedje. Misschien was hij wel een van de beide Black Devils? Wie zou het zeggen? Maar had Rechter Jackson dan niets gemerkt?

Verloren in zijn gedachten liep hij naar het raam en keek op de straat. Dan bleef zijn blik op een ruiter gevestigd. De ruiter was met stof overdekt en hij voerde een pakpaard aan de teugel mee. Nu hield hij zijn paard voor de saloon in en sprak met iemand die blijkbaar vlak voor de klapdeuren van de saloon stond. De ruiter kwam Sid bekend voor. Nu knikte de man toestemmend. Sidney Daniels kon zijn gelaat niet zien. Maar het volgende ogenblik kwam de Mexicaanse stalknecht. De ruiter gleed uit het zadel en de stalknecht nam de beide paarden bij de teugels en leidde de dieren naar de stal. De ruiter bleef nog een ogenblik, op het houten trottoir voor de ingang van de saloon staan en begon zijn kleren af te stoffen. Vervolgens haalde hij een grote rode zakdoek voor de dag, nam zijn hoed af en wiste het zweet van zijn voorhoofd en zijn gelaat. Nu kon Sid zijn gelaat zien.

„Susan!” riep hij uit. „Kom eens hier... vlug... zie je die man? Ken je hem?”

Het meisje kwam vlug naast hem staan en keek naar beneden.

„Wat?!” riep ze uit. „Maar dat is sheriff Miller van Ciifton.”

„De sheriff van Ciifton?” vroeg Daniels verwonderd. „Die ken ik niet... vreemd...”

„Maar hij is het,” riep het meisje uit. „Er wordt gezegd dat hij een goede vriend van de Fellows is. Trouwens, ook Rechter Jackson moet op goede voet met de Fellows verkeren. Misschien zoekt de sheriff de echte Sidney Daniels?”

„Dat is mogelijk. Zal ik kleur bekennen? Mr, Coll...”

Hij beet op de lippen.

„O... mr. Coll? Blondy heet dus... zeg op Sid... is hij Conny Coll? De beroemde Sinclairman? Die man waarover in Texas zoveel wordt gesproken? Ik was een poos in Texas...”

„Ja, hij is het.”

„O, maar dan is er niets aan de hand Sid. Dan heb ik geen angst meer. O, ik heb zoveel over hem gehoord. In Texas vereren ze hem zo. Hij moet een geweldenaar zijn. En hij, Conny Coll persoonlijk, heeft jou bevolen om in Calumet Springs te blijven?”

„Ja Susan. Anders was ik allang naar Ciifton gegaan.”

„En je was op het kerkhof terechtgekomen. O, de toestand is daar zeer ernstig Sid. Probeer een uitvlucht te bedenken, wanneer sheriff Miller hier mocht komen. Noem een andere naam. Zeg dat je Sidney Daniels niet bent. Hoor je goed? Jij bent mijn verloofde, Dan, en je hebt in hetzelfde regiment gediend als Sid. Dat is een idee!”

„Geen slecht idee,” zei Sid Daniels afwezig. „Ook Conny heeft zoiets voorgesteld.”

Zijn gedachte werkten koortsachtig snel. Hij dacht aan de aanwezigheid van de sheriff. Het kon toeval zijn dat ‘hij zich hier -bevond. Misschien moest hij iets weten van sheriff Thomson van Calumet Spring. Of misschien had hij hier zaken te doen. Alles was mogelijk. Sid stond op. Hij moest zekerheid hebben.

Hij begaf zich naar zijn kamer, na Susan te hebben aangeraden te gaan slapen. Het meisje had een inspannende rit achter de rug en had zeker een goede rust nodig.

Voordat hij zijn .kamer verliet, haalde hij zijn tweede Colt uit de linnen bagagezak, zocht nog een gordel en stak de Colt in de holster. Zo had hij nu twee patroongordels kruislings over elkaar. Zo bood hij de aanblik van een vastbesloten, harde kerel,” met wie het slecht kerseneten was wanneer het tot een gevecht zou komen. De grote gelagkamer was leeg. Alleen de dommelende saloonhouder zat op een kist achter de toonbank. De man merkte hem niet eens op. Sid verliet de gelagkamer via de achterdeur en begaf zich regelrecht naar de stallen. Hij was blij dat sheriff Miller zich niet in de gelagkamer ophield, want hij wilde de man van de Wet van Clifton op dit ogenblik liever niet ontmoeten.

In de lange stal was het heet. De paarden stonden naast elkaar en lieten de hoofden hangen. Nu en dan sloegen ze lastige vliegen met de staart van hun lijf. Het rook hier naar zweet, leer en ammoniak ofschoon de staldeuren open stonden.

Jose, de Mexicaanse stalknecht, lag naast de haverkist en snurkte luid. Sid greep de kleine, donkerhuidige jonge kerel bij de schouder en schudde hem heen en weer. Deze sprong geschrokken omhoog.

„O senor,” stamelde hij, „niet boos zijn. Jose moe... in slaap gevallen.”

Sid lachte.

„Ik ben niet boos kleine.”

Hij richtte zijn blik op de zwarte ogen van de jonge knaap.

„Luister eens jongen, zou jij een zilveren dollar willen verdienen? Een echte?”

De jongen sperde de mond wijd-open. Een zilveren dollar was voor hem een bijna onvoorstelbaar grote som geld. Begerig volgden zijn ogen het zilveren muntstuk dat Sidney in de lucht wierp en weer opving.

„Een hele zilveren dollar m’n jongen voor een kleine inlichting.”

„O si senor. Vraag maar senor. Wanneer Jose antwoor-kunnen Jose spreken.”

„Goed. Vanmiddag is een stevige gebouwde man met een rood gelaat en een grote snor uit Clifton aangekomen. Hij reed op een donkerbruin paard en hij voerde een pakpaard aan de teugel mee. Weet jij misschien wie die man was? Ik dacht dat hij een kennis van me was, maar het is ook mogelijk dat ik me heb vergist.”

De kleine Mexicaan knikte en zei: „Hij is kennis van ii senor. Toen hij komen in stal met mr. Warren, de stal-baas, ik horen mr. Warren zeggen: „Ja mr. Daniels zijn hier en jonge schone senorita, die vanmorgen komen met twee paarden. Senorita ook kennis van mr. Daniels zijn. En vreemde senor zeggen dat zij miss... miss...”

„Miss Read bedoel je?” vroeg Sid.

„Ja senor, miss Read. Senor met grote snor zeggen dat het jammer zijn dat hij senorita niet ingehaald had. Dan hadden zij samen naar Clifton kunnen rijden.”

„Hm, dat geloof ik,” bromde Sid Daniels.

„Wat u zeggen senor?” vroeg de jongen.

„Niets kleine. Hier heb je je dollar. En zeg niets aan anderen. Ook niet tegen de senor met de snor. Ik ken hem en ik wil hem verrassen.”

De jongen knikte.

„Jose begrijpen. Jose zwijgen als het graf.”

Sid gaf hem een vriendschappelijk klap op de schouder en verliet de stal. Dan liep hij met grote stappen de straat op. Er waren slechts heel weinig mensen op straat. Het was verschrikkelijk warm en de meeste mensen zochten nu de koelte binnenshuis.

De sheriff was dus naar Clifton gekomen om hem te zoeken. Maar niet als ambtenaar van de wet. Hij had geen ster gedragen, dat had Sid heel duidelijk gezien. Waarschijnlijk was hij de verschillende hotels afgegaan om te vragen waar Sidney Daniels zich bevond. En tenslotte had de sheriff hem in The Last Frontier ontdekt.

De sheriff moest er op de een of andere manier zijn achter gekomen dat hij de echte Sidney Daniels was. Of had hij slechts een vermoeden en wilde hij onderzoeken of dat vermoeden juist was? Maar dat kon voor Conny Coll heel gevaarlijk worden. Die had zich in Clifton immers als Sidney Daniels uitgegeven?

Wel, hij moest een oplossing vinden. Hij moest proberen om sheriff Miller om de tuin te leiden.
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Een uur later kwam Sid Daniels het hotel weer binnen. Hij had een klein pakketje bij zich en wist ongezien naar zijn kamer terug te keren. De saloonhouder was nog steeds alleen in de gelagkamer en hij sliep nog. Straks, tegen de avond zou het drukker worden. Voor de deur van Susan Read’s kamer bleef hij staan en legde zijn oor tegen het dunne hout. Duidelijk kon hij de regelmatige ademhaling van het meisje horen. Dat was goed. Ze moest slapen en opnieuw krachten verzamelen.

In zijn kamer aangekomen, grendelde hij de deur en maakte het pakketje open. Daarin bevonden zich twee dozen met vijf en veertiger patronen. Zorgvuldig schoof hij patroon na patroon in de patroongordel. De overblijvende patronen deed hij in de linnen bagagezak. Vervolgens begon hij zijn rechterhand, die nog steeds iels gezwollen was, te baden en te masseren. Dat deed hij zo lang totdat hij meende dat de hand weer soepel was als voorheen.

Hij deed de beide zware patroongordels om, liep de kamer op en neer, maakte de gordels nu eens wat losser, dan weer vaster en scheen tenslotte tevreden te zijn. Hij moest ook eerst aan de zware Colts wennen. Dan begon hij te oefenen. Telkens weer flitsten zijn handen naar de kolven van zijn Colts. Eerst oefende hij met de rechter, vervolgens met de linker Colt. Het was lang geleden sinds hij de linkerhand had gebruikt om een revolver af te schieten.

Maar er volgden nog meer oefeningen. Hij trok beide revolvers tegelijk terwijl hij rechtop stond, in de knie en doorboog, in liggende houding, terwijl hij kroop. En dan wierp hij zich plotseling met een sprong op het bed, rolde zich om en trok gelijktijdig zijn Colts. Toen hij meende dat hij genoeg had geoefend, ‘begon hij op nieuw zijn vingers te masseren. Die moesten soepel zijn. Die moesten razendsnel de Colcs trekken en afschieten. Tenslotte deed hij zijn jas aan, greep zijn hoed en verliet de kamer.

Reeds vanaf de galerij kon Sid Daniels sheriff Miller aan de toonbank zien zitten. Hij dronk een glas wlïïsky.

Er waren nu nog enige bezoekers gekomen, maar e? waren nog veel tafeltjes vrij. Miller gaf er echter de voorkeur aan om voor de toonbank te staan omdat hij dan iedereen, die van de trap kwam, in de gaten kon houden.

Op de laatste trede bleef Sid staan.

„Dat is ie,” hoorde hij de saloonhouder zeggen.

„Wie?” vroeg de sheriff zo achteloos mogelijk. Hij deed aanvankelijk net alsof hij niet begreep waarover de saloonhouder het had.

„Sidney Daniels,” antwoordde de saloonhouder.

„Je vergist je man,” zei Sid nu lachend. „Ik ben Sidney niet, maar Dan, zijn vriend. Dat moest je nu toch zo langzamerhand weten. Sidney is toch enige dagen geleden al naar Clifton gereden?”

„Wat?!” riep sheriff Miller uit. „Maar iedereen zegt dat je Daniels bent...”

„Mijn vriend is Daniels. Hij heeft bij sheriff Thomson geld geincasseerd en is toen naar Clifton gereden. Ik nam zijn kamer over en korte tijd daarna gebeurde el iets dat niet zo leuk was. Een paar kerels zagen hem voor mij aan...”

Hij wreef over zijn nog steeds gezwollen wang.

„Ah... was jij dat?” ontviel het de sheriff. „Ik bedoel...”

„Hoe gaat het met mijn vriend in Clifton?” vroeg Sidney. „Nog steeds goed? Hij vond het geloof ik niet zo prettig om terug te gaan naar Clifton. Hij moet in het Cougar Falls-gebied veel vijanden hebben. Morgen denk ik ook naar Clifton te gaan. Ik kan nu tenminste weer op een paardenrug zitten.”

„Donders,” zei de saloonhouder, „dat had ik toch moeten weten? Waarom houd ik anders een gastenboek bij? Het is de gewoonte in Calumet Springs dat... wel, ik heb er niet aan gedacht mr...”

„Dan Loose. Ik ben de verloofde van miss Read.”

„Ah... o... neem me niet kwalijk,” zei de sheriff nu. Hij wilde zich terugtrekken.

„Een ogenblikje nog sheriff.”

Miller keek de jonge man vragend-nieuwsgierig aan.

„Miss Susan Read heeft me verteld dat mijn vriend, Frank Davis, werd gedood.”

„Jouw vriend?” vroeg de sheriff verbaasd.

„Ja. Sidney Daniels’s vrienden zijn ook de mijne. Dat is toch heel gewoon. En nu is hij dood.”

„Ja, het klopt,” zei de sheriff. „Ja, het is verschrikkelijk. We waren allen erg onder de indruk. Frank was een goeie kerel. Maar hij heeft stom gehandeld door 2ich in een kwestie te mengen waarin die Leslie Caroone was betrokken. Dat heeft kwaad bloed gezet bij die kerel. Ja, hij kreeg Caroone zelf ook te pakken, maar wat voor zin had het? De zaak is volkomen duidelijk. Ze hebben met Colts op elkaar geschoten. Ik denk dat ze beide even snel waren.”

„En wat heeft Sid ervan gezegd?”

„Ik heb hem nog niet gesproken,” antwoordde sheriff Miller.

„Wel, ik denk dat het laatste woord daarover nog niet gezegd is. Sidney zal over de dood van Frank Davis wel z’n eigen ideeen hebben.”

Na die woorden draaide hij zich om en ging weer naar boven. Sheriff Miller staarde hem met een verblufte uitdrukking op zijn gelaat na.

Sheriff Thomson van Calumet Springs was verbaasd toen hij zijn collega Miller uit Clifton op zijn kantoor zag verschijnen.

„Hello Thomson. Dat had je niet verwacht he?”

„Hello Miller. Nee, eerlijk gezegd niet. Hoe is het in Clifton? En hoe gaat het met Rechter Jackson?”

„Die is samen met mij naar Calumet Springs gekomen Thomson, doch hij had hier en daar nog een bezoekje af te leggen.”

Thomson fronste zijn wenkbrauwen. Hij hield er niet van wanneer zijn rechtsgebied door wetsvertegenwoordigers van andere districten werd bezocht. Hij had bovendien weinig op met sheriff Miller en Rechter Jackson. Hij vertrouwde die twee voor geen cent. Deze twee mannen waren in feite door Josuah Fellow, de machtige man van het Cougar Falls-district aangesteld, nadat de burgers van Clifton hen hadden afgewezen. Ja, in Clifton was dat mogelijk. Daar nam men het niet zo nauw met de mening van de burgerij. Daar had alleen Josuah Fellow het voor het zeggen. Een vreemde boel daar.

Sheriff Thomson van Calumet Springs was verbaasd dat de mensen dat zo maar alles namen.

„En wat wou je van me?” vroeg Thomson stuurs.

„Een inlichting. Een inlichting betreffende Sidney Daniels.”

„Vraag ‘m toch zelf. Hij is net uit het ziekenhuis ontslagen.”

„Aha... dus die snuiter is werkelijk Sidney Daniels?”

„Natuurlijk.”

„Hij heeft blond baar.”

„Dat klopt. Ik heb ‘m het geld gegeven dat ie verdiend had door El Cato neer te schieten. Hij moet hier nog enige dagen blijven om te herstellen van de klappen die hij van een paar snuiters uit Clifton kreeg.”

„En die andere blonde, die bij hem was?”

„Colorado-Jim?”

„Ja... die met die hond van de oude trapper Joe... die met de lichte stetson.”

„Hij noemde zich Colorado-Jim. Zoek je die?”

„Misschien,” zei Miller en er verscheen een triomfantelijk licht in zijn ogen.

„Wees met die maar voorzichtig. Een gevaarlijke schutter.”

„We passen wel op Thomson. Dat doen we zeker.”

Hij tikte bij wijze van groet tegen de rand van zijn stetson en verliet het kantoor.

„Bandieten,” bromde sheriff Thomson. Maar hij sprak niet zo luid dat de sheriff van Clifton het nog zou kunnen horen. Tenslotte moest ook hij enigszins rekening houden met Josuah Fellow.

Vanaf zijn hoge plaats in de pas kon Sidney Daniels de op ongeveer vier mijl in het dal liggende stad vaag zien. Links van hem was een oud muildierenpad dat zich slingerend een weg door het landschap baande.

Het was een moeilijke tocht door de canyons en de uitlopers van de bergen, maar gelukkig was Sidney Daniels soldaat geweest en uitstekend ter been. Van het zuiden van de Golf van Mexico waaide een hete wind over het land. Hij droeg militaire laarzen die geen hoge hakken hadden zoals de ruiterlaarzen en met dit schoeisel aan zijn voeten bewoog hij zich heel gemakkelijk over de oneffen bodem.

Tegen het middaguur rustte hij in een klein dal tussen hoge rotsen, waardoor een kleine beek stroomde. Hij maakte een vuurtje, bakte spek uit en zette koffie. Hij waste zich vervolgens in het heldere water van het bergstroompje. Dan klom hij omhoog langs de rotsen. Op de bergkam zocht hij zich een goed plaatsje en haalde een verrekijker voor de dag. Zorgvuldig zochten zijn ogen de omgeving af. In de buurt van Clifton zag hij geen ruiters of wagens, maar verder naar het noord-oosten was een kleine stofwolk. Het was een ruiter met een pakpaard. Maar Sid kon onmogelijk vaststellen wie het was. De ruiter verwijderde zich steeds verder. Zou het sheriff Miller zijn? Indien dat het geval was clan zou Susan ook opbreken en hier komen. Ze hadden afgesproken dat ze elkaar hier zouden treffen, wanneer de sheriff Calumet Springs had verlaten. Ze waren van plan een andere weg naar Clifton te nemen.

Toen de ruiter en zijn pakpaard niet meer te zien waren, richtte hij de kijker weer op Calumet Springs. Wat zou Susan doen? Had de sheriff van Clifton werkelijk het stadje verlaten of niet? Wel, hij moest afwachten. De middag verstreek en Susan was niet gekomen. Dus was sheriff Miller nog steeds in Calumet Springs? Of...

Een andere gedachte schoot door zijn brein. Misschien was de sheriff toch vertrokken en had Susan het beter geoordeeld om toch nog te wachten. Misschien kwam ze morgenochtend. Dat was wel zo verstandig want dan hadden de paarden nog een nacht rust. Inderaaad verscheen Susan niet. Hij richtte zich zo goed mogelijk een slaapplaats in voor de nacht, maakte een klein kampvuur en zette opnieuw koffie. Na nog een sigaret gerookt te hebben, sliep hij in. De nacht was koud en hij had slechts een deken bij zich. Daarom ontwaakte ‘hij reeds vroeg in de ochtend. Hij waste zich in het heldere water van het beekje en klom dan weer omhoog om zijn uitkijkpost in te nemen. Na ongeveer een uur zag hij een stofwolkje uit de richting van Calumet Springs naderen. Een kwartier later zag hij door de kijker dat een ruiter met twee paarden naderbij kwam. Zou het Susan zijn? Of de sheriff van Clifton?

Maar spoedig had hij zekerheid. Er was geen twijfel aan. De ruiter was Susan Read. Ze reed zelf op haar bruine en ze voerde de goudkleurige vos mee aan de teugel. Haar lange blonde haren waaiden achter haar in de wind. Sid klom gauw naar beneden en zwaaide naar het meisje. Toen ze aangekomen was in het kleine dal, en hij haar geholpen had bij het afstijgen, riep ze uit: „Gelukkig dat ik me niet vergist heb in de weg Sid. Ik was steeds bang dat ik niet in de juiste richting reed. Dan izou ik je gemist hebben en dat was heel erg geweest.”

„En Miller?” vroeg Sid Daniels.

„Miller is gistermiddag al vertrokken. Maar ik achtte het beter om nog even te blijven wachten. Je kon niet weten of hij weer terug zou keren.”

„Heel verstandig van je meisje. Je hebt precies gedaan wat ik in jouw plaats ook gedaan zou hebben.”

Hij begaf zich naar de vos, keek de zadeltassen na en knikte tevreden.

„Alles wat we nodig hebben onderweg,” zei hij. „Je hebt ook nog eten meegenomen Susan?”

„Natuurlijk. Dat heb ik mijn zadeltassen.”

„Dan gaan we onmiddellijk vertrekken. Ik wil zo gauw mogelijk Conny Coll helpen. Hij zal het wel uiterst moeilijk hebben. En ik denk dat hij het me niet kwalijk zal nemen dat ik m’n belofte om in Calumet Springs te blijven, niet gehouden heb.”

De volgende ochtend vroeg hadden ze de kammen van de laatste heuvels voor Clifton bereikt. Sid reed de helling een eind af en bracht zijn paard achter een klein bos van lage bomen en struikgewas tot staan. Susan voegde zich spoedig bij heir..

Ze hadden wat langzamer moeten rijden want de paarden gaven duidelijk tekenen van vermoeidheid. Ze hadden een moeilijk begaanbare weg gekozen naar Cliffon om niet het gevaar te lopen mensen te ontmoeten. Ze moesten er rekening mee houden dat de mensen van Fellow niet stilzaten. Ook Susan was dood-op. Tenslotte was ze een meisje van het Oosten en niet gewend aan zulke vermoeiende ritten door onherbergzaam terrein.

De rit had Sid weinig inspanning gekost. Hij was er aan gewend lange ritten te maken en weinig te slapen toen hij nog dienst deed bij de cavallerie van Kolonel Sinclair. Bovendien had hij vroeger altijd veel gereden op de ranch van .zijn vader.

En nu moesten ze zeer voorzichtig handelen. De mogelijkheid bestond dat zijn vijanden er toch achter gekomen waren dat hij zich op weg naar Clifton had begeven en dat ze ontdekt hadden ‘Kit hij werkelijk Sidney Daniels was. Hij was gedurende de rit heel voorzichtig geweest en had alle plekken die voor een hinderlaag in aanmerking kwamen, zorgvuldig gemeden.

Nu gleed Sid uit het zadel en zei: „Het is het beste Susan dat jij nu alleen met twee paarden in de stad terugkeert. Precies zoals je de stad hebt verlaten. Dan koestert niemand verdenking. En als je in Clifton bent, dan stuur je Tom met de beide paarden naar de Davis-ranch. Hij moet er dan verder voor zorgen dat ik een vers paard krijg. Hij moet dat naar de oude hut in de .Rabbit-Hole’ brengen. Dat is een verlaten streek waar nooit iemand komt. Daar zal ik op Tom wachten.”

„Wat ben je eigenlijk van plan Sid?” vroeg het meisje angstig. „Je kunt toch beter hier blijven en dan, als het donker is, naar Clifton komen? Dan kun je uitslapen. Je moet toch rusten?”

„Nee, daar hebben we nu geen tijd voor. Wanneer Frank’s broer me dat paard brengt, dan ga ik in een wijde boog om de stad naar Little Rock waar het .zogenaamde Coltduel tussen Caroone en Frank moet hebben plaatsgevonden. Ik wil daar eens rondneuzen. Misschien vind ik iets van belang.”

Hij maakte zijn veldfles los en dronk wat koude koffie. Dan vervolgde hij: „Tom moet ook wat eten meebrengen. Toch denk ik wel, dat ik vanavond nog in de stad kom. Ik kom dan bij jou Susan. Maar laat het licht niet branden. Ik zal wel de een of andere manier verzinnen om je duidelijk te maken dat ik gekomen ben.”

Hij gaf haar een stevige hand en zei: „Tot kijk Susan. Wees niet bang. Ik zie je vermoedelijk vanavond weer.”

Ze knikte, wendde dan het hoofd van haar paard en vertrok, de vos meevoerend, in de richting van Clifton. Hij keek het meisje na, totdat ze achter de eerste huizen van het stadje verdween. Dan begaf hij zich naar de oude hut in de Rabbit-Hole.

De Rabbit-Hole was een klein dal, dicht begroeid met bomen en struiken. Hier waren veel wilde konijntjes, zoals de naam Rabbit-Hole reeds deed vermoeden. De Plain Fork, een klein beekje liep door dit dal. Dit beekje mondde uit in de Cougar Rivier.

Tussen dicht struikgewas stond de oude bouwvallige hut, waarin Sid en Frank jaren geleden hun eerste sigaretten hadden gerookt. Hier kwamen hoogst zeiden mensen.

Sid vond de hut spoedig en ze was nog bouwvalliger geworden dan in de jaren van zijn jeugd. De deur was uit de hengsels gevallen en de vloer was ver nolmd.

Onder deze vloer huisde zeker een rattenkolonie. Sid besloot niet in de hut, maar er voor op Frank’s broer, Tom, te wachten. De ochtend verstreek. Hij kreeg honger, maar achtte het te gevaarlijk om een van de vele konijntjes te schieten, die door het struikgewas huppelden. Ja, het zat hier nog steeds vol van deze diertjes. Maar tenslotte hoorde hij de doffe hoefslagen van een paard naderen. Twee paarden. Hij herkende de man, die een paard aan de teugel meevoerde, onmiddellijk. Dat was Tom, Frank’s broer.

„Hello Sid,” zei de jonge man, nadat hij uit het zadel was gegleden. „Blij je ongedeerd hier te zien.”

„Hello Tom. Ik ben ook blij jou te zien. Tjonge, jij bent ook een kerel geworden zegl Heb je wat te eten meegebracht?”

„Natuurlijk. Alles zit in de zadeltas. En ook nog een vier en veertiger Winchester. Vader zei dat je die wel eens nodig kon hebben.”

„Goed zo Tom, je vader heeft gelijk. Wel, luister nu goed. Jij rijdt direct terug naar de stad. De Fellow-men-sen zullen ook op jou letten. Jij moet echter goed op miss Susan letten. Het gevaar bestaat dat onze tegenstanders een poging zullen doen om haar aan het spreken te brengen. Ze staan voor niets. Zeg haar dat ik vanavond terugkom. Dat ze me kan verwachten.”

De jongen knikte en vertrok. Sidney luisterde nog even naar de zich verwijderende hoefslagen. Dan begaf hij zich naar het paard dat Tom had meegebracht, verstelde de stijgbeugels, tot ze op de juiste hoogte waren en sprong in het zadel.

Na een korte rit bereikte Sid de oude postweg die van Clifton naar Calumet Springs leidde. Nog een half uur later bereikte hij ,Little Rock; dat uit grote, hoge zandsteenrotsen bestond. Hier gleed hij van zijn paard, leidde het dier in een spleet van de rotsen en keerde terug naar de jxwtweg. Het had hier de laatste tijd niet geregend en de sporen in het zand waren wel door de wind onduidelijk geworden, maar ze waren toch nog te herkennen. Hij zag de indrukken van veel paardenhoeven in de bodem en de plaats waar een lichaam had gelegen. Ook ontdekte hij dat men de beide doden had weggesleept van de weg. Hier had het gevecht dus plaatsgevonden? Hier had zijn beste vriend het leven verloren?

Hij ging in de schaduw van de zandsteenrotsen zitten en dacht na. Hij meende dat het niet toevallig was dat Leslie Caroone en zijn vriend Frank elkaar hier hadden ontmoet. Caroone moest geweten hebben dat Frank naar Calumet Springs wilde rijden. Frank had Conny Coll geholpen en waarschijnlijk had Leslie Caroone zich op Frank willen wreken. Wanneer het zo was, dan had Caroone zich waarschijnlijk verborgen in een rotsspleet en was Frank hem, onbewust van zijn aanwezigheid, genaderd. Misschien was het Frank gelukt om Caroone neer te schieten, maar had een der Fellow-bandieten de kans waar genomen om hem vanuit een hinderlaag een kogel in de borst te vuren. Een geweerkogel.

Plotseling flitste een gedachte door zijn brein. Hij begaf zich naar zijn paard, haalde de Winchester uit de zadeltas en begon aan de achterzijde de zandsteenrotsen te beklimmen. Toen hij boven was aangeland, keek hij om zich heen. Waar bevond zich de meest geschikte plaats voor een sluipschutter om op een ruiter te vuren, die over de oude postweg uit de richting van Clifton kwam? Hij ging liggen en richtte zijn geweer op de afdruk van het zware lichaam, die hij op de postweg had gevonden. En terwijl hij dat deed, viel zijn blik op een grote suikerahorn, in de bast waarvan zich rechts een witte streep bevond. Was dat mogelijk?

Snel klom hij weer naar beneden en rende naar de boom. Ja, hij vergiste zich niet. Een kogel had de bast beschadigd. Hij keek naar de plaats, waar hij zojuist boven op de rotsen had gelegen. Nu wist hij de richting van de kogel. Hij liep verder nauwlettend om zich heen kijkend. Hij kwam bij een kleine groep zandsteenrotsen, ongeveer zestig meter van de ahorn verwijderd. Daar vond hij een plaats waar de kogel de rots had geraakt. En aan de voet van de rots, in het zand, vond hij ook de platgeslagen kogel. Maar heel duidelijk was nog te zien wat voor een kogel het was.

„Een dertigdertiger wanneer ik me niet vergis,” mompelde hij. Langzaam keerde hij terug naar zijn paard. Ja, nu kon hij het gehele geval reconstrueren. Hier was een moord gepleegd. Frank was langs de postweg van Clifton gekomen en toen was Caroone hem tegemoet getreden. Vervolgens had een helper van Caroone Frank vanaf de zandsteenrotsen met een geweer bestookt. En toen had Frank, hoewel getroffen, toch nog kans gezien om Caroone dodelijk te raken. Of - en dat was ook niet uitgesloten - de sluipschutter had ook Caroone neergeschoten. Maar hoe wist Caroone dat Frank Davis naar Calumet Springs zou gaan? Van wie? Behalve Conny Coll en Susan Read was alleen nog Rechter Jackson daarvan misschien op de hoogte?

Dus toch de rechter? Zat die ook in het schuitje? Of sheriff Miller? Misschien had deze van Rechter Jackson vernomen, dat Frank naar Calumet Springs wilde gaan?

Zijn hand viel op de kolf van zijn revolver. Morgen zou hij Jackson en Miller een paar vragen stellen. Morgen zou hij hen tonen, wat hij gevonden had.

Het was kort voor middernacht toen Sid Daniels, het paard meevoerend aan de teugel, de achterzijde van het bankiershuis naderde. Het was zeer donker en bovendien kon hij telkens dekking «zoeken achter bomen en struikgewas. Hij moest nu uiterst voorzichtig zijn. Niemand mocht weten dat hij zich in de stad bevond.

Hij bracht zijn paard in een schuurtje achter het huis. En dan zag hij een gelaat voor een raain op de bovenverdieping. Half verscholen achter een gordijn. Het raam was geopend. Sid Daniels sloop naderbij totdat hij vlak onder het raam was. Zachtjes riep hij de naam van het meisje. Even later werd de achterdeur op een kier geopend en Sid sloop naar binnen.

„O Sid,” fluisterde het meisje en ze omhelsde hem. „Wat ben ik blij dat je heelhuids teruggekomen bent.”

Hij streelde haar over het haar.

„Geen zorgen Susan. Het is allemaal goed gegaan. Ik weet nu wat ik weten wilde. Frank werd vermoord Susan. Ik ben bij die zandsteenrotsen, Little Rock, geweest en ik heb daar heel wat ontdekt. Frank werd neergeschoten met een geweer. Een kogel uit een dertigdertiger vond ik.”

„Weet je misschien ook wie de moordenaar is geweest?”

„Ik denk van wel Susan. Twee mannen kunnen het gedaan hebben. Morgenvroeg zal ik hen opzoeken en hen een paar vragen stellen. En ze zullen rap moeten antwoorden. Ik heb een bewijs, een onweerlegbaar bewijs dat Frank vermoord is. De geweerkogel.”

„O Sid, maar wanneer die mannen je ook trachten te vermoorden? Wat dan? Je moet je met Conny Coll in verbinding stellen. Je moet niet alleen gaan.”

„Die beide kerels neem ik alleen wel voor m’n rekening Susan. Conny heeft al genoeg voor me gedaan.”

„Ken ik die mannen ook Sid?”

„Ja, ik denk wel dat je ze kent Susan. Rechter Jackson en sheriff Miller...”

Het was een stralende ochtend. Reeds om negen uur was het drukkend heet op straat. Zo heet, dat maar weinig mensen zich op straat waagden. Hier en daar stond een paard doezelend voor een saloon waarin zijn meester koelte had gezocht. Voor het warenhuis van Stone stond een prachtig wagentje, waarvoor twee gevlekte paarden. Het wagentje was van een rancher die een voorliefde voor gevlekte paarden had. Een cowboy ging juist de saloon van Garvin binnen. Clifton bood op dit ogenblik een zeer vredige aanblik. Maar dat duurde niet lang. Twee geheel in het zwart geklede ruiters kwamen met razende snelheid aanrijden. Ze hadden prachtige paarden onder zich. Het waren geen gewone ruiters. Zij droegen maskers. Zwart-zijden maskers met twee openingen voor de ogen. Ze reden als twee levende zwarte duivels door de Front Street. Tot het einde van de straat en dan kwamen ze weer terug. De langste van de twee had een geweer in de handen, in de elleboog, en hij schoot keer op keer. Het was een moderne Winchester.

„Iedereen van de straat!” schreeuwde de kerel. „Iedereen van de straat als hij geen zin heeft in blauwe bonen!”

De brede Front Street was in enkele seconden schoongeveegd. Stan Garvin, de saloonhouder, die achter zijn toonbank bezig was een glas om te drogen, liet het van schrik uit zijn handen vallen. „De Zwarte Duivels zijn in de stad!” fluisterde hij geschrokken. „De Black Devils! Op wie zouden ze het nu weer voorzien hebben?”

Niemand van de bewoners van Clifton greep naar de wapens. De Black Devils waren gevreesd. Zij waren meedogenloze moordenaars en niemand had lust om hun volgend slachtoffer te worden.

Voor de hoofdingang van de Bank van de Veehouders-Associatie, hielden de bandieten hun paarden in. De kleinste gleed uit het zadel en snelde de Bank in. De grootste met zijn Winchester bleef voor de ingang en bestreek met zijn geweer de straat. Af en toe, wanneer hii een gelaat voor een der ramen der huizen ontdekte, schoot hij onmiddellijk.

Sid Daniels zat juist met Susan Read re ontbijten, toen ze de schoten hoorden. Ja, hij had eerst wel snelle hoefslagen gehoord, maar er verder geen aandacht aan geschonken. Maar de schoten en de luide stem van een der bandieten hoorde hij wel.

Een overval? Misschien op de Bank? Hij sprong op, greep zijn beide patroongordels met de zware vijf en veertigers en deed ze om. De Colts griste hij uit de holsters en dan stormde hij naar de deur. Daar bleef hij nog even staan en wierp een blik op het meisje. Ze sprak geen woord, maar haar ogen waren groot en droevig en haar gelaat lijkbleek. Een ogenblik aarzelde hij. Wat deed hij eigenlijk? Hoeveel bandieten waren er? Zou hij wel een kans hebben tegen die kerels? Plotseling schoot hem een gedachte door het hoofd. Stel eens dat het de Black Devils waren? Als hij de kans kreeg om een van die beide bandieten neer te leggen dan was meteen het sprookje de wereld uit dat hij een van die Black Devils was. Dat was voor de burgers van Clifton het onweerlegbare bewijs.

Toen hij naar buiten stormde, de straat op, waar zich geen mens bevond, zag hij dat hij het bij het rechte eind had. Ongeveer honderd meter verderop, reed een geheel in het zwart geklede kerel en deze schoot juist op de etalageruit van een kapperszaak. Op hetzelfde ogenblik stormde een andere in het zwart geklede man de Bank uit. Hij hield in de rechtervuist een vijf en veertiger en in de linker een postzak, volgestopt met geld van de Bank natuurlijk.

Sid Daniels liet zich op een knie vallen en opende het vuur op de bandieten met beide revolvers. De kerels waren wel wat ver weg om met een Colt op hen te schieten en zijn eerste schoten troffen dan ook geen doel. De bandiet, die het geld geroofd had, lette echter niet op Sidney doch stroomde voorwaarts naar zijn paard. Toen hij het bereikte vuurde Sid opnieuw. Deze keer met succes.

De man liet de geldzak en zijn wapen vallen, stiet een gil uit, wankelde, draaide een halve slag om zijn eigen as en viel dan waar neer in het stof van de straat.

„Die heb ik,” dacht Sidney grimmig en hij legde nu op de tweede bandiet aan. Deze had het gevaar gezien waarin zijn maat verkeerde, wendde zijn paard en reed in een razende galop recht op Sidney in. Hij richtte zijn geweer op de geknielde Daniels. Sid vuurde, maar de bandiet vuurde ook. Een oranjevlam, vlak voor zijn gelaat, een doffe slag en... Sidney Daniels voelde een snerpende pijn in zijn borst. Het werd zwart voor zijn ogen. Zijn wapens waren plotseling zwaar als lood. Hij voelde niet meer hoe hij voorover in het stof van de straat viel...
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Hij kon slechts enkele seconden bewusteloos geweest zijn. Toen hij weer bijkwam, proefde hij de zoete smaak van bloed in zijn mond. Het zand knarste tussen zijn tanden. Hij hoorde de snelle hoefslagen van een naderend paard. Als door een sluier zag hij de zwarte ruiter op ziGh afkomen. Deze richtte de Winchester, toen hij be-merkte dat zijn slachtoffer nog leefde, opnieuw en... juist op tijd wist Sid met een verschrikkelijke krachtsinspanning een weinig zijwaarts te rollen. De Colt was aan zijn linkerhand ontvallen, maar de rechter hield hij nog steeds in de hand. De kogel uit het geweer kwam precies in het stof van de straat terecht, waar hij zojuist nog had gelegen. Sid trachtte de zware Colt op te heffen en op de ruiter te richten, maar het ging niet. Hij voelde zich weer akelig zwak worden. Dit was dus het einde dacht hij nog. Direct zou een Winchersterkogel een einde maken aan zijn leven. De loop van de Winchester werd nogmaals op hem gericht...

Er klonk een schot. Een Coltexplosie.

Slechts een schot...

Sid voelde geen pijn. Was hij reeds dood? Ja... nee, het kon niet waar zijn. Hij kon nog zien. Hij zag hoe de zwarte bandiet in het zadel wankelde, zijn Winchester liet vallen en dan dubbelboog over de zadelknop. Het paard ging nu op de achterbenen staan en hinnikte luid en angstig. De ruiter gleed van zijn rug. Maar hij bleef met een voet in de stijgbeugel hangen. Het paard keerde zich als een razende om en snelde in grote sprongen de andere kant op, de ruiter met zich meeslepend. Maar dat duurde niet lang. De voet van de zwarte ruiter schoot uit de stijgbeugel en zijn lichaam bonkte op de straat en rolde nog enige meters door. De armen en benen wijd gespreid bleef hij in het stof van de straat liggen.

Een man rende Sid voorbij. Gebogen als een roofdier dat zijn prooi besluipt. Sid wilde wel juichen, maar geen geluid kwam uit zijn keel. Hij had de grote blonde man herkend. Conny Coll. Toen werd alles zwart voor zijn ogen.

Toen Sidney Daniels uit zijn diepe bewusteloosheid ontwaakte, lag hij in een zacht bed en in een vreemd vertrek. Onduidelijk zag hij gestalten die zich om zijn bed bewogen. Nu boog iemand zich over hem heen. Hij wilde wat zeggen, maar het gelukte hem niet een woord uit zijn keel te wurgen. Hij had een verschrikkelijke pijn in zijn borst. Maar nu hoorde hij ver weg nog een bekende stem.

„O dokter, kom vlug! Hij is wakker!”

De oude dokter Martin boog srich over hem heen. Sidney herkende hem onmiddellijk. Dokter Martin was ook bij hem gekomen, als hij als kind ziek was geweest.

„Hello Sid!” zei de dokter zacht. „Wel, wel... gelukkig. Nee, nee, blijf kalm liggen. Beweeg je niet. Over een paar weken ben je weer op de been als je goed meewerkt. Je hebt geluk gehad jongen, heel veel geluk. Geluk omdat het slechts een kleine dertigdertiger was. Wanneer je een lading lood uit een vijf en veertiger Colt te slikken had gekregen, dan had je het waarschijnlijk niet gered. Maar met zo’n kleine kogel, als die geen al te belangrijke delen raakt; kom je er wel weer boven op. En nu ga ik weg. Hou je dus kalm en doe precies wat m’n... eh... opvolger zegt.”

Hij knipoogde vriendelijk en dan boog.Susan zich over de zwaargewonde Sid heen. Hij slaagde er in een glimlach om zijn lippen te toveren. Zij greep zijn hand en ging op de rand van het bed zitten.

„O Sid!” fluisterde ze „Ik was zo bang...”

De oude dokter trok de deur zachtjes achter zich in het slot.

„Wie... verborgen zich... achter de zwarte maskers?” fluisterde Sid zwakjes.

„Je had het bij het rechte eind Sid. Miller en Jackson waren de bandieten. Zij waren de Black Devils. Wie had dat ooit kunnen denken? Een rechter en een sheriff? Twee mannen van de Wet? Ja, Fellow heeft wel een grote nederlaag geleden.”

„Fellow? Ja... zo zal het wel zijn. Hij is natuurlijk de leider... waar is Blondy? Hij heeft me het leven gered.”

„Die is weggegaan.”

„Waarheen?”

„Hij heeft Clifton in noordelijke richting verlaten.”

„O... maar dan gaat hij naar de Cougar Falls,” kreunde Sid Daniels. „Nu komt de eind-afrekening. En ik kan er niet bij zijn. Ik ben gedwongen om hier te blijven liggen...”

Hij sloot de ogen en fluisterde vervolgens: „Die gaat naar Josuah Fellow...”

„Maar ik blijf bij jou Sid. Altijd.”

„Ja,” fluisterde de gewonde. Maar zijn gedachten waren elders. Die toefden in het noorden, op de Fellow Ranch. En in zijn koortsfantasieën hoorde hij reeds de explosies van de zware Colts. Colts, waarvan er twee gehanteerd werden door een grote blonde man, de beroemde Nummer Een van de Sinclairgroep.

De gebouwen van de Fellow-Ranch in de Cougar Falls lagen verspreid in een vruchtbare vallei. Een klein riviertje liep midden door de vallei en zorgde er voor dat het gras altijd welig groeide. Het hoofdgebouw was een prachtig huis, wit gepleisterd en met een rood dak. Het weerspiegelde de enorme rijkdom van de eigenaar. Het was in de oud Spaanse koloniale stijl gebouwd. Daar woonde Josuah Felow, die het gelukt was om in minder dan twintig jaar naar alle andere ranchers uit de enorme vallei te verdrijven, deels door hun ranches voor een zacht prijsje op te kopen, deels door het hen eenvoudig onmogelijk te maken hun bedrijf uit te oefenen.

Conny Coll hield Satan op een lage heuvel in en keek een ogenblik aandachtig naar het hoofdgebouw en de bijgebouwen. Hij keek ook naar de enorme kudden vee en hij moest toegeven dat hij hier voor het huis van een rancher stond, die het ver gebracht had. Het vee zag er werkelijk uitstekend uit. Maar, kon het ook anders wanneer men de vruchtbaarheid van de vallei in ogenschouw nam? Alles zag er zeer verzorgd uit. Zowel het prachtige ranchhuis als de overige gebouwen zaten uitstekend in de verf en het geheel maakte een nette indruk.

Maar... Fellow had clit alles kunnen bereiken door de andere ranchers meedogenloos van de weiden te verdrijven. Conny Coll reed nu de lange glooiing af in de richting van de poort, die op witte pilaren steunde. Hij wist dat hij zijn wapens niet nodig had. Zelfs Josuah Fellow zou het niet wagen om voor de -poorten van het ranchhuis of in het huis iemand te vermoorden. Dat zou hem in grote moeilijkheden brengen en de rancher was sluw genoeg om dat te beseffen. Conny gleed voor de poort uit het zadel en vond voor zijn trouwe hengst een plaatsje in de schaduw van het dak van een schuurtje. Hij bond het dier echter niet vast, want hij wist dat het zo zou blijven staan tot zijn meester terug kwam. Een donkere in wit linnen geklede Mexicaanse bediende dook uit de schaduwen van de poort op en vroeg Conny wat hij wenste.

„Ik moet met mr. Fellow spreken,” antwoordde Conny kalm. „Mr. Josuah Fellow. Het is dringend.”

De bediende aarzelde.

„Ik weet niet of de senor u kan ontvangen...”

„Zeg hem maar dat Sidney Daniels er is. Sidney William Daniels. Onthoud de naam goed.”

De bediende sloop geruisloos weg en verdween tussen de pilaren. Maar het duurde niet lang of hij was reeds terug. Hij boog en zei: „Komt u binnen. De senor is bereid u te ontvangen.”

Conny Coll volgde de man door een koele, met vast tapijt belegde gang. Spoedig kwamen ze op een met zwart witte marmeren tegels belegde binnenplaats, de patio. In het midden spoot een fontein, welke omzoomd was door geurende bloemen en struiken. Conny Coll keek zoekend om zich heen. Ergens op de overdekte veranda, welke geheel rondom de binnenplaats liep, moest zich de eigenaar van dit prachtige huis bevinden.

„Kom verder jongeman,” klonk een heldere stem aan de overzijde van de patio. En dan kreeg Conny een grote, goed gebouwde man in het oog, die bij een klein tafeltje stond. Op het tafeltje stond een halfvolle whiskyfles, twee glazen en een fles met sodawater.

Conny kwam naderbij en de veekoning wees op een zetel. Conny deed alsof hij de handbeweging van de man niet opmerkte. Josuah Fellow ging zitten.

„Ik heb u verwacht mr. Daniels,” klonk vervolgens zijn sonore stem. Conny was niet verbaasd. Tenslotte wist deze man alles wat er in deze streek gebeurde. Overal had hij natuurlijk zijn spionnen en deze hadden hem natuurlijk al verteld dat ,Sidney Daniels’ onderweg was naar zijn ranch.

Josuah Fellow was een echte man van Texas. Hij was groot en uitstekend gebouwd, alhoewel hij volgens Con-ny’s mening iets te dik begon te worden. Waarschijnlijk nam de man te weinig beweging. Maar zijn gelaat was bruinverbrand en had een gezonde kleur. Hij was niet zo jong meer. Hij droeg een wit zijden hemd en een donkere rijbroek waarvan de pijpen in hoge laarzen waren gestoken. Een grijze snor sierde zijn bovenlip en zijn lange grijze haren hingen diep in de nek. Zijn ogen waren helder, koel, waakzaam. Maar ‘het waren geen aangename ogen. Het was alsof ze van doorzichtig gekleurd glas waren. Ogen, die verrieden dat de man waarschijnlijk een hart van steen bezat. Een hart dat geen mededogen kende.

„Het verbaast me niet dat u me verwachtte,” zei Con-ny koel. „En ik geef er de voorkeur aan te blijven staan. Ons gesprek hoeft niet lang te duren.”

Josuah Fellow haalde de schouders op.

„Zoals u wilt. Misschien wilt u wel wat drinken? Nee? Jammer. Kijk, eigenlijk was ik vanochtend van plan om naar het land te gaan omdat de jonge stieren gebrandmerkt moeten worden. Maar toen ik hoorde dat u van plan was om mij met een bezoek te vereren, ben ik thuis gebleven. Wel, wat hebt u mij te zeggen? U kunt openlijk spreken. Hier is niemand die ons afluistert.”

Hij wierp een spottende blik op Conny’s laaghangende vijf en veertigers.

„Ik denk toch niet dat u zo onvoorzichtig zult zijn om mij in mijn eigen huis op kogels te tracteren mr. Daniels?” vervolgde hij spottend, toen Conny hem niet onmiddellijk antwoord gaf.

„Nee,” zei Conny en hij begon te glimlachen. „Nee, niet hier mr. Fellow. Bovendien, ik schiet niet op mensen... alleen op bandieten.”

„Bandieten?”

„Ja, zij zijn geen mensen, maar roofdieren zoals ik steeds heb ondervonden. Och, eigenlijk schiet ik ook geen bandieten neer. Ik straf hen slechts. Met een kleine kogel. Ik vond in de rijen van uw getrouwen een paar bandieten die een kogel verdienden. Sommigen werden voldoende gestraft als ze een pak slaag kregen.”

„Ik weet het.”

De rancher streek peinzend zijn snor glad.

„U heeft als een barbaar huisgehouden onder mijn vrienden. Eerst hebt u afgerekend met de Grijze. Die kon het niet laten om u een Coltduel op te dringen. Wel, hij heeft pech gehad. Dan was er nog Leslie Caroone. Die is nu ook uitgeschakeld... voorgoed. Men zegt echter dat u met die zaak niets had uit te staan...”

„Maar u, mr. Fellow. Hier, in dit vredige oord, in de Cougar Falls geschiedt niets zonder uw wil. U speelt hier de Baas en mensen die volgens u hun werk niet goed gedaan hebben, moeten soms op uw bevel voorgoed verdwijnen.”

„U denkt misschien ook aan Frank Davis?”

„Vooral aan Buster Daniels.”

„Ah... uw vader. Nee, ik heb geen schuld aan zijn dood. Maar u heeft wel iets te maken gehad met de plotselinge dood van Sam Pearce, neem ik aan?”

„U was het die deze bandiet op mij afstuurde mr. Fellow. Hij had van u de opdracht om mij te vermoorden. Maar hij had pech. Buster Daniels kreeg echter geen kans tegen een sluipschutter...”

„U heeft het maar steeds over Buster Daniels... eh... hij was toch uw vader?”

„Ik heb mijn redenen om over Buster Daniels te blijven spreken,” zei Conny vriendelijk. „U bent degene geweest die opdracht heeft gegeven om Buster Daniels te doden.”

„Zo?”

„Ja-“

„En aan wie heb ik dan wel opgedragen om Buster Daniels uit de weg te ruimen?”

„Sam Pearce kreeg van u die opdracht.”

„Sam Pearce? Zo, zo...”

Josuah Fellow hief zijn glas op en bracht het naar zijn mond.

„Sam Pearce is helaas dood,” vervolgde hij. „Die werd de afgelopen nacht neergeschoten. En een dode is een slechte getuige mr. Daniels.”

Conny Coll knikte.

„Ik weet het mr. Fellow. Nog een vraag. Waarom heeft u me drie sluipschutters op m’n dak gestuurd toen ik enige dagen geleden van Calumet Springs naar Clifton reed?”

De grote man richtte nu zijn harde ogen op Conny Coll’s gelaat.

Hij antwoordde niet onmiddellijk. Hij scheen na te denken, alvorens een antwoord op deze vraag te geven. Maar tenslotte scheen hij tot een besluit te zijn gekomen.

„Waarom ook niet?” zei hij ijskoud. „Tenslotte krijgt u niet de gelegenheid meer om alles wat ik u nu zeg nog aan de grote klok te hangen. Bovendien spreken wij hier onder vier ogen met elkaar. U en uw vader passen niet in dit land. Zij horen hier niet thuis. Buster Daniels stond mij in de weg. De hele Young-familie stond me in de weg. Ik hou niet van ruzie en gekrakeel. Ik wilde voorkomen dat u opnieuw onrust in deze streek zou stichten mr. Daniels. Ik wilde voorkomen, dat u in Clifton zou aankomen. Het is me niet gelukt. U was slimmer dan ik had gedacht. Maar ik beloof u dat ik m’n laatste fout heb gemaakt. U zult niet lang meer leven mr. Daniels. U bent ten dode gedoemd.”

„Ja, als u uw zin krijgt, dan ben ik over enkele uren reeds een lijk. Ik heb dat begrepen mr. Fellow.”

Conny Coll legde nu zijn handen op het tafeltje en boog zich naar de rancher toe. Zijn ogen glinsterden ais ijs waar de zon op scheen. Zijn stem had een heel andere klank gekregen. Een harde metaal klank.

„Luister nu goeil naar me. Ik doe je een voorstel. Jij en je sluipmoordenaars ontkomen me niet. Ik heb acht jaar lang aan dc grenzen van de indianen reservaten gezeten en ik verzeker je dat ik een halve roodhuid ben geworden. Ik zal niet rusten voordat ik jou en je gebroed totaal heb uitgeroeid, begrijp je dat? Ik verwacht je over een uur op straat voor de Spirit of the Border. Met een revolver in de hand, begrepen. En wanneer je van mening mocht .zijn, dat. je dat beter kunt laten, dan ga ik naar de Gouverneur van de Staat en dan zal ik alles vertellen wat ik weet. Ik zal je het masker van het gelaat scheuren. Er zijn nog meer mensen in het land die precies weten hoe de oude Buster Daniels om het leven is gekomen. Ik zal met behulp van de Wet je macht breken. En dan komen er genoeg getuigen, die zullen vertellen welk een schurk je bent. Op moord of het bevel geven tot een moord staat de strop in dit land. Dat weet jij ook. Ik zal Prescott inschakelen. Zo zeker als twee maal twee vier is. Zeg op, wat wil je?!”

De veekoning was bleek geworden. Zijn gelaat was vertrokken van woede.

„Ik zal je doden Daniels!” fluisterde hij.

„Dat hebben sheriff Miller en Rechter Jackson ook geprobeerd.”

„Wat?!”

„De rol van de Black Devils is uitgespeeld. Ze zijn morsdood. En nu zijn Hardy Benneth en Kit Callahan aan de beurt. Ze hebben al een pak slaag gehad, maar dat is niet voldoende. Zij staan onder jouw bevelen Fellow en dus zijn zij bandieten van het ergste soort. En ik betoon geen genade met bandieten. O, jullie kunnen gerust met je drieen proberen om mij te doden, jij, Benneth en Callahan. Ik lust jullie tegelijk. De dode Buster Daniels staat aan mijn zijde Fellow! Ja, je hebt weinig getrouwen meer om je heen. Je bent een eenzaam man geworden. De burgers beginnen zich ook te roeren.”

„De... Black... Devils?” stamelde Fellow nu.

„Ja, dat is groot nieuws voor je he? Dat had je niet gedacht. Maar het is waar. Alleen Benneth en Callahan heb je nog. Denk er aan Fellow. Over een uur is het zover. Dan schiet ik je neer als een dolle hond.”

„Idioot!” snauwde de rancher.”

„Durf je niet Fellow? Zakt de moed je in de schoenen?”

„Ik bang voor een koeienknecht? Nee Daniels, je kent me niet, anders zou je nu op je paard springen en rijden... rijden alsof de duivel je op de hielen zat. Je zou je paard doodrijden...”

„Van angst?” zei Conny Coll spottend.

„Je bent gevaarlijker dan ik dacht. Ik heb me in je vergist...”

„Jawel, dat heb je zeker. Ik ben aanklager, rechter en beul Fellow. Jouw aanklager, jouw rechter en jouw beul. Je zult moeten komen Fellow want anders nik ik je ten overstaan van alle burgers het masker van het gelaat. Over een uur verwacht ik je in Clifton... tot kijk!”

Conny liep naar de deur, zonder echter de bleek geworden rancher ook maar een ogenblik uit het oog te verliezen. Dan trad hij vlug de gang in waar de bediende hem verwachtte. Conny stiet de man echter terzijde en liep door.

Josuah Fellow bleef alleen achter. Talrijke gedachten bestormden zijn brein. Ja, hij had de jonge Daniels onderschat. Dat was dus de zoon van de oude Buster. Zo’n kerel was dus de jonge Sid Daniels geworden. De oude Buster was van steen geweest, deze jonge Daniels was van graniet. Zou hij een gevecht kunnen ontwijken? Nee, dat ging niet. Al zijn getrouwen waren dood op Benneth en Callahan na. En deze twee waren niet op gewassen tegen «leze Daniels. Hij zou zelf dit gevecht moeten voeren. Hij, Josuah Fellow, de veekoning of... Colorado-Jim. Ja, die was hij. Hij had altijd van het avontuur gehouden. Hij kon er geen genoegen in scheppen om altijd maar een rustig rancher-leven te leiden. Soms kreeg hij de behoefte om te gaan moorden en plunderen. Behoefte aan het avontuur. Dan was hij de beruchte Colorado-Jim.

Hij stond op en liep de gang in waarin Conny zojuist was verdwenen. Tussen de pilaren oogde hij de grote blonde kerel na. Deze floot en een prachtige zwarte hengst, die onder het afdak van een schuurtje stond, snelde in galop naar de blonde man toe.

Duivels, dat was een prachtig paard, dacht Josuah Fellow. Dat dier was snel, razendsnel. Die hengst zou hij kunnen gebruiken. Wel... over een uur was dat dier van hem. Dan was Sid Daniels dood. Die kwam dan te rusten op het kerkhof waar zijn vader al een jaar of tien lag.

Nu bereikte de hengst in een razende galop zijn meester. Fellow hield de adem in. Die doldrieste kerel zou toch niet...

Jawel, hij deed het. In volle ren sprong hij op de rug van het prachtige paard, dat als een stormwind met zijn grote ruiter in de richting van Clifton snelde. Geen geweerkogel had de ruiter of het paard meer kunnen raken.

Een handige jongen. Een uitstekend ruiter. Jammer dat die kerel niet aan zijn kant stond. Hij zou de jonge Sid Daniels kunnen gebruiken. .
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Een uur was verstreken. Conny Coll leunde tegen de stam van een beuk en was bezig zijn Colts schoon te maiken en te oliën. Hij kon van hier door de straat de prairie overzien en ook de weg die van de Fellow-ranch naar de stad leidde. Nog steeds was er niemand te zien. Geen stofwolkje kondigde aan dat Josuah Fellow onderweg was naar de stad om zijn belofte gestand te doen. Maar Conny wist dat de man .zou komen. Hij kon er niet meer onderuit.

Conny grinnikte toen hij aan Josuah Fellow dacht. De oude sluwe vos wilde zijn tegenstander natuurlijk nerveus maken. Daarom was hij niet precies op tijd gekomen. Maar komen zou hij. Hij was bang voor de Wet. Hij was bang dat Sid Daniels naar Prescott zou gaan, zoals hij gezegd had.

En daar... de Sinclairman hield de hand boven de ogen om ze te beschermen tegen het felle licht van de zon. Ja, daar kwam Josuah Fellow. Er was geen twijfel aan. Het stofwolkje aan de horizon werd groter. De veekoning -kwam en een wagentje waarvoor een grote, bruine vos was gespannen. Conny wist genoeg. Hij begaf zich in de richting van de Spirit of the Border, de bekendste saloon in het stadje.

Als er iets aan de hand was, dan waren de mensen daar snel van op de hoogte. Het werd druk op straat. De een zei het tegen de ander. Enkele hadden gezien dat Josuah Fellow in aantocht was. De doodsvijand van Buster Daniels. Die kwam natuurlijk voor Sid Daniels. En Sid Daniels bevond zich voor de Spirit of the Border, zwaar’ gewapend. Voor de ramen verschenen verschrikte gezichten. Een paar cowboys liepen snel een kroeg binnen.

Ja, men begreep. Josuah Fellow kwam om Sid Daniels te doden. Sid Daniels had reeds vele van zijn mensen gedood. Dit was de eindstrijd. Wie zou het winnen? Bij de burgers was daarover geen twijfel. Natuurlijk zou de jonge Daniels het nooit tegen Josuah Fellow kunnen bolwerken. Josuah Fellow was onoverwinnelijk. Dat had hij in de afgelopen twintig jaar wel getoond. Een oude man hompelde naderbij en wendde zich tot Conny Coll.

„Vlucht Daniels!” siste hij. „Josuah Fellow is onderweg. En hij schiet raak.”

Conny gaf geen antwoord. Men gaf hem dus geen kans tegen Fellow. De oude bleef staan.

„Ben je doof? Nee, nee, je bent Daniels niet... enkelen weten het al. Je bent een vreemdeling... de echte Daniels is gewond. Hij ligt in het bankiershuis. Vlucht zolang je nog de kans hebt.”

„Waarom zou ik geen kans hebben?” vroeg Conny Coll glimlachend.

„Wel eens van Colorado-Jim gehoord?” fluisterde de oude man.

Hij knikte. Dus het was waar. De Kolonel had gelijk toen hij als zijn mening uitsprak dat Josuah Fellow wel eens identiek met Colorado Jim kon zijn.

„Daarom ben ik hier Oude. Ik weet dat Fellow, niemand anders dan Colorado-Jim is. Bedankt voor de waarschuwing in ieder geval.”

Colorado-Jim dus. Conny had een heleboel over deze bandiet gehoord. Een zeer goede schutter. Een meester-schutter zelfs. Colorado-Jim had vele duels geleverd en hij was steeds als overwinnaar uit de strijd te voorschijn gekomen.

Daar kwam hij. Heel langzaam reed hij het stadje binnen. Hij zat nog steeds in zijn wagentje, de grote veekoning. Hij was er volstrekt van overtuigd dat hij ook nu weer de overwinning zou behalen.

Conny ontdeed zich van zijn leren jas en hing deze over het hek van de veranda voor de saloon. Hij trok zijn stetson diep in de ogen om ze te beschermen tegen het felle zonlicht. Dan stapte hij naar het midden van de straat. Daar bleef hij staan, de linkerhand volgens de gewoonte van de revolverduivels uit Texas slap langs de zijde de rechterhand met de vingers gespreid vlak boven de kolf van de vijf en veertiger. Enkelen wisten, zoals de oude man had gezegd, dat hij niet Sid Daniels was. Maar de meesten van de bewoners zouden nog geloven dat hier Sid Daniels stond, gereed om zijn vader, Buster Daniels te wreken.

De wagen stond stil, ongeveer tachtig passen van Conny verwijderd. Josuah Fellow was gewoon blijven zitten onder de linnen kap op het wagentje, dat hem tegen de zon moest beschermen. De Sinclairman stond heel kalm midden in de straat. Nu richtte Josuah Fellow zich op en riep: „Hello Daniels... ben je gereed!”

„En of Fellow,” riep Conny terug. „Kom van je hoge troon en laat me maar eens zien hoe goed je kunt schieten!”

Conny Coll wachtte, de benen iets gespreid. Maar Josuah Fellow kwam niet uit zijn wagentje. En dan hoorde Conny Coll plotseling achter zijn rug een stem, die hem bekend voorkwam.

„Je bent wel verduiveld onvoorzichtig Daniels!”

Die stem... hij draaide zich bliksemsnel om en... zag hen. Allebei. Bij de ingang van de nauwe zijstraat, waar vannacht Sam Pearce door hem was gedood. Daar stonden Kit Callahan en Hardy Benneth... twintig passen van hem verwijderd...

Een brede grijns lag op Hardy Benneth’s gelaat. Hij stond daar heel kalm, de rechterhand gespreid boven de kolf van zijn vijf en veertiger..

Kit Callahan lachte niet. Zijn gelaat was nog dik gezwollen en droeg duidelijk de sporen van de vernietigende vuistslagen die Conny Coll had uitgedeeld. Hij stond daar als een roofdier, gereed voor de sprong.

„Hello Sid,” zei Hardy Benneth weer. „We wilden je een kleine rekening presenteren. Je zult moeten betalen man en...”

Meer hoorde Conny Coll niet. Hardy Benneth’s rechterhand gleed bliksemsnel naar zijn heup. Hij rukte de Colt uit de holster. Kit Callahan deed hetzelfde...

Met een ware pantersprong wierp Conny Coll zich zijwaarts en terwijl hij viel, rukte hij zijn Colt uit de holster en schoot. Maar de bandieten schoten eveneens. Zij waren snel, heel snel met het trekken van hun wapens geweest. Een kogel floot over Conny’s hoofd in een houten pilaar van het veranda-dak voor de Spirit of tl e Border. Een tweede kogel schampte de houten trottoirrand en een splinter drong in Conny’s wang. Hij voelde het bloed langs zijn gelaat druppelen. Maar hij schoot niet meer. Hij zag hoe Kit Callahan’s gelaat verstarde, hoe de Colt uit zijn hand gleed. Hij zag de gestalte van Hardy Benneth dubbelslaan en... plotseling was het doodstil op de straat.

Maar Conny had geen tijd om naar de beide bandieten om te kijken. Hij moest aan Josuaih Fellow denken. Die was wel te ver weg om met een Colt raak te kunnen schieten, maar toch...

Hij rolde zich om en... wat een schurk. Fellow wilde van de gelegenheid gebruik maken om Conny te doden en hij was daartoe in staat. Niet met een revolver op deze afstand, maar wel met een... Winchester.

Conny Coll was machteloos en hij wist het. Zijn Colt droeg nooit zover. Maar Josuah Fellow kon hem met een Winchester-kogel gemakkelijk raken. Welk een hondsgemene schurk.

Josuah Fellow stond nu hoog opgericht in zijn wagentje. Het licht van de zon glinsterde op de blauwe metalen loop van het geweer. Conny bedacht zich niet lang. Hij sprong naar voren. Hij moest proberen om de afstand te verkleinen. Dan alleen had hij met een Colt een kans. Het was gevaarlijk en gewaagd maar... als hij bleef staan, wachtte hem een zekere dood.

Hij sprong naar voren en rende zig-zagsgewijze op zijn tegenstander af. Josuah Fellow richtte de Winchester... een daverende knal klonk door de straat. Een geweerschot! Maar het was niet Fellow die geschoten had. De man stiet een vloek uit toen de Winchester hem met verschrikkelijke kracht uit de handen werd gerukt.

Een ruiter kwam in een razende galop de hoofdstraat afrijden. Hij bracht zijn paard vlak bij Conny tot staan. Het was de oude Ben Howland. In de rechterarm van de oude kerel lag een ouderwets en zwaar buffelgeweer. Een geweer dat zeker dertig, veertig jaar oud was. Maar het had opnieuw zijn plicht gedaan. Het was een verbazingwekkend zuivere treffer geworden.

„Wel,” zei Oude Ben vergenoegd, „ik denk dat ik juist op tijd kwam he?”

Conny knikte en wierp de oude man een dankbare glimlach toe. Maar hij moest nu al zijn aandacht weer richten op Fellow. Deze was van het wagentje gesprongen. Zijn beide handen rustten op de kolven van zijn vijf en veertigers. Hij deed enige stappen voorwaarts en bleef dan staan. Met een snelle beweging duwde Conny zijn Colt terug in de holster. Dan riep hij: „Colorado-Jim!”

De naam schalde door de stille straat. Iedereen moest het horen. Josuah Fellow werd lijkbleek. Hij was reeds bleek geworden omdat hij de eerste twee ronden had verloren. Hij had er aanvankelijk vast op gerekend dat Hardy Benneth en Kit Callahan Sid Daniels zouden doden en dat hij er niet aan te pas hoefde te komen. Maar toen Sid Daniels die aanval had afgeslagen met een volledig succes, had hij zijn Winchester gegrepen. Maar Ben Howland, die oude duivel van een Wells &: Fargo-voerman had een stokje gestoken voor zijn misdadige opzet, Sid Daniels neer te schieten met een Winchester, terwijl ‘hij kansloos was.

„Wat bedoel je Daniels!” siste hij.

„Ik ben Daniels niet,” zei Conny met luide stem. „Ik nam slechts zijn naam aan om een paar bandieten op te sporen. De Black Devils. Wel, ik heb hen gevonden en nog een paar van dat soort Maar nu stoot ik op de ergste bandiet van deze streek... Colorado-Jim. Ja, jij bent Colorado-Jim nietwaar Fellow? De kolonel zal blij zijn als hij het hoort.”

„De Kolonel?” stiet Josuah Fellow verbaasd uit. Hij knipperde met de oogleden. Hij zag het sluwe en spottende glimlachje om Ben Howland’s dunne lippen. En hij zag...

Een zwart monster kwam met geweldige sprongen over de straat aanrennen. Een hond... nee, een wolf! Een dreigend gegrom kwam uit de keel van het monster.

„Zwarte,” hoorde Josuah Fellow de blonde man roepen, „Zwarte... hier! Laat ‘m met rust. Die schurk is voor mij hoor je! Ik zoek ‘m al een hele poos.”

Het zwarte dier bleef met stijve poten staan. Zijn nekharen stonden recht overeind. Zijn moordlustige groene ogen waren fonkelend op Fellow gericht. Het sterke roofdiergebit was ontbloot.

De wolf!?

Die blonde kerelI

En dan... dïe volbloed! Dat grote zwarte paard dat zo snel...

Plotseling wist Josuah Fellow wie voor hem stond. Niet hij had deze man in een val gelokt. Hijzelf was het gestelde wild!

Het zweet perste uit de poriën van zijn voorhoofd. Zijn spieren spanden zich tot het uiterste. Nee, angst had hij niet. Hij voelde helemaal geen angst. Het avontuur greep hem beet. Hij was een strijder, een vechtjas. Aan het gelijkmatige ranchersleven kon hij niet wennen. Daarom trok hij er af en toe op uit en leefde zijn avontuurlijke driften een paar weken uit onder de naam van Colorado-Jim. Hij was nu niet de veekoning Josuah Fellow. Nee, hij was nu Colorado-Jim. Nu hij tegenover de beroemdste Sinclairman stond. Trixi, Nummer Een van de Sinclairgroep. Ook een vechter. Een strijder voor het recht. Een bliksemsnelle Coltman. Een Coltman net als hij. Wel, nu stond hij alleen. Het had geen zin meer om het masker voor zijn gelaat te houden. Hij moest het wegrukken.

Ja, hij was nu Colorado-Jim, de gevreesde geheimzinnige bandiet. En hij zou handelen als Colorado-Jim.

„Wel?!” klonk snijdend de stem van de bonde Sinclairman. „Zeg op Fellow! Alleen lafaards verschuilen zich achter een masker. Zeg hard-op wie je bent. Zeg dat je Colorado-Jim bent! Zeg het!”

Maar Josuah Fellow zweeg. Hij zou handelen als Colorado-Jim. Maar bekennen... nee. Waarom spreken? Waarom bekennen? Hij zou de wapenen laten spreken. Die spraken de enige taal, die hier nog kon worden gebruikt. En hoe!

Zijn handen vlogen naar de kolven van zijn Colts.

Ongelooflijk snel door de oefening van vele jaren, elke dag enige uren. Ja, hij trok zijn wapens als Colorado-Jim ze in vele duels had getrokken. Nog sneller deze keer. Nog nooit had hij zo snel getrokken. De blanke lopen flitsten uit de leren holsters als dodelijke reptielen, die hun slachtoffer willen grijpen.

De oudé Ben Howland sloot de ogen. Hij had getracht de flitsende bewegingen van Colorado-Jim te volgen, maar het was niet mogelijk. Hij luisterde nu alleen maar. Daar volgde de Coltexplosie.

Twee schoten, die klonken als slechts een schot. Misschien was er een onderdeel van een seconde verschil tussen de schoten.

Wie schoot?

Wie bleef er over?

Wie bleef rechtop staan?

Ben Howland opende zijn ogen. Beiden stonden...

Colorado-Jim stond rechtop. Maar hij stond daar zo vreemd gekromd terwijl de armen gezakt waren. De Colts waren nog in zijn handen maar uit de monden kwam geen rook. Dan scheen alle kracht uit zijn vingers te verdwijnen. De zware Colts vielen in het stof van de straat. Een smartelijk gekreun kwam uit de scheef getrokken mond van Josuah Fellow. Zijn ogen werden star, glazig. Heel even stond hij nog. Dan zakte hij plotseling ineen en sloeg in het stof. In een vreemd-verwrongen houding bleef hij liggen. Doodstil. De machtige veekoning van het Cougar Falls-gebied was dood...

Het was stil, heel stil op de straat. Alleen de vogels begonnen weer te tsjilpen en te fluiten. Ben Howland was lijkbleek geworden. Nu richtte hij zijn blik op Con-ny Coll. Deze stond daar heel kalm, alsof er niets bizonders was gebeurd. Hij blies de rook weg van de monden van zijn beide Colts. Zo had hij zojuist ook het leven ge-blazen uit het lichaam van een der ergste bandieten van het Midden-Westen.

„Was... hij... Colorado-Jim?” fluisterde Ben Howland nu. „Dus... de geruchten waren juist? Je bent een held Blondy. Ze zullen een monument op deze plaats voor je bouwen. Je hebt de wereld van een reptielenkoning verlost.”

De Sinclairman grinnikte.

„Dat kon ik doen dank zij jou Ben. Jij hebt een belangrijk aandeel in de vernietiging van deze misdadiger gehad. Hoe kom jij echter hier?”

„O, dat is een lange geschiedenis... maar ik kan haar ook heel kort maken. Ik wilde Sidney alleen maar bedanken voor die tweeduizend dollars. Zullen we het daarbij laten? Ik heb het beste paard gekocht dat ik krijgen kon, heb m’n oude .buffeldoder’ opgehaald en ben als de gesmeerde bliksem naar Clifton gereden. Ik wilde je helpen Blondy. Ik wilde jou niet alleen laten vechten. Ja, misschien kwam ik op tijd. M’n buffeldoder doet het nog goed. Maar... ik geloof dat je het zonder mij ook wel gered had. Wel, nu heerst er weer vrede in de Cougar Falls. Hier is grondig opruiming onder de bandieten gehouden. Dank zij jou Blondy.”

De tranen biggelden de oude man over de wangen.

„Enne... ik ben zo blij... dat ik je toch nog wat... heb kunnen helpen Blondy... duivels, waarom moet ik nou grienen als ‘n klein kind?!”

Hij snoof luidruchtig en veegde met de mouw van zijn jas over zijn ogen. Conny Coll legde zijn hand op de schouder van de oude man.

„Luister Ben... kameraad... doe de groeten aan Sidney. Ik hoop dat ie gelukkig wordt met dat meisje. Hij heeft het verdiend. Een dappere kerel, net als jij...”

„Ga je nu al weg Blondy?”

„Natuurlijk. Wat moet ik hier nog langer doen? Wat heb ik te zoeken in een vreedzaam stadje? Ik voel me hier niet meer thuis. Bovendien, de Kolonel wacht vol ongeduld. Hij zal wel weer een nieuwe zaak voor me hebben...”

„Mag ik met je meerijden Blondy?”

„Natuurlijk.”

Ze sprongen in bet zadel en wierpen nog een laatste blik achter hen. Het was geen schone aanblik. Drie doden lagen in de straat. Een slagveld...

Terwijl ze de stad verlieten, begeleid door de Zwarte, die vrolijk voor Satan’s voorbenen dartelde, kwamen de mensen uit hun huizen. Zwijgend stonden ze naar de doden te kijken. Ze hadden gehoord wat de grote blonde vreemdeling had gezegd. Daar... die stille gestalte van Josuah Fellow... de veekoning... hij was niemand anders dan de beruchte Colorado-Jim.

„We zijn verlost van het Kwaad!” riep een man uit en hij haalde diep adem.

„Ja, verlost!” riep een ander.

Ze waren dankbaar dat de terreur van Josuah Fellow was gebroken. Dankbaar dat ze na zovele jaren van angst en onderdrukking weer vrij konden ademen. Ze schaamden zich niet dat zij geen hand hadden uitgestoken om mede te helpen een einde aan de terreur te maken. Wel wilden zij de vreemdeling, die in feite gehee’ alleen de bandietenbende van Clifton had opgeruimd, bedanken. Maar daartoe was geen gelegenheid meer. Ze zagen nog slechts zijn hoge gestalte in de verte op de prairie en naast hem de gekromde rug van een oude man... een oude, maar dappere kerel. Ben Howland, de voerman van de Wells & Fargo-postkoets...

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 70 - De Stervende Stad".
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